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زرلک 


یتناول Asa Shall‏ وموضوعاتها من خلال التعامل التلقائي مع أبناء 
المجتمع العربي باللغة العربية الوظیفیة ومن خلال مواقف یترابط فيها 
< النمط اللغوي بالظرف الاجتماعي المناسب شفاهيا كالشراء من السوق, 
والذهاب إلى الطبیب واستئجار شقة وكتابيا كتحرير عقد الايجار وملء 
استمارة الوصول وغیرها. وان كان يركز آساسا على تنمية مهارتي 
الاستماع والحدیث باعتبارهما المدخل الطبيعي لدراسة اللغات الحية. 
يربط بين الاصوات والحروف العربية في أشكالها ومواضعها المختلفة من 
الکلمة عن طریق استغلال الصورة المعبرة دون حاجة إلى الترجمة مع 
تقدیم ذلك من خلال عبارات السؤال والجواب الاساسیة. 

یقوم على هيكل بنائي مقنن لا تستخدم فيه کلمة أو صيغة أو ترکیب إلا (ذا 
كان قد سبق شرحه» مع التعزیز بتدریبات حية متنوعة. 

ملحق بالکتاب قائمة بالمفردات الواردة به مع مقابلاتها فی الانجليزية 
والفرنسية. 

یصاحبه مادة تعليمية صوتية مساعدة مسجلة على أشرطة ومصممة طبفا 
لاحدث المواصفات. 

وأخيراء لقد انتفع الکتاب فكرة وتخطیطا وتنفیذا بآراء الاستاذ الدکتور 
محي الدين صابر المدیر العام للمنظمة العربية للتربية والثقافة والعلوم. 
والی علمه وخبرته التربوية برجع الفضل في كثير مما يتمتع به هذا 
الكتاب من مزايا. 5 
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المحتوى 


تصدير : بقلم الدكتور محیي الدين صابر 
في المنهج : بقلم الدكتور السعيد محمد بدوي 


: الاصوات والابجدية العربية (من ص ١‏ الى ص **( 


الوحدة الاولى : الحركات واصوات المد 
هذا / هذه 
الوحدة الثانية : الاصوات . الصحيحة ب. م. ف. و 
هل هذا ؟ / هذه ؟ 
ما هذا ؟ / هذه ؟ 
تدريبات 
الوحدة الثالثة : الاصوات الصحيحة ث ‏ ذ - Jà‏ 
مراجعة 
الوحدة الرابعة : الاصوات الصحيحة ت ‏ د ط - ض 
أين ؟ 
فوق ‏ تحت امام - خلف ‏ على - في 
تدریبات 
الوحدة الخامسة : الاصوات الصحيحة : س. ص. ز 
مراجعة وتدريبات على الكتابة 
الوحدة السادسة : الاصوات الصحيحة ل - ر - ن 


ل 

انا انت ‏ هو هي 
ما/ من هذا ؟ 
تدريبات 


الوحدة السابعة ; الاصوات الصحیحة ش - ج - يي 
ماذا يفعل ؟ 


تدريبات 
الوحدة الثامنة : الاصوات الصحیحة ك ‏ ق - خ - غ 
iic bl.‏ 


تدريب على الكتابة 
الوحدة التاسعة : الاصوات الصحيحة ۴ ح 
هنا وهناك 
تدريب 
الوحدة العاشرة : الاصوات الصحيحة ه ‏ +(الهمزة) 
مراجعة على ع ح ‏ ه .۱ 
تدريبات 


ثانيا 
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الكتاب الأسامي في تعليم اللغة العربية لغير الناطقين بها .- 
٢ la‏ .- تونس : المنظمة العربية للتربية والثقافة والعلوم 
جهاز تنمية الثقافة العربیة فی الخارج» ٤٤٤ Y4AA‏ ص٠‏ 


تص دير 


دعا ميثاق الوحدة الثقافية العربیة الذي أنشأ المنظمة العربية للتربية والثقافة والعلوم» لتكون 
الاداة القومية لتحقيق أهدافه الفكرية القوميةء الى تنمية الثقافة العربية» ونشرهاء لغة 
وحضارة؛ باعتبارها مناط الشخصية العربية وقوامها. 

ومن (UA‏ فقد أصبحت هذه القضية محورا أساسيا في نشاط المنظمةء وفي خظطها؛ 
ومشروعاتھا وبرامجها؛ وفي سبيل ذلك أقامت المنظمة عددا من المؤسسات المتخصصة 
تتوسل بها الى تحقيق تلك الغاية القومية والحضارية: 

واللغة العربية» تتميز بين اللغات» بصفات فريدة؛ فهيء من اللغات القليلةء ان لم تكن اللغة 
الوحيدة التي بقيت قدرتها التواصلية عبر اكثر من ستة عشر قرنا من الزمان؛ ولو ان عربياء 
بعث الیوم» من خلف هذه القرون» لتحدث الى المعاصرين العرب فافهمهم وفھموا عنه؛ وها 
نحن اولاء نقرأ الیوم» شعراء العرب فی الجاهلية. كما نقرأ شعر العصور الاسلامية؛ والشعر 
العربي المعاصر. وان الفضل في هذا یرجم الى القران الكريم کتاب الله القدیم» الذي 
استودعه شريعته السمحة الخالدة؛ الاسلام. 

كذلك» فان اللغة العربية تتميز من بين اللغات. بأنها الى جانب أنها اللغة القومية والاجتماعية 
للعرب. فهي اللغة الروحية والرسمية للمسلمينء فالعقيدة الاسلامية والشريعة الاسلامية 
مستقرهما القرانء والسنّةء والعلوم الاسلامية في امهاتها المعتمدة مستودعها اللغة العربية. 
ولقد ظلت اللغة العربية؛ هي لغة الفكر والعلم العالمية في العصر الوسيط وعن طريق ما 
وسعته من حضارن نشات النهضة الاوربية؛ فهي لغة قادرة بعبقريتها الذاتية, على استيعاب 
متطلبات التقدم البشري» والوفاء بحاجاته؛ قدرة ثبتت تاريخيتها. 

على ان المكانة المعاصرة للامة العربيةء اقتصادياء وسياسياء وثقافیا؛ أكدت أهمية عالمية 
اللغة العربیة التي أصبحت احدى اللغات الرسمية؛ في هيئة الامم المتحدة. ومنظماتها 


۳ وکان على المنظمة أن تقوم لهذه الحاجة العالمية» وان تعين على تيسير سبل تعليم اللغة 


العربية لغير الناطقين بھاء على اختلاف اُنواعھم؛ وتنوع غاياتهم؛ وان تستعين بالتقنيات 
المتطورة في تعليم اللغة العربية. 
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or 
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الوحدة الحادية عشرة : الشدّة 
نکچ سڈ 
تدريب على الكتابة 
باشكال الحروف العربية 


الدروس (ص ۱ الى ص Y‏ *£( 

الدرس الاول : التعارف - السلام عليكم 

الدرس الثاني : في المطار )١(‏ 

الدرس الثالث : في المطار (Y)‏ 

الدرس الرابع : في الفندق 

الرس الخامس : فی المطعم 

الدرس السادس : فی البنك 

الدرس السابعغ : مع الناس 

الدرس الثامن : عند الطبیب (۱) 

الدرس التاسع : عند الطبیب (Y)‏ 

الدرس العاشر : اسمة 

الدرس الحادي عشر : تدریب ومراجعة 

TT MIS الدرس الثاني‎ 

الدرس الثالث عشر : في مکتب البرید 

الدرس الرابع عشر : في مکتب البرق والهاتف 
الدرس الخامس عشر : الزمن 

الذرس السادس اغٹر : في السوق (۱) 
الدرس السابع عشر : في السوق (Y)‏ 

الدرس الثامن عشر : فی اقم ib ju‏ 
الدرس التاسع عشر : كيف تقرا جريدة عربية 
الدرس العشرون : قراءة في جريدة عربية 
الدرس الحادي والعشرون : الفصول الاربعة 
الارس الثاني والعشرون : مراجعة وتدریبات عامة 
الدرس الثالث والعشرون : البحث عن شقة (V)‏ 
الدرس الرابع والعشرون : البحث عن شقة (Y)‏ : عقد الایجار 
الدرس الخامس والعشرون : اللغة العربية 
قائمة باسماء الشهور العربية والميلادية 

قائمة باسماء البلاد والعواصم العربية 


رابعا : قانمه المفردات الواردة في الکتاب 
مع مقابلاتها بالانجليزية والفرنسية o»)‏ ص 4۱۵ - الی ص 445 ) 


قائمة 


لٹا : 


C 


ه ‏ ان هذا العمل الذي تقدمه المنظمة؛ هو نقطة انطلاق مؤسسيء في هذا المجال الفسيح؛ وهو 


edi y‏ سوف يخصب بالتجربة؛ ويجود بالنظر والمر «Axa‏ ويستقيم بالتفویم ولعله ان 
يتحقق به الهدف الذي تسعى المنظمة له سعيهاء والشكر بعد ذلك؛ ممدود بحقه لكل الذين 
أسهموا في هذا العمل القومي التربوي الثقافی في كل مراحله بالرأي والخبرة والاداء. 
dil,‏ من وراء القصد موفقا ومعينا. 


د. محيي الدين صابر 
المدير العام للمنظمة 


تونس( ۱۰۳ ه -۱۹۸۳ ) 





صحیح ان اللغة العربية. كانت بحکم انها لغة المسلمین. السباقة. في تقنیات تعلیمها 
للاجانب وان علوم اللغة العربية انما وضعت وتطورت ابتداء من هذه الفكرة؛ وصیعت 
على آساسها علوم النحو والصرف والقراءات والبلاغة؛ وصولا الى وضع قواعد وضوابط 
موضوعية. يهتدي بها غير العرب. على ان تلك الاسالیب لم تعد وحدها كافية الیوم ومن 
هنا عمدت المنظمئة الى انشاء المؤسسات التربوية المعينة على ذلك» فانشأت agna‏ الخرطوم 
الدولي للغة العربية؛ منذ عام 1974 وذلك لاعداد المتخصصین في تعليم اللغة العربية لغير 
الناطقين بها؛ ليقوم على الدراسات العليا للجامعيين» في علوم اللغة وفي البحوث اللغوية؛ 
والمهارات المتصلة بذلك كله؛ يمنح فيها درجة الماجستیر ؛ ولقد اتسع نشاطه لیضم دارسين 
من كل القارات. 

ولقد كان تاسيس المعهد فاتحة لنشاط علمي عربي نافع؛ فقد أنشأ كثير من الجامعات؛ معاهد 
وأقساما تتخصص في هذه الدراسة اقتداء به» وتعاونا مع أهدافهء وتنسيقا مع جهوده؛ وبدأت 
الندوات والحلقات والدراسات تدور حول هذا الموضوع. مما نشأ معه فرع جدید؛ في مجال 
الدراسات العربية. ويتعاون المعهد الدولي للغة العربیةء تعاونا قريباء مع المركز العربي 
للتقنيات التربوية في الكويت» وهو أحد مؤسسات المنظمة؛ في اعداد "i‏ التعليمية. 
كذلك» فقد انشأت المنظمةء جهاز التعاون الدولي لتنمية الثقافة العربية الاسلامية وهو يقوم 
على تيسير نشر اللغة العربية؛ والحضارة الاسلامية في تعاون مع معهد الخرطوم؛ وسائر 
اجهزة المنظمة المعنیه. 

وانطلاقا من هذه القاعدة الفنيةء بدأ العمل» في اعداد سلسلة من الجهود التربوية القاعدیةء 
لتکوین تقنية عربية تستفید من الجهود التي بذلت في هذا الميدان» والانتفاع بتجارب اللغات 
الاخرى: في alas‏ اللغات الا جنبیه. 

فعقدت المنظمة. الندوات والحلقات المتخصصة التي تعاونت فيها معها الخبرة العربية القادرة 
في هذا المجال» من داخل البلاد العربیة ومن خارجهاء واستقر الرأي» على اعداد الكتاب 
الاساسي لتعلیم اللغة العربية لغير الناطقين بهاء في ثلاث حلقات تعالج تربويا کل حلقة قضية 
من قضایا تعليم العربية لغير الناطقين بها؛ من حيث المهارات المختلفة» مع مراعاة 
المحتوى الحضاري والثقافی للموضوعات المعروضة. ويصحب کل كتاب» دليل للمعلم؛ 
وأشرطة مسجلةء وكتب تعزيزية في مختلف جوانب الحياة العربية التاريخية والمعاصرة. 
يعزز هذا كله معجم أساسي لغير الناطقين بالعربية؛ وهو في حد ذاتھء جهد علمي كبير سواء 
من حيث منهجيته أو من حيث وظیفته. وفائدته تفوت نطاق هذه الحلقات: فله أهداف أخرى 
في مجال المعاجم الثنائیة فهو معجم سياقي ذو مدخل عربي. وهكذا يأتي هذا العمل» نتيجة 
لجهد جماعي» وثمرة لخبرة عربية قادرة. 

هذاء وقد تناولت مقدمة هذا الكتاب توضيح خصائصه الفنية؛ والاسس التي يقوم عليهاء 
ومنهجية اعداده. 


في المنهسج 


يهدف الکتاب الاساسي بأجزائه الثلاثة وبمصاحباته التعزيزية الى تقديم المتعلم من غير 
الناطقين بالعربية الى اساسیات هذه اللغة في امتداديها التاريخي والجغرافيء والوصول به في فترة 
زمنية محدودة الى مستوى من الاتقان لمهاراتها الاربع يستطيع معه ان يستقل في تعليم نفسه اللغة 
وفي التزود بما يشاء من رائها دون حاجة الى الاعتماد على درس او مدرس. 

والاساسيات بهذا المعنى لا تقتصر بالطبع على الابجدية والصوتيات وبنية الكلمات وتركيب 
الجملةء بل تشمل الى جانب ذلك - بل وفوق ذلك المضمون الحضاري الذي تعبز غنه اللغة 
العربية بكل ما لديها من ثروة وفعالية تعبيرية تجمعت لدى أبنائها ورسخت فيهم من خلال غبقرية 
الزمان والمكان. 

ولكن تحقيق ذلك ليس بالامر السهل : فاللغة العربية تنفرد بان مجموع محصولها اللغوي 

الذي يستخدمه أبناؤها في الوقت الحاضر برجم في التاريخ الى أكثر من 1600 عام. ولا توجد 
لغة على ظهر الارض لها مثل هذه الخاصية:ء فالقران الكريم والحديث الشريف والشعر الجاهلي 
وأدب صدر الاسلام والادب الاموي وتراث العصر العباسي وما تلاه ‏ لیس مجرد تراث تاريخي 
مرحلي» بل هو معين فكري ‏ لغوي حي لا تغترف منه الثقافة العربية المعاصرة فحسب بل انه هو 
ذاته قسم أساسي قائم برأسه من حصيلة الثقافة العربية المعاصرة. 

وفي الوقت الذي يمثل فيه هذا الوضع الحضاري اللغوي الفريد بالنسبة للعرب عمقا وأصالة 
فكريةء فانه يكلف المتعلم الاجنبي الجاد للغة العربية بذل مجهودات مضاعفة. كما يكلف واضع 
المنهج ومنفذه تخطيطا يختلف عن مقابله في اللغات الاخرى. ذلك ان على الاخير ان يأخذ في 
اعتباره. لیس فقط التدرج اللغوي التركيبي للمادة التعليمية LS)‏ هو الحال في كتب تعليم اللغات 
الاخرى) بل عليه أيضا ان يأخذ في اعتباره ثراء اللغة العربية وامتدادها التاريخي. 

وقد اقتضت هذه الحقائق أن يصمم الكتاب الاساسي في ثلاث حلقات متساندة يخدم كل منها 
هدفا مختلفا من النواحي الحضارية ومتدرجا من النواحي اللغوية. 

1)الجزء الاول (وهو الكتاب الحالي) : يتناول الحياة اليومية وموضوعاتها من خلال التعامل 
التلقائي باللغة مع ابناء المجتمع العربي» ومن خلال مواقف طبيعية يترابط فيها النمط اللغوي 
بالظرف الاجتماعي المناسب (سواء أكان ذلك شفاهيا في الحياة اليومية كالبيع والشراء أو كتابيا 
في مواقف التعامل الخاصة مثل ملء بطاقات السفر وكتابة عقود الايجار وقراءة الصحيفة 
اليومية... وغيرها) ويركز أساسا على تنمية مهارتي الاستماع والحديث باعتبارهما المدخل الطبيعي 
لدراسة اللغات الحية. 





مقدمة الطبعة الثانية 


ÉS‏ قد أصدرنا سنة ۱۹۸۳ الطبعة الأولى من الجزه الأول من «الكتاب الأسامي في تعلیم 
اللغة العر بية لغيز الناطقین بها». 

وقد لقي هذا الكتاب ما S‏ نرجو له من قبول ورواج» فتسابقت إلى اقتنائه الجامعات 
الوطن العربي وداخله. 

وقد أصبح «الكتاب الأساسي» الیومء ومرفقاته من أدلة وأشرطة صوتية مرجعا تربويا 
معتمدا فی بلدان كثيرة» من مختلف القارات. 

ورغم القبول الذي حظي به. فقد کان لا بد - وهو عمل بشري - من العناية بمراجعته 
وتنقيحه في ضوء التجربة» وبالاستفادة من الملاحظات القيمة التي لم يبخل علينا بها الخبراء 
والدارسون. 

وهكذاء وبعون الله وتوفيقه» قمنا بإعداد الطبعة الثانية من الجزء الأول من الکتاب» وهي لا 
تختلف كثيرا عن سابقتها إلا في الشكل. 


فمن حيث المضمون: فإننا لم نعدل في مادة الكتاب نفسه إلا فيما يتصل بتصحيح بعض, 


الأخطاء اللغوية والنحویة بالاستفادة من الآراء والملاحظات التي وردت إلينا من أهل الذكر 
والخبرة. 


وأما من حيث الشكل؛ فإن الكتاب يصدر هذه المرة فی طبعة أصغر حجماء وأقل تكلفةء 
دون أن يتخلى عن جمالياته الفنية, وذلك Lapa‏ على تخفيض كلفة تسويقه» وعلى تيسيره 
للتداول T.‏ أو ساط الدارسين. 


وإنا لنأمل أن يجد الدارسون والمدرسون في هذه الطبعة» وفي الجزء الثاني من الكتاب 
(صدر سنة ۱۹۸۸) والاصدارات اللاحقة منه» ضالتهم المنشودة» فيكون لهم موردا مفيدا 
وسندا معينا فيما يبغونه من تعلم اللغة العربية» وتذوق قيمها الجمالية والبلاغية. 

والله الموفق ... وهو المستعان. 


د. طه حسن النور 
مدير جهاز التعاون الدولي لتنمية الثقافة 
انع بية الاسلامیة 


فالطفل العربي YÍ‏ يتعلخ نظاما تركيبيا في بيئة المنزل شبيها الى حد كبير بالنظام التركيبي 
للفصحی؛ ولذلك لا يجد مشقة عند دخوله المدرسة في أن يفهم منذ اليوم الاول عبارات Jia‏ 
Jale»‏ في المدرسة>؛ «سعاد تكتب» ومثيلاتها. ثم تتولى المدرسة في السنوات الثلاث الاولی 
تنمية هذا النظام التركيبي بتقديم الانماط التي تنقصه والتي تختص بها الفصحى. يحدث كل ذلك 
دون ان يتعامل مع النظام الاعرابي للغة. 

ولا يتم ذلك عفويا. فمنهج اللغة العربية لطفل المرحلة الابتدائية يقوم في السنوات الثلاث 
الاولى على الابتعاد عن كل ما يمس قضية الاعراب ومظاهره في الجملة العربية» ثم بعد ذلك 
وابتداء من العام الرابع» تبدأ المدرسة في تدريبه على النظام الاعرابي» من خلال النظام التركيبي 
الذي تعرف عليه بدرجة جيدة. 

أما بالنسبة للمتعلم الاجنبی؛ فان الطرق المتبعة في تعليمه اللغة العربية تضعه عادة في 
اتقان كل ما يقدم اليه بتعمق. وقد أثبتت التجربة ان هذه الاستراتيجية تشغل المتعلم باموز نظرية 
معقدة تثقله» وتبطىء خطوه وتحرمه من تمثل اللغة كمهارة عملية» وكوعاء لحضارة تعبر عنها. 
ولعل هذه الاستراتيجية أحد الاسباب الكبرى في تخلي كثير من متعلمي العربية من غير الناطقين 
بها عن متابعة الدراسة بعد فترة وجيزة وفي شيوع الاعتقاد بصعوبة تعلم cin yall‏ بل والاعتقاد بشبه 
استحالة اتقان الاجنبي لها اتقان أهلهاء او على الاقل اتقان تعلمه لغيرها من اللغات. 

لهذه الاسباب رأينا ان يقوم الكتاب الاساسي من الناحية التركيبية النحوية على الخصوص 
على استراتيجية تأخذ بالمتعلم للعربية في طريق من التدرج يوازي الطريق الذي يسير عليه 

وتتمثل هذه الاستراتيجية في توزيع مادة البنية اللغوية للكتاب الاساسي (بحلقاته الثلاث) 
على مراحل أربع (ليست متساوية بالطبع» ولا يقع كل منها في eja‏ مستقل). هذه المراحل هي في 
الواقع مراحل تعليمية ذات أهداف متداخلة كما يلي : 

Í‏ - توطئة صوتية - آبجدية 

ب مرحلة الترکیب اللغوي البسیط 

ج ‏ مرحلة الترکیب اللغوي البسیط مع تقدیم الجانب الاعرابي 


د ‏ مرحلة الترکیب والاعراب في صورهما المرکبة. 


وفیما يلي وصف لهده المراحل : 

| ۔ التوطئة الصوتية الابجدية : تقوم الاستراتيجية في هذه المرحلة على تقدیم الاصوات 
العربية في بيئاتها الطبيعية الكاملة» من خلال موضوعات مصورة مکتوب تحت کل منها الکلمة 
التي تعبر عنها بحيث يستطيع الطالب من استماعه لنطق المدرس لها ومن استماعه المتكرر 





2( الجزء الثاني : يتناول موضوعات الحضارة العربية ‏ الاسلامية المعاصرة من خلال 
عرض التراث الفكري الذي يعايشه المثقف العربي اليوم والذي يمثل طموحاته ومقوماتھ وكذلك 
من خلال عرض نماذج من ألوان النشاط الثقافي يترابط فيها المحتوى الحضاري بالقالب اللغوي 
والالفاظ والتعابير الاصطلاحية التي تعبر عنها. وهدفه اللغوي هو تنمية مهارتي القراءة والكتابة مع 
عدم اغفال مهارتي الاستماع والحديث اللتين حظیتا بالتركيز في الجزء الاول. 


والحياة العربية ‏ الاسلامية في عصورها الزاهرة فی صدر الاسلام والعصر العباسي Aali iia‏ 
بحيث يجد الطالب فرصة للتعرف على الصور الجزلة الرصينة من قوالب اللغة العربية 
وطرائقها في التعبير. 

والمأمول أن يستطيع الطالب من خلال استعراض اللغة معه هذا الاستعراض المتدرج 
المتكامل (ابتداء بما يعايشه يومياء ومرورا بما يدور حوله فكرياء ثم انتهاء بما تحويه عيون 
التراث الزاهر) ‏ من المأمول أن يخرج بحصيلة نهائية سداها قدرة لغوية من التراكيب والالفاظ 
والاساليب والتعبيرات الاصطلاحية ولحمتها ثروة حضارية من أهم مظاهر الفكر والحضارة العربية 
الاسلامية الاصيلة. 

وقد سار الكتاب من النواحي التركيبية - اللغوية على خطة من التأليف والعرض سيتكفل 
ببيانها تفصيلا «دليل المعلم». ولذلك فسنكتفي هنا ببيان موجز لما قام عليه الكتاب من فلسفة لغوية 
موازية للفلسفة الحضارية التي قدمنا بها. 

تشترك اللغة العربية مع غيرها من اللغات في أن لها بنيتها التركيبية الخاصة بها (أي 
طريقتها الخاصة في بناء الجملة بأنماطها مثل الترتيب بين الفاعل والفعل» والمستثنى والمستٹنی 
منه... الخ مما لا يشاركها فيها غيرها بالتمام). 

وتزيد اللغة العربية في أنها تتميز عن كثير من غيرها من اللغات في وجود نظام نحوي 

ومحصلة ذلك من الفرق بين alaia‏ العربية؛ alaia y‏ لغة أخرى مثل الانجليزية أنه في الوقت 
الذي يتعلم فيه الاخير نظاما واحدا (هو النظام التركيبي) نجد أن متعلم اللغة العربية يتعين عليه - 
وحده دون غيره ‏ ان يتعلم نظامين اثنين (النظام التركيبي والنظام الاعرابي)ء وان يدرك ما بينهما 
من علاقات قد لا تكون واضحة او مستقرة في جميع الاحوال. 

ومن حسن حظ متعلمي العربية من العرب أنهم لا يواجهون هذين النظامين في ذات الوقت 
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الابجدية وفي هذه المرحلة (التي تنتهي بنهاية الدرس الحادي عشر من هذا الكتاب) تضبط ضبط 
صيغة فقط. مع ترك الاواخر منعا لايقاع الطالب في ارتباك لا يجد له شرحا في تلك المرخلة. 

وقد خصص کل درس لعرض مسألة تركيبية جديدة وتعزيز ما سبق عرضه من مسائل فی 
الدرس السابق وما قبله. 

وقد رؤي الاخذ بتوصيات الخبراء الذين تدارسوا موضوع الكتاب الاساسي في ندوات عقدتها 
المنظمة لهذا الغرض ۔ رژي الاخذ بتوصياتهم فيما يتعلق بالابتعاد عن إثقال كاهل المتعلم بالشروح 
والقواعد والاصطلاحات النحوية. واكتفى عوضا عن ذلك بتقديم تلخيص بالامثلة فقط في نهاية كل 
درس لما دار حوله الدرس من تراكيب. 


ج ۔ المرحلة التركيبية الاعرابية البسيطة : Jas‏ هذه المرحلة مع بداية الدرس الثالث عشر 
من هذا الجزه من الكتاب وتنتهي في منتصف الجزء الثاني منه. ويبدأ تقديم الجانب الاعرابي بصورة 
متدرجة تتخذ مادتها من التراكيب البسيطة التي تدرب الطالب عليها في المرحلة السابقة واتقنهاء 
بحيث لا يجتمع عليه مجهولان في وقت واحد (أعني التركيب والاعراب) وبحيث تكون عملية الربط 
الثلاثي بين صورة التركيب وعلامة الاعراب والمحتوى الدلالي للجملة (وهي عملية صعبة 
للغاية) ذات مغزى بالنسبة للطالب. وفي منتصف هذه المرحلة يبدأ التعامل مع ظاهرة من اهم 
ظواهر اللغة العربية واكثرها تعقيدا بالنسبة للمتعلم الاجنبي وهي ظاهرة الاشتقاق في الثروة اللغوية. 
ويتم باختصار شديدء ويشرح بطريقة عملية (بعيدة عن المصطلحات والقواعد) مسالة توازي 
الصيغة مع المعنی؛ وتشابك الكلمات في جذر واحدء بدون إلحاح وبدون قصد إلى الاتقان في هذه 
المرحلة المبكرة. 

ويتم ضبط أواخر الكلمات في هذه المرحلة طبقا لسير الدروس ومن الملاحظ أن لا يضبط 
جزه من الترکیب لم یتم تقديمه والتدريب عليه۔ ومع تقدم الدروس في هذه sála jall‏ ومع تكرر 
المفردات في عملية التعزيز التي يسير عليها توزيعهاء ومع الاطمئنان إلى ان هذه المفردات قد 
دخلت في حصيلة الطالب وأصبحت في متناول قدراته - يحدث شيء هام laa‏ هو بدء التخفف من 
ضبط الصيغة لتلك المفردات تحديا للطالب وإعدادا مبكرا له لكي يتعود على خاصية الكتابة 
العربية وهي عدم الضبط بالشكل. وهذه ناحية يعتقد الكاتب بناء على خبرته الشخصية انها في غاية 
الاهمية في إعداد الطالب للتعامل مع المادة اللغوية الحية في صورها المكتوبة. 

د مرحلة التركيب والاعراب في صورها المركبة : وتبداً في منتصف الجزء الثاني 
وتنتهي بانتهاء الاجزاء الثلاثة» ولذلك فهي تعد المرحلة الرئيسية للسلسلة. وتهتم هذه المرحلة 
بتدريب الطالب على آلوان التعبير العربي ذات البنية المركبة : مثل الجمل الشرهلية والجمل 
المترابطة والمعترضة وادوات الربط في الجملة وغيرها. كذلك يتعامل مع النظام الاشتقاقي للغة 
العربية بما يستحقه من تفصيل ويربط ذلك ربطا وثيقا بطريقة استخدام المعجم العربي. ونظرا 
إلى ان الجزء الثالث من الكتاب مخصص لموضوعات التراث فان لغته صالحة بطبيعتها لهذا اللون 


من التدريب. 
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للاشرطة المصاحبةء ومن ملاحظته للرموز الكتابية (أي صور الحروف) بألوانها المختلفة 
eige‏ 
۔ يتعرف على الجو الصوتي والجرس العام للغة العربية. 
2 يكتسب مهارة الاستماع وتمييز الاصوات العربية في اجتماعها وانفرادهاء وكذلك مهارة 
إنتاج الاصوات متميزة بعضها عن البعض وبصورة مقبولة من الاذن العربية. 
3 یربط ربطا تلقائيا بین الصورة والكلمة الصوتية الدالة عليها والرمز الكتابي الدال 


4 ۔ يتدرب على كتابة الرموز الابجدية في الاتجاه الصحيح (من اليمين إلى اليسار) 
وبالصورة المقبولة. 

5 - یتعلم عددا معقولا من الاسماء والافعال ذات التردد العالي في اللغة تمهيدا لاستخدامها 
في المرحلة التالية. 

6 يتدرب الطالب - عن طریق الخوار النشط للتعرف على الصور والكلمات الدالة علیها - 
یتدرب على استخدام صیغه صيغة السوال والجواب البسیط؛ و جمله الاشارة تمهیدا -لدخو له 


الدرس الاول من المرحلة التالية. 


وليس من المتوقع بالطبع أن يتقن المتعلم کل هذه المطالب. فالمرحلة التالية تقوم بالاضافة إلى 
تقديمها للجانب التركيبي للغة - تقوم بتعزيز أهداف المرحلة السابقة. 


ب مرحلة التركيب اللغوي البسيط 

الهدف هنا أن يتعرف الطالب على الانماط الرئيسية للجملة العربية البسيطة. وأن يتفاغل 
معها سماعا وإنتاجا بطريقة شبه تلقائية» تمهيدا لدراستها بتفصيل أكثر في مراحل تالية. ^" 
وانطلاقا من الفلسفة اللغوية التي يسير عليها الكتاب (والتي تم شرحها بإيجاز فيما سبق) تتو 
العناية في هذه المرحلة إلى التركيب اللغوي للجملة وحده (بعيدا عن خاصية الاعراب وعلاماته) 
وإلى نظام الكلمات في الجملة وترابط مكوناتها وخاصة عن طريق الاسنادء والمطابقة في الافعال 
والضمائر» ومظاهر la; Jl.‏ الاخرى مثل الاتفاق وعدمه في التعريف والتنكير وعلامات التذکیر 
والتأنيث وغيرها. 


والمسائل التركيبية الواردة في هذه المرحلة هي بالطبع عبارة عن اختيار یعتقد يعتقد المؤلفون بناء 
على خبرتهم الشخصية أنه هو القدر الضروري والمناسب لتحقيق الاهداف التعليمية السابقة. وقد تم 
توزيع هذه المسائل وترتيبها بشكل متدرج بحيث لا يستخدم تركيب إلا إذا كان قد تم شرحه في 
الدرس السابق أو يكون بغرض شرحه حيث ذكر. والترتيب والتوزيع بالصورة التي وردا عليها في 
الكتاب يعبران أيضا عن خبرة المؤلفين الشخصية:؛ وان كانا يقومان ‏ من حيث المبدا ۔ على الاسس 
التربوية المقررة في ميدان تعلم اللغات الاجنبية. 


TECTUM SEN 
: لوخد الاوق‎ 


ےب نا 


رک سے مت COT IS‏ 


ےد ری دج ا نت 
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وبانتھاء الطالب من دراسة الاجزاء الثلاثة يكون إلى جانب وصوله إلى مرحلة الاستقلال 
الدراسئ التي أشرنا إليها فيما سبق يكون قد استعرض تنوعات اللغة العربية من الناحيتين 
الوظيفية والبنائية كما يكون في وضع يمكنه من اختيار الطريق اللغوي الذي يسير فيه. 

وقد استفاد المؤلفون في اختيارهم لمفردات الكتاب من العمل البناء الذي قام به طلاب معهد 
الخرطوم الدولي للغة العربية بإشراف الدكتور فتحي يونس والدكتور يوسف الخليفة حينما جمعوا 
و صنفوا قائمة كبرى تمثل - إلى جانب القوائم المنشورة ‏ قوائم المفردات المستخدمة في عدد كبير من 
كتب تعليم العربية في العالم العربي. ومع ذلك فقد اقتضت طبيعة الموضوعات التي تناولها الكتاب 
- وهي تختلف عن مثيلاتها في الکتب المشابهة - اقتضت طبيعة هذه الموضوعات استخدام عدد 
کبیر من المفردات التي لم ترد في تلك القوائم. وکان المرجم فیها قائمة الالفاظ المصنفة التي قام 
بإصدارها المرحوم الدكتور أرنست عبد المسيح بجامعة متشجان. 

وقد استفاد هذا العمل من خبرات كثير من الخبراء الذين أعطوا من الوقت والجهد في الندوات 
والاجتماعات التي عقدتها المنظمة حول الكتاب الاساسي» بدا من اجتماع الرباط وانتهاء باجتماع 
تزنس والخرطوم. ومع أن المؤلفين قد حاولوا قدر جهدهم الاستفادة من التوصيات التي تقدموا بهاء 
إلا أن هذا العمل هو مسؤولية المؤلفين وحدهم وعليهم يقع ما قد يكون به من قصور. 

ولا يستطيع المؤلفون أن يسموا كل من ساعدهم بطريقة أو بأخرى في إخراج هذا العمل فهم 
أكثر من أن يستوعبهم هذا الحيز المحدود. ولكنهم يخصون بالشكر الدكتور طه حسن النور 
والدكتور يوسف الخليفة والاستاذ أحمد عبد الحليم والاستاذ صالح أبو اليمن والاستاذ محمود موسى 
والأستاذ ادوار مهني والأستاذ اميل محارب وفريق الفنانين من زملائه الذين قاموا بتنفيذ الرسوم 
والجانب الفني من الكتاب في زمن قيامي. أما حسن السحتري فلولا عبقريته الادارية وقدرتھ 
الساحرة على تذليل الصعاب لما خرج هذا العمل إلى الوجود. 

وقد جاء هذا الكتاب (وما سيتبعه من كتب ومعاجم ووسائل تعليمية هي الآن في مراحل 
مختلفة من الانجاز)  ela‏ ثمرة للسياسة التي اختطها وامن بها الدكتور محيي الدین صابرء والتي 
استهدفت تقوية العمل العربي» ومد جسوره في الخارج عن طريق نشم اللغة العربية خارج 
حدودها التقليدية. وإلى إصراره وتشجيعه (ومؤاخذاته أحيانا) يعود الفضل في إكمال هذا العمل 
الاول (وهو عادة أصعب الاعمال). 


الدكتور السعيد محمد بدوي 
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^ هه مأ گل ۔۔۔۔۔ M‏ ۓٔٔ-میمنمسڈ سا | 6----- ال ل 5 سس 507 ووو 
6 هو E‏ سب  ———‏ کل س ست | — د احاح حا 
زے گی (A) 6 uper auno nel‏ - -. قارب EET‏ 





مسح لس مده یات 


۱ . ۱ سے ہے سے ا ۷ دس سے P‏ — 0ص 9و 


—— looo ہے‎ ۹ ٩ -----(تجلس ) سس سے ےت‎ -Y 

B -------- ) gd» - -- --5‏ ماسب دا m dA‏ سے - مہ متس 
- | : : مھ z‏ . 20,9 

lun sene mdi ۵‏ (تليس ( تا س ف ` ندرب ۷ کم ل Tirad A LE‏ : 


2 


4 ۰ 5 — E 2,476 "PIE 
اكاب‎ ST RS هن‎ EST 0125 أنتن‎ | Tes 1 


مز گاج 0p‏ 4 
سیکسا --—— EE‏ یت بل سامت -- ل سا 
۸۔ - -۔۔(مَخْلع) سال سا سم اس Rn‏ سس سی سط ماس 


اسب nad ۳ ۱ NN EN (Z M een‏ نت دنه ۲ )25 لم)۔ - -- ہے سے ہک — سک a‏ نام 





۳ | ۱۲ 


7 
| 
0 
P. 
7 
' 
1 
T 
S 
0 
N 





---d4Qgm---- m 


^ 8 


uus asi‏ سب سس 


السب ب بد ااا بد 
NND‏ 011 
x‏ نی » 


z o 
: فصل‎ CX aloe AE (A) A 


[re 


e dT 7 v و‎ ee 
: d ces ll کل خضو على‎ eot aS) (8) تد رمب‎ 


> 


i 


1 


D 


۹ 

















" ia f e 4 6 
A^ JJ ند دس(۱) ١ج على! لا سياه‎ 
جنم‎ y > P 
.م‎ AA aM عو میں‎ 
ھی سے ت‎ EG 
> جو - جب‎ 
e S BÓ pa 


٤۔‏ مَاذافحص الطييب فى e$‏ وف 

eL SL o‏ يُوسْفمَليسَه ؟ 

eel p هَل فَحَص الطبيب رَد‎ E. 

t aL A £o EN افق‎ -۷ 

€ ed ceris ET naja ا‎ 
1 P S. P4 

m‏ اذا قال الطييب لیُوشف ؟ 












۳۷ "m 


, - 
r| e ^T 





M. 
| مهف مک الب‎ aibi مهِنّدسءقَاطِمَة ۔الْرَوَجَة ۔‎ - i-a 
ف السّاعَة سای مرج قَاطمَة‎ EN RV pit, لاحمّد 37 ارهزلا نان و‎ 






EAE فى‎ ltd اوه‎ T pond uas 
PESARE, 


$ed) الا‎ ais 







à وهی‎ res PE ET. 
JEI 





نم ترچ . 


Pd 





oig AŚ که‎ TE RE 
ai. الام‎ asas das 
niri لالس وى‎ 
ژلادها‎ Seri skali 


s 
ےر و‎ ۸ 


D اس‎ 

E لت مو مه کت‎ XEM » دس‎ eA. لحم‎ 
ds A2 : o goi : 1 r EN HE می‎ 
EX ds رالات‎ 3i io pks e ié 
الأعدادية» وساو‎ Uo a d Te tU 
ف المد رة الامتدانية :یی‎ Kaba ALLEM في‎ 
GIC ii d آزنبم. هى‎ s ae طف‎ E. m. 
یسر مال ال کت سای ای .ود الأب‎ Ai AP 
a روجا‎ a ze s oom S يَصّحُو‎ 
ai SE تج فاطمَة ال لها‎ is e m1 

e) Gd و هب الازلاد‎ cb Qa si e^ 
وف‎ ee ال‎ DS بشدالظہ کوج چم‎ 
ذروسيهم» ور الأب جرب ید‎ EXE LÀ 
ثم كيس لاش ره متا ونام‎ LL Sd ام ام‎ 
~ Ue a aa AI سن بس القت يوم‎ M 
۱ فى با منت اج راهب‎ iM edes 
Ss لاد اة الخال الال‎ audis MIA ا‎ 


aui‏ وأو لد cae d‏ ون بلعب أؤلاد اة معا وی امه 





۱۸ 


Sí PUT‏ ال لاد ؛ دُرُوسهُم» و V Ves‏ ا 





: MEL pA (n 
کب الاه سَرَة فى بت‎ 
CNET ilh. و‎ bi 
اة‎ nr الم روا نیت و‎ 
af :الک‎ Quas وود له‎ 
ولد لاله‎ JiS 
ا ونا ما‎ r IE 








Evene 

esl ig مریم‎ 
Tower 1 9 5 ا-‎ 
ex eli ددشن‎ Tm - 


exl تیلست مالس‎ esai AA  — 
اه عدا‎ C AÉ Lai 
uM سس اذ اید‎ "- ۶:91 m" E 
loess كال‎ — ed المت کیرا‎ — 
É gasal JE .......۔۔ الیقت کٹا عدا -........۔‎ 
الطباخ الما مس‎ — -Â 


KEEL 28‏ اکن 


رکد الح 


eli UL. 


9 ی ہیں کہ‎ I 
۷۱ ۷ الممرضة‎ /——— 


áls ...لے‎ P 


exis i — 
lae لود‎ zii SES 





احاره 





تالک e‏ 
A‏ 4 
"UI‏ 
الْوَكَدَان والسیات 
الم اه الم لاد 
ال وج وا لروجَة 
if‏ الک اء 

E | aL ad‏ لتلیفرئون 
حم الأکارب 


۷۳ 


۷ ۔ الات ارب 


^ ZOS oa 9 م م‎ 


4€ 4 





MÀ وه فى‎ ues 
TUM 


5 à E SL s 
ان‎ fi 
ولد ولا بنات‎ 


e 
9 0^ 
EUR 


مَمَ الشمس 


۷۲ 


Pd 
fo. t2 ^. e رص‎ e qa رم‎ ^N "c jos 
AW D MU" s U أ‎ | Na لمتضحة‎ E ۱ l و‎ 
چجیحھ من بدن | لإجابات أهامكا سوال:‎ ESS Uaa QS) تدریب‎ 
$ 


LE «i i 


Ar‏ الزوج 


a4 -Í‏ اطع 


ix 7 E NT 


EE 





L dpt زج‎ ep 
— 2 ه يوم ا‎ 


ألم —- الد 
سے nM‏ اسا 
۸۔ الأ الْحَرِییۃ 
eL AL yu m‏ 
xA a‏ معا 


^ 


۳ s Í 

» e 
^. ١ ۱ ^ و‎ ۳ 

"m 2 سے ت تصن‎ ۱ M 


صس س 


AGEA TOPET UT 
2 PEA 
۳ میں الیش‎ Nacido 


S‏ د الس اکهة 
اد اَم د TC‏ 


4 آنا .... لان الام 


WV 





كسس د كلت 


8ھ سا 


p. 


^ ^ 0 p ٠ 
جه‎ "bl aet ١ ۱ فى یت‎ " $ ۲ | P d 1 l ۳ 
1 0 سح 7 ۱ ی‎ M) J^ 
e) n | سد‎ x (4-5 - > 1 ۱ A a, 


!- من الزوُج $ ومن الرْوْٰحَة ؟ 
- مَاوظيقة Tax‏ وَمَاوَظيمة لئے لی؟ 


"ec 2 v s 7 
؟‎ az لاحمّد‎ rap -Y 
aanas خامیذ فى‎ a d a 


۵ م اعم كادئة ؟ 


تس هي 9 








هام خلف GU C15‏ 
١‏ تجلس ENNIO‏ 5215 — 
۲ صَسْحُو قَاطِمّة السَايعَة یجس 
y‏ یاو NETZ IN‏ ہے ہے 


> سارجحاواسته سس FE.‏ 


— رارت الاه الأقارب.‎ aN 





۷۹ 


سے 
کچ الا و 
| ص 


y E si 
Pd 
e مس عق € سر‎ 


تدرب ومراحعه 


Uu5,T 4 T ےم‎ íi اپ‎ 
بے اليه‎ ۱ E h ہے‎ 4 


وولف doi‏ ل جد أذ نام كين من لاله 
Ac‏ بک Au eye "TR oS‏ َه ii.‏ ۷ ع دم مات 


«i si; nm "RE أشر‎ e cid av, de أن‎ 2A ads 
أ رأ ككينا‎ rt wr qe e 


2 


AY‏ : وف الْحَافّة (البص) pans‏ ار 
كك DOE ius‏ اغد الود i‏ ذهب dal‏ ملب 
AF‏ من الَدَوَاء oss. LERRA GLAS,‏ اکر 
Aj a iiaa‏ رن عاق 


/ و‎ 2 P4 
bn C م1 | لل ۵ م‎ a c 
2 حب ی 3 سسله‎ 


Tabah oio a : vant 
تلم يومف من ری‎ -" 
EO 
: سكب يلاق الق بات رب‎ Ai ja- ٤ 
t Àj isl مین تلم يوسن‎ TP 
اکا شال رمف لیب‎ ٦ 
( 


! فص الطبیب فى جشم توسف‎ I n "i 


مد 





WA 


2S. 


5 هل یی ف روكة t JUS‏ 
۷۔ مکی هجو ضَاطمَة؟ ومتی‌صلیا 
BURKE TAE‏ 

:- می كط ال ععلیا! 

FUCO اول‎ EN 

۱ - حتی سید اکر الاژلاد ! 


15 ۔ ER‏ یع الا مر ؟ 


E ود‎ 


۳ مع من : RU s NC‏ وَفَاطِمَة ؟ 


zi‏ بسترعة 


7 pu 


77 LAN 





وا یه جو وت ہے ج سے ex‏ سید سے 
زی mE N‏ مرو سی سے مس "ساس 


aty‏ — وو گل بسہ in‏ سس سم مب ةسنا 
يتاي نە م سسس سس سسا 


5ئ ماء uM xd‏ قم الطعام 
وم ایت MEM‏ سام شايع H‏ کب ت 
ام i e‏ —— ارت - سے سو NE‏ 
۳ موطف SU‏ 97+ ۷۔عَامِلمَطعم MM‏ 


SA كّة‎ * A NUT "OI 


ea‏ سکم د E‏ چیھ 8ڈ 


d 


1 د مس و ہے سے مت am; as‏ ہے 
کات ت 5 تتم aman Qum‏ 














- - ۔۔ - - -- ۔ ۔ ۔ د‎ Toe Sel c ab. 
—— "— 5 : طعتام الْحَشَاء کون من‎ e ls 


الگلمات الْجَديدة 
vt^ "4 iks KA 23-5‏ 1 سی 


S ك قرب‎ Gio 52 














: C5 PAIRS (9 تد رب‎ 

e Sy "rag 

— Tusc ےی روج مت‎ a 
س ا مہ ہے‎ Á -1 “ل مت سے‎ ede ga ؟-‎ 
— حال سه اک ی د ولاب تس‎ ۲ 
--- a ۸ کلم تیار سب ےی‎ 
: أكْي كما الودج‎ )( c is 
د‎ de رے آقّارب س سوب کا للستت‎ 
جع سم‎ SERF ند عمس‎ deoa Mia 
مس یج د ع كن مد در ہے ہے‎ xod meme ق‎ 


و 


ارات تست ان مه سس 


wa c ^N‏ ماع إلا 


۸۳ 


سض في 


سے 
م« J‏ 


( A E Tay ) mW 


٠ الو صّول فى‎ iS uie, EST. ) 


Hu -‏ مات ڑے نك د : 


5 





۸۲ 


A 
4 و‎ 5 > i 
7. » سمم‎ | ( 
ex: : 
بو‎ "^ 


e‏ 52 1 مم 
à A / j^ ۹ ۱ | >‏ سے ' 
درس )0( نما في | ود4 : 
ae 7‏ ه m:‏ 
۳ ماه O MC 6 E‏ : 


۴ و — مى كوم OC FEE 1 ACA‏ ¢ 
: اش $4 ۷ سے سے ESA‏ 
Tnm å- omn‏ ۸۔ - -  _‏ میلس الموضی! 


سے 
o‏ 
E. 6 ۵ "c 1 TW. e Z‏ و = وم 
سے سم ^d T 2g‏ : : : 
nr‏ اد ا الا 
d‏ لس 
E e e‏ 
ور 


5 سا لالتلمیذ الرس 
ENET‏ 


ر ت ووس 6 سم 
وا لقوق سو حص ع ماص ت سه kanila‏ اا 
Kis eu, A A‏ 
٤۔ e‏ الولد VASS‏ یکچ وعد ف يم چو سی رسس کت محمد irem‏ 
"x‏ 4 
۵- فبح المريض فمه o: oro T TR RN‏ 
1 - فحص الطبیب توف كو كك ت Sasy‏ و حسم ہے ہس سے o‏ نسم — — 
E a Ss "a‏ یر "v e ET‏ : و 
pem LN 7‏ 95 * سے کے جا 
d ^‏ 








۸۰ 


سے a‏ ہد سر gre‏ 


فد س شا ویش وج i04. AST‏ 


E‏ کک 2 XT‏ میب على الگان 


"^ سس م 1 هه‎ m zu ٥ 
-aal Eis سے‎ CL خالتى ل‎ t 


-— AR E. etae 5 
de obl- A -o 
دة ب شالش‎ Xa au 
اَضَراص‎ ALS  نّقح ۷۔‎ 
گیل اک‎ A55 - dc -^ 

» eZ "^ p 


SN mST :‏ وخ ZQCT2‏ | من 
ATYM ped o9 ١‏ جرا وا ككبها مرمین : 





P^‏ و 7 ا الوا 
مِنْفَضْإكَ افحص الیش oe Sis‏ الدراء 





( طرف الرّمَان). 





ji ^ ۹ 
^ ۱ سی‎ 
——À ەس سل‎ ` D 
"apy ^ » we # 
P 


۱- یی نصحو من الوم ؟ 
۲- كم lera‏ مَك ؟ 
P. ^ P £s xv‏ ^ 
-Y‏ تزورجدك وجدتك؟ 
؛- o ia‏ هب مَمَك FESR F‏ 
- اذاف حَقِِبَتَكَ ؟ 
a‏ "فين E‏ بك ؟ j‏ 


۸ ۔ ما رود م خوازس » 3 0 | 








DE و‎ éh الاجر ارت‎ 2505 
gras PEST الرصیفه‎ 35 A Y GU, « ad 
aiig) i 

j (4a من‎ - | 
"NI انی شذکرة‎ 
ul s ES - 





cux کر عدا‎ api فك‎ óne Ji - c" 
رة من لمحف »وعد‎ ín Gábi - 
A وتوف کدف‎ Ud daa 2j 5A 


۱ NE ETC "S 
; Žli) eS الْحَافلَه‎ LS. اماك‎ ETATE كسد‎ 





1۹۰ | | ۱۹۱ 
یالط_ یق 
من li 07 a‏ ۱ 
_ اشحف بعيد م فو CA‏ دراد گرگ pue‏ . 
a : | S ATZEN‏ ےئ 
ین An‏ فلات 1 3 مم C‏ الذراجات عبات 
- يئر od p LA‏ م di‏ ته E odi‏ £ ك فى éh‏ کون 
وھ گر A ^c 1 4 E ^ JS LA da‏ 
qe‏ ماكّة ۔ [ التنتارت امه i$‏ امسات oUm‏ 
Q—d‏ 
poU‏ مرج گا بالات وس یا رات الک 


dE To 2 oW. 
تڪلم فتع‎ 5$ 26À y zs LÁ. 


GL ۱‏ ول SALA‏ 
وال NOVO‏ 
us‏ ییون موق الرّصِيدء Ey‏ الژور. | 
Ee‏ 
iin "‏ کر dará "P‏ 
- نل »ون فص زلف کزلش PETITIO‏ 


y M adus 4 ASA مر‎ ins 2 AAU EAI 
. مك‎ UT ael aas Pa; e zal d Aes 





یب( SA URINE ea Ap Vis As‏ اع اتال 
ec o?‏ ۵ وم و 


€ أن اللتخف‎ "ur 
"EE نی‎ 
UL الس‎ ol 
الْتَحَف لأ الْصَافلّة مُربكة‎ ő) گب الكافة‎ 
EP ان‎ 





yar 
رم رر‎ f 7 ^ Ai -- 
Abc S d AU ۹۔ کل‎ 
؟‎ CASE قب ااشخس حافله ان‎ VS LEE n 


e سے‎ 


سے 2 2 ہہ 
ريب (۲) كمل اجار لے ۰ 
e er a‏ 7^ مها يكو مخ ۵ ہس M‏ 
د د عق a ON TENE‏ هکم فرشا دقعت S‏ 


dur یہر رم سب‎ BO R i ui 5 
am أَيْنْمَحَطة الحَافلات؟ ۸-هل‌قابت‌صَدماق‎ - 


peo‏ شاری سار 
(- بے AS‏ — سید وه 
؟-اس4 ہے n.‏ — اننا 
-Y‏ مدق — AAT‏ 


-a 
daia ا‎ je-maememum» VITE C کے‎ 


ا 





۹۲ 
E a .‏ و ا UP‏ 
تم سے عو ASAL, MR‏ 
مْرورعرَجّات JM‏ 
مُرُور 53 جات . 


مم ر س ^ e"‏ مر ہے جن us‏ | 5 
> المَحَطة المَادمة فرسةمن AA A‏ الحافلات 


ەه السار ESET‏ اا 


ا 
ZA. PA B A‏ 
بالد رجات وَسَیارا تالا 
2 " 


P 


E di NS a A 
loing osui Ra] -۳ 
حَافرّة المتحف ؟‎ — 

udis LA - ه‎ 
tali A دس‎ 1 1 

éji $,$ A5 i ات‎ -۷ 

۸۔ من قال : من Ag As‏ اد الف ؟ 


۱۹ 


CO———————————————  —Ó مه‎ 


ل vind‏ س سل یا 
گے ل — 1 کب — 


PLANEN d ea as بی شش تا پر‎ dE fecil 6 


. وب‎ ? M" 3 ^ نے و‎ AR 525 S 
oU aL هما مَيَندِسَان هما‎ 
و‎ 
اس موطمان سسسسوکعوت‎ 
Nro مسا سب‎ " 


TAN e*t. s -Y 


-= -=s c I | Á|É! o cmo o Am 


m Ww".‏ — تلسذان مہ سب 





ر سم 
قبت سک وھ ne) M LO‏ 
سے € . 
1- ادف 


e کے‎ 
NEM "IM S S 2 2 oe C9 فد‎ ۷ 


e 
p سے َو‎ (d e 
"d سر ہے‎ e 3 e 


— مب‎ . SERANSHAC o SEXUS n ۱ كك‎ Y 


"#۳ ۳۳۳۳۳۳۳۳۳۳۳ — سخصر‎ -Y 


mne فیس‎ T -—— "-— wed 


قم شش سس E i.‏ 


V‏ - اه 


mameudem ° EES come سے ر تست وک‎ uA 


4 
l 99. ص۱‎ ¢ ” 
7 7۳" 4 a*11 ۵ 0 ۰۵ ۹ ی‎ A 
۰ 6 4 ge هيا رپ‎ 9 2 
ص‎ 
4 E مر سے‎ af ^ ^ سے 2 و‎ e ^ a. 
اک‎ uen CCAA. 4 € Nc. €. Ro C EO Mh 
T 


سے 
قة 3 
xA‏ تے 


ہے 


"ABUS ۷۔‎ 
OCA ۸۔‎ 


T عَوْقف فک‎ oaia 
اجه اشارة عند إلى‎ AUAM osa. 

` SALA eoe عن الصّور الْآَيَة‎ AE 
(m (Ç) | 


تدرب ((1) 








۱۹۹ 


ا۔ السار بيت PO‏ 
,ف الات ق XM‏ سے 
-Y‏ الاو لاد المدرسَة 

esti -4‏ فى اكب 

aab a Ser - 
AD d SU û 
الطبيبا 5 فى العيادة‎ -۷ 

ss afi AT ۸۔‎ 


d 
















۱۹۹ 
فى کت الب رید 
P‏ کے K‏ |" سے 





EN جویٍ‎ Ff ai 7 ۱: الاي واگسنل الط واک ھا مرن‎ "t 


١ b 4 | ^ * CA 
d n; 1 ۲1 t ۹ : 1 j 3 -— 0 Er. 
d cL Agam i , Id * 1 ات وو‎ 


— * » - 7 
È AT 7 ۱ 4‏ تشعون 
سے سے 5 


3 sper Cet 
اف لا وروا ؟‎ | "erbe 


حاو 5 piii‏ الخطانا Scb‏ 
II‏ عاق السار . 


Yai 


کت الترد 


تام nem‏ 
شرف : خش طوايع جرد C65‏ من فضلك . 


الوطف : oues ja‏ لعيية Ez CAD‏ ؟ 
Jr Ay : cà, |‏ لپلاد مر GM oU Us, É‏ 


cab,‏ : ال تون قزشا 

3 illo عمد‎ ٠ Midas Ju eren : اف‎ 
e عم‎ aS i رطف‎ 

! الخطابات‎ o S ك‎ A NE s LS 


مولت : ji dide ation‏ 
مام بك لجسيل وال 

دب ارف إلى الشباك قشاق آخر b‏ 
oe‏ لوف 
کت اشرو ف ue‏ لَرْفانُخِطاب : 

٭ اسم رن له 

AULA OE * 

X‏ اشم الیل 

Jon S E # 


of, 78۶ ی‎ gi 
لصفت مم با دو یی‎ 


٭ اس الٹؤسل ۱ 
٭ عننوات انسل | 





٢ 









C rs تیب ربج‎ 
افير الضي‎ d 
و‎ s ras "— 





TENERA اس‎ ¥ 
ES LU Olsis هو‎ 





ق cust‏ الایصیال 5 AEE‏ 
Lic : Cab‏ تشون رشا من فص لات 
اسروك . شرك و cras‏ 


۳۳ 
و- CERT‏ قف ق اڑل الم . 
هشال الطوايع aci‏ الْخِطَابَات . 
Je...‏ وف ai‏ ام رل اه 265 راسم اسيل 

DUM 

JUI 2795 یکتب‎ -۷ 
. oisi Aba 2i - ۸ 
Jail e d EET Saad شب تشجیلا‎ + 
فی مكب ايد ما مایم شمه لصيل وا نود‎ ١ 
` UAE i2 Mu فى الان‎ eme - 


-i ^. * t Z 2728‏ 3 
5 حل تمن | 1 نکب یمتح 


: YAT — JA UL کے‎ 
ب‎ e Qut Mice Sci cy 


Fo reL: N ا آر فی‎ 














۲ 


FEA A WTAE 


s. 8 ZUM lè 5 
فضلك‎ a LOL : 


ہے سے Eh‏ دی f A‏ 7 
۲۔ مع شرف EUN As‏ 


۳ Ld 


۵4 


. XN العطاب‎ Bii Js ۳ 


Y. ۵ 

ہے y $t‏ آ لا E‏ 
y‏ ماد s ELE‏ الخطاب ؟ 
tibi TREE -À‏ 
کوک شرف M a‏ التشجي لك الطرٌود ؟ 
ن JA fal‏ الْخْطَابَات ؟ 
LR i az‏ ایق قرا 

AUS‏ کرٹ یكی طالب 
T sf Suc‏ 


اخ 


e po 


AL v‏ ےک 2 دار الان وف 
مره PA‏ 
٤‏ یدام یمه AT‏ 55 4 
٥‏ الوَرْدُ یل Ne‏ 
عو o 4 DICT dt‏ ہم 
NOE‏ ره 
A Mil E PASTE‏ 
d.‏ ی - he‏ کنات 





Y. 


۸- کت ا نف 
ہے اھر الگ Dha: TEE‏ 


"tt‏ -= یی 


a ا‎ y. قد‎ ea 7, RKT e 


z ۴ 7 


BONES شر‎ - alo = 255 و‎ 


4 
جم 


ل الولف ب الایصال - کب سید سیت ۲ 


MET آعطفی - 2 قينا - فلك ے‎ 5 -Y 


epu - الطژود‎ $- "n وب اا‎ 4 
www 


a adl 7‏ 
sb _ E‏ وے لف ارات 0 ا 
۷- لح تا - A‏ 
۸۔ایل - ام 
Won‏ - نال - 


e. 


IK 5 S -‏ 
لشب - اه زره - و 


# میم 


M 0 Siu. 


5- y a) 05 لا‎ E c. 5-07 
BRL ای‎ d کم ای بيد‎ 

e‏ کم Se‏ لِلیلاد العَرہ ل ARTERS‏ لاو 

Án ^ zi La -Y 

ود اذا تی آشرّف ! 

ت £o‏ شاف جيل الخطابات ! 


"^ 71 A pas F, 
خطابان للبلاد العرييّة‎ olia 


Lo و‎ 5 


"d 
I = 


o^ 





dE. NV s al x ۱ 
ob هما مو طفتان هن کے‎ r3 ظط‎ 2 
lhescssewawaexezh RRS ens TA ER اب‎ 
4 o 
M-------..--- 00000 ؟-تلهید ملسمل ممعم ممه‎ 


aadi شع مایت امكح‎ 
sci Ax aus و‎ 
Fj 5 اي‎ 2 | DIS الطار‎ à ei ak 
Lo 1 E Las ا | مدا‎ d 4 1 2 4 | ^» 5 اب‎ Pp 
ڈور‎ nsi ١ co. AL jue Jid إِلَ‎ e -r 
Z "2. : ر‎ £0 ^ xix ^ 
خطابات لاشریکا‎ oia الم‎ US کیل‎ : 
| Au Tt سے وھ کے‎ 
| TOI | اله‎ XB کے‎ 
FLA Fiat e 
E سم دا ها داد ےا لت‎ AL اہی فت القطة‎ 
p. e ^ 7t $. و‎ e 
...الحلا‎ dU Lal! قطم‎ - 


م 4/0 | 
A a‏ ج P‏ و و 0 
أت تفت داسف LAT‏ ہہ ہہہہہہہ صدره : 


۲:۹ 
Fu ur t a «££ dX x. d u سأك‎ 
Wo مسّاء بالطابعرة التونسية رحلة رقتم‎ 
ستامی‌عّلی‎ 
Fees وید كرات :شب‎ cat 5 a 


" سای وین dI:‏ توش S‏ 
2 غمد) صباجا 7 o|‏ سناء الله . 


"AN | و ا ےم‎ A |o». AA 
تس به‎ i — e 
سی‎ "e «MAT. ^ 4 o سا‎ 
إلى الكکوبت‎ ROPA] مکا‎ c من فضللک‎ T 
۵٩1۱۱ : سای‎ e ا‎ NETSA 








I^ تا‎ Tr 


KREWE jn‏ سکب 





تا مج aL e‏ متام E ANE‏ 
E [o ۱ ».‏ سس _ سای علي ۰ 1 
ت ووا Ec‏ 











7 PTET 3 eno ع اناا‎ cara c «a ء صو‎ HED ppa 


ene ien fen t ex "n‏ } و کو 4 FTN‏ نماد :۔ (^t ppi‏ )ربع 
E ٦ 1 ١ Mii. s oM to he‏ 


t ; ۱ "TT 


الیک — EU o‏ الکویت 0,۳۹1 
سأمبل رل توش lae‏ الأريجَاء» Lh‏ َة الْحَامِسَة Ca‏ 





YM l ۰‏ 
فى کب 3 وَالبَايف سای : شتا 
۷سام YA (xs IE‏ : هَل می کا 
سای : EN ih‏ جر ش4 يناس ; كم . 
ALD‏ : هامریت رة . arie‏ مات . 
us‏ د Se id Tb‏ کاش i‏ سی ۲ 





۳۹ نو ها وق الکشب ‏ 
َل سا آمام اب و3 تب السرقيّة 


oš- EXT TN دامع لی ها‎ C 
؛ السَاعَة الْحَامِسَةوا الف‎ SI é eu di 


Cur T " E xt "e : 
. Nau VA] d ناخ‎ 345 Lus : A ado مو‎ augu 
(3í2 JM کرد كن‎ s y) | 


pot 
c ص کا حو هم‎ tf. 


t بيكةركم‎ 


4 
Ly 


. مزع اغ الاب ریت‎ "er وان‎ . ۱60 eS; رة‎ ALAS SM بالا‎ eL zs 
. الْكَلِمَاتٌ الْصَدِيدّة‎ 


سای عاف 
xci‏ تس ;£2 هد لمات » وکح ب لك کب 
d ash‏ . 
سای CAP Hia din do Ip e‏ 
ا Glue.‏ إن £L‏ الله 

xi أا شاك‎ ) 
MO «NIS ناکر‎ anc : ساس‎ 
ell کا‎ : AL 
۵۲۱۱۱۲ +: سای‎ 
DET s 








yr 
oS 
5 "We i AR T السَاعَة‎ 


A» 
بان لاجرة‎ 
Je " 
1 ہے عر‎ 
نحسبان الاجرۃ‎ 
"T. سره مم‎ 


Qs uz s 
e 7 2 سے‎ 
aes oe 


> EO لے‎ 
روسن‎ de —ÀÀ 


? o 
سم‎ 2,942 eof da. 4^ 
نه‎ 2 


پت ےم 





-٦‏ ترا الل AE‏ الب سڈ 


o UE -v 





EGES خلت‎ 

E 70 عر‎ o کو سر‎ 
٣ E-i 
۷ کب‎ esa فرق‎ 


de itas A 


ف طاقة مت الاستعالامات . 


بالطایرة A35‏ 
2 2 7و مر 
بالّخَطُوط لو 
بالرحة رقم Tí‏ 


ss -5‏ الككلمة 





Ly‏ یخس سای 


922 P Eo. ۔‎ 


TW EE id 


۳۹۵ 
۹-تشرب الينت العصير a.‏ يأ كل الرجل السمك 
ثل رسب )٤(‏ : آکمل | 3f Lt‏ لال2 
NJ MU‏ سے e‏ 
> هل یذ fA eral‏ — ۷۔ هل e K SIE‏ ؟ 


5- ككل لاگ أكوايس؟ 4 - ey en ls‏ ال 


|- البرقية داخلية 
)- البرقية خارجية 
۳ الملككاكلمة قصيرة 
٤‏ - الکالة sb‏ 2 
۵ الحجرة مريحة 


۹- الخ اء تساك 
۰- الغداء طبور 








1٤ 


p o ہے‎ P T d f o^ 
, "d 
"XM FAST LV گے ۳ 8ھ‎ (Vae Ro s (Oc 
(X) AA NL الصصحه و‎ A a —9 اما‎ ۲ Aa Ve مع‎ ND 2A 
سے ہہ‎ ۱ 5 
Dp م هم‎ p 
: ^ صب‎ Lot )4»5 صا‎ A Cv | 


7 ^ e e s£ -* m 
. الححالمة حا‎ SEL. 


۲۔ دحل شرف الہ َكب يكلم في الْبَايّت . 


T 
سے‎ e. 


. وَيَحْلس‎ cx ull م يَرْفَعَ سای سمَاعَة‎ 
4 "P. E 4 uu 8 "m e" 
KEI یدق فَيكدُخل سای‎ CAVI »جر‎ 


E uus pre 
5 rp A y شای‎ Leo 


SJ S و و‎ 


. شايع الكو‎ ٥ كمال‎ arii aud A 
AS o رحلة تونس رقم‎ -۷ 

A » Lt را‎ A 

PT, "E A y py‏ ^ . صر 
۹۔ AGIS‏ الشخصيّة ال الکوت 


^ 


pa ES ۲ EG -A m ۴‏ " » | | 
۰- يمل كمال إلى توش السّاعَة الْحَايِمَة وَالتَّصَّفَمْسَاتَ B‏ 


تلرریب (۲) + اضيط یا لشک لکما iig‏ 
-١‏ تعد الوطفهة التقود 
كد بکتب کمال JI‏ 3 1 
۷۔تترا abs L‏ البرقية 
4- يحسب الموظف الاجرة 


ه-يرفع أشرف السماعة ١‏ 


١ يوسف يدخلالصالة‎ - V 
|  .اهدي /-تعسل الطفلة‎ 


۷ 


۵ سے س س س س س ت <t‏ 211 الاس . 


^ ^". 


OPE EEE al‏ ویر الا 


4 


سم ليك فان مل ^AI‏ . 


| W — aV 


s 


۸ — کت الخطاب e‏ 


. تسس مت لک . 


ye‏ ربب ب( تیلب agite hs‏ الا گاب 


سر 


bh -1‏ ۔ ----- سکیا 
لد T — NS ne‏ السا 


EX M ۸۔ اتن‎ 
CARE ons 4a 


e $. 


١‏ هما 221111 اكام ابیت 
$- 7 .ها لكر 
۳ ات ۔۔۔۔۔۔۔۔ ا Dee i‏ 


+ هی «c‏ — السو 
D 0 E‏ 


۷ 


v 


kla Ki با تیعلدام‎ sh LAST e ب‎ 


Ls انکتر‎ Gc ja 


J— تنتعد‎ 


^ ^ o 


5 کے‎ 
P 
a 





2 
J 
1 ww m - A o o -— A um eo جےٹ‎ o Ao اا ا‎ 


IC wou یس -ہ جح‎ s A o ےج‎ MAR om 


واب کیک کر چپ زا 


۱ دج‎ 44010 e S واضط پالشکل‎ Ja Sf. c 


YM 


n‏ العشاء خاج 


Ys 7 (ns‏ الحربية 
-١‏ المؤطفة ترا الجريدة 
۲۔ الموظفان بترآن الجرندة 
؟- الموظفون یقرآون الجربية 
۔ الوظنات يقرآن الجربدة 
-o‏ المهندس يدخل الحجرة 
1 ا لمہندسۃ تدخل rS‏ 
۷- ال مہندسان یدخلان الجر 
-A‏ ال مہندستان تد خلان الحرة 
4 ا مہندسون يدخلون الجرة 
۰- المہتدسات ننخلن| لحمرة . 


A س‎ annt rn A aad Leo Akasi 1 ` 
" Aa» 


5 5 22275 لوا 3911 


5 2 x; ای‎ RE 
: أ هم هه _ کتبت الخطابت‎ 


۳۹۹ 
- مان اة ال tah‏ 
۲- هَل أت iali‏ بد قلیل؟ 
QU sas‏ + عجرن الصو ر الآتيّة بحل 34 ,35 1 
(Y) (6 01)‏ 








۳۹۸ 
1 
و‎ ۳ 
٠ آخشه‎ Los ——— 1 
f p 
— — M E 2 


: - 7 ^i 
` IEEE ERE Las س ا لہ ------------ سلو‎ V 


ا سای تست و ed‏ 


: ی الس الاشهة‎ Á E اجب‎ ٠ (3e 

i abl من‎ uh اوه اد‎ 4 

! سای مق خَارجِيكَة‎ J2 هَل‎ - -S 

Ye -۳‏ الَْرْقَيّة ا 

AN‏ شی ب اف نے 

mu ار‎ eH 
t) 545 ؟‎ ZI من‎ 

۷ - حاط الات الى سین سای ؟ 

! توش‎ d] ABUS -/ 

1 کم ما a£ s LL m‏ ال ا لکوت ؟ 

-M‏ این تكد سا ح ؟ 


7 
ہم 


۲۱۹ 


م 
^ -جصس .- 


W ira s 4 m mr PT .— ? و وش‎ et d 
 فّصلاو ۔ الواحدة‎ A233 الواجدة وشن وعشرون‎ 
و‎ 
ð 


2527 دج ود ء 
pred‏ 
"cs‏ & وو ے 
NUIT MESS - A2‏ 
PETER‏ 7 ره تا 


Y) AS‏ 583552 کک 








—— الاح اد وب نا‎ icum 
"ret رپ رکٹ‎ c Ke 

















۲٢٢ 
سار و‎ ar: وض ها و‎ 


لد iC‏ تشر 

الوم 
G toos sJ Ae elt AAN o^‏ 
اش نظ من نوی ay‏ سریری السَاعة 
السَادسَة eon‏ سوہ 
aud EIZA‏ حوس 0 Ax VU Ae La (3. o‏ 


Ae Jas 3‏ المطوز.فی السّاعَة 
Me XN 1‏ مي کرو ساس 
رَآعمَل Aot...‏ إلى سَاعَة الکایط : 











ens d 
الاخ والرنع - الوا که راخت‎ 


۳۳۳ 
الزمن‎ 
السَاوسَة صَبَامًا‎ REL تاق‎ 
وان‎ P ہریری السَاعة‎ A, من نوی‎ EIL 
الي‎ à 15 الساعَة الگا والتطف‎ e d 2s 
; RE TUUM TETE NR A d 


۳ 


ا i esl‏ » فى الس اعة السَابعة etr‏ امه 5 
alas d]‏ . ملس راء مکی ولتق ..... انظر رف 
en‏ 

355 لدم کش‎ n بد‎ Sie o اع‎ 
- dins isl "gU ai ip 02 


۷ MEE d Hs 


M لاح‎ ٠ EET TED TN: 7 الا دہ و‎ 
qn. dS cen. 2448 onse ودش‎ bi 
Sen. uis; إلا عش‎ ARR Cus) 
KAEA EIET 

او ال يق . 

ارک الْحَافِلَة» gudhi‏ تی السَاعة ENEN‏ عَصُمًا 


اش یو اتا 4 dal‏ اه یقن 
Az LOS QUA IO UPC Pup‏ 


TOY, ام كل ون‎ Cai z AA لسع‎ 














و 
o Fue ۵ ۳‏ من توص ۱ 
سحو لكيام : الگٹےء e ATA‏ لاشتین » ces MEM‏ 
الما kiy OAT. odi‏ ك کے ا تل السا مع : 
TU T Ag‏ یی Tana‏ 


| ute ud» سبتمس وب‎ 2  شطسع‎ AMAT as Uns. 


السرببية 





سس 





وحم الشتوات وَيَدَق امه السّاعة الشادسة صبَاحا . 


Sonico TI 
TN iG - - نون‎ — 
. on يدق‎ 
سو‎ y UR el. Y ۱ 

m 5‏ 58 إلا 


A ue 
ls s LLLA 
3 آشاهد انم ۔‎ - 





 )(بیرذدت‎ 


-١‏ من 


$- جرس — oi‏ 
۲ الا - 
بد 


e 7 
-Ô 


ee *‏ ےر 


MC 
۳۳ or 
IGAN -4 

Ai Vah. dia TP 
— S — ait. ۳ 
T - -GA - الرسيع — فصو‎ -١ 

— و‎ — Call 
— p 







-4 


3 ۲۲٤ 

مد لام :اٹ وا لکد ء وَالْأشين » اک ESR‏ 
os lu‏ , وَالجمحة كاد يكال P o. E NUS.‏ | 
رات 3 : تار A‏ مرس »ريل .5 کا 
و اه » AZ i‏ ان € (AS‏ اكىن ودوس ود anas‏ ۱ 
تفر اتی رالكيف وال ربکا له . | 


47 و 
Ll Ll ۵ 5... DEL,‏ 0 ۱ 
V 0 7-7‏ سی کت E‏ و سای ا ا 


NEATIS 


do 4h Lx 0. R$ 2n 
A MI ev PEAS, : Es 6 سرے‎ 


الات WAP‏ آمعشی 243 آعصود 


تر aV‏ مه وراء JE‏ 
y‏ لایع استرات محلم عمل 
لیا ابر التضر ارب الیل 
تككب خلۃة اما سایح ارس 
طعاخ صییق سمكة فارع قلیلا 
اكام الع الگیْٔت النحد oA.‏ 
اللا لاه امیس الجمحة 


۳۳۷ 
(^) ( 0) 


(V) 





(X) (M) (V) 





Ae otii ف23 کرش‎ 


GUS السَادسَة‎ 2 
۱ Ou J| کی‎ 9 


بير 


PEYEU * 








* 

T 
A 
۷ 
۱ 

LL‏ هو 

i 

I 

I 

I 

۱ 

i 

' 

1 

I 

۱ 

[| 

A 


1 . یدق . — خرس الاب‎ Y 
"m 1535 ie LA e$ y ue اسه سي‎ 
3s P RO ال اة‎ -٥ 


| 
۱ 
E . 
| E | وب ی سس تج‎ 
E . الوم السَادِسَة‎ oat 
E AA ...الیل‎ Ley 
۲ . اسَاعة اف ا۵ہ ساسا‎ m 315 ١١ 
EO .ار‎ dial AM... -\ 
Ü . SCÉM call, cias CERE ici — NW 


wp LS -‏ سا یٹ a X‏ سود Y‏ هه ده 


cau ð "— گا‎ 


tz 54 الوت الى‎ t 1 





4 01 2 


—— —— [lnm 


۳۳۹ 


7 ۔ يكنب الدارس 
a 5‏ يزور السبلخ 


3٦ / *۲ WA 
CUN THE : )1( تدرب‎ 


Neo 


— € — al 
CS  — ایس‎ 


— DUN 
—O ML | 


— ^ REN 


: Kr الکو دج وا ئا‎ 3 auk A. (V) رسب‎ Yid 


DN LAT PILNA 


قابل الرحل (العاملون). 


اتظرا لسای ( الركبون). 
دخل الموظف١‏ الساتحون. 


TALES 
العاملان)‎ y a M قابل‎ - 
۔ راجع المدرس(الدارسان)‎ 

٠7‏ امظرالساد Ys‏ الراکبان) 
4 - أدخلالموظف السائحان) 





YY^ 
1 


e e e amm e dei bee e e بين‎ ۵ 


AA AE o S521 A AA 
٦ 


— سس MS Rom‏ تھا ات سا م د =- - o o‏ — سا سا — و AA‏ —- و سس ےہ و 


aiina تساه‎ 


nr | متصيف‎ ais iie eL 
CC LAM ia éh SUM بای اللَبّن‎ a.c 
VC ا‎ LA 
که ود‎ is اة‎ 3 


ہے ےہ ے جس ےت دہ ےہ عي عن حت عي ےہ ع و دہ ين ے ث ين دہ ہے ہہ ےہ ےہ ہے ے ے. ے ےہ دہ ےو ےہ سے ےہ ہہ ہے هذا 


MM ILI nnn 


| T 9 d ۲ ^e مر‎ E 
B ا ات‎ 
رکب الوظف‎ ل١‎ 
العامسل‎ e "M 


۲۱۹ 
ع دفت (Ae Ly‏ 
۲ آین AES,‏ 
(inhi) ٤‏ هنا 
ه۔ انشنرت( البنت)كتابا 
٦۔‏ حسبت(الموظطفة) الأجرة 


NEMPE 


ہت s‏ 
راق سے La‏ 
أعطيت........- کنتابا 
ENT C‏ 


٠ Mem‏ یب غدل عو الاي 
ا۔ Si A‏ 42 
AE LI $ An tala E‏ الشاذ La ads i‏ 
E Bá oa - ۳‏ الاب L‏ السَّادِسَة وَالنَضْف؟ 
٤۔‏ كم السّاعَة og‏ ؟ 
د pes di‏ الزة pde‏ 
1- مادا loo oto eM aa‏ وَرَاءَ VASOS‏ 
۷ لِمَاذَا d) Mas‏ سَاعَة qey‏ 
۸- می zt i a S‏ أت من الم ؟ 
CAR) DAS $a -‏ 
LV‏ وی $ $4 von‏ إل ire"‏ 
اا کم يوم فى الاسبوع ۹ »کم بر را ف SALIS‏ 








- 
7 هم 


Pao d‏ اضبط بالشکل 


رات 


۲۳ 


SU‏ ن 


AS سی‎ m 
p M 


تدریب() ast.‏ گی à‏ نتوج وا شیاشگ 


وَصَلَت S Oa‏ 
!- جاء ت(السائمة 


yrr ۲۳۲ 





— 
- € e 9 i J owy 
E 1 


($92.48 


i , P d A P 
a cC L|! LU ۱ و‎ H & u » ا‎ ^d E م‎ 
لاط الصيط الگا رين : || الدرس لسا وس سر‎ AT الج‎ sl 
عب‎ à , 1 
)۱( ف الشوق‎ 
Pd 
(did : ۱ 0 c و‎ o نے سے‎ v^ 1 
^ P م ومورئم‎ | 1 


Hoi Pia ari. Wu P E‏ سارو 
deiner wg E‏ 


سس و اوح 
- 





. دقتٌالساعةٌ السادسة صباحا‎ ١ 
. الوالدئن‎ SIR TE 
كرك الوالدان اس‎ - ۲ 
. البنات والأولادَ‎ AST أبقَظتٌ‎ - ٤ 
۱ اس‎ X 84,5 و‎ 
۔‎ uL 3S, -1 











۳۳ 


6 و و‎ QI o = aps AP. 2 
CA, S والملوخِيّة و‎ AU وبي الكوسة و‎ 





و FENA‏ والبطاطس و ١‏ سشَیْمُونَ 





AS سيوع‎ AUR GRAL سےا‎ 
لاه یط طمَاطم رلور‎ SEC. i 
CARLES vm 


نین یلو اواس SLG Gobbi‏ 


E rri سحام‎ A ab 


ala fs حمر وخ یل تمرم‎ 4 Lodo 
. Daal um 
الف اد سود ؟‎ cii هل‎ : et و‎ 
za. ^4» 
ليل ومَربِمٌ ذفان الحِسَابٌ ومشکران الخضري وتضرفان‎ 


- 
^ 
"e "uw 








۳۳۷ 
فى (M Sl‏ 
(لَيَكَ ieas‏ لْخصْرتٌ) 
الك العم اوس راتا ت 
TT‏ بیع الطماطم ولج وال FS vesica‏ 
و طسو ال لصو yÁ VLA ITO NCC IE‏ 
ais. à3‏ کہ الک یع کته سا AS E‏ 
eeu‏ وکپ لى زر وخلانة كيلو جیار وَحَسَین؛ 
وا نن کیو AAA Aa G oe‏ یات 
A nexo spud‏ مر یی حر 
سبُوع EN.‏ 
ا ts, n iiie siitia:‏ 
السبام : : 
لی و odit‏ ساب ai e Soy i‏ : 
GS S e A Aj A)‏ 
YERGEVARIFET M AN ESEA EI‏ 
a RS‏ اوق - یسب -ité En LS‏ اوفك 
d‏ موز وال 
یی : من فلك ف S‏ سين AS. TOS‏ صحبره» 
e‏ خُوخ وک وک 





۲۳۹ 





mper At EPIIT 
كيلو مور‎ PDIP وكيلوباح‎ w^ 


S‏ ير هه 


iie 


ریا هه سر (Re a‏ 
e‏ هه .هلانت تی تخد نا e‏ 


م تَذفعان ١‏ لحسَاب و 4AS‏ 08 ... 


e E ہے‎ 
حم‎ 


AO » 


ومریم 


الا سے 
c‏ 


۲۳۹ 


mm‏ بات 
+ ه "TT.‏ 


تذریب EAR AVERT,‏ من | لکلمات الوم امام شا 
n‏ ره اب zai. sin A ain‏ 
+ ری لای xao)‏ - بالْحِسَابٍ (gei‏ 
eL ۲‏ ^€ 7 ا الَّيَمُونَ ۔ الماكهةً) . 
الان iii - Galali)‏ 
اق تی G3 - Lie _ BRUT e‏ . 
Éi- خيطبلا_وُجْساَمْلا١ egói‏ 
عم 3 مان اجب G solu-‏ 
EPA‏ دی لا و 
۹۔ مق اضر Ah.‏ 5 
+ من kh‏ ( الِمَاطم å p‏ ۔ الْبَاِممَة) 
GP‏ کین لا تام ما مک مك ارت مات cR‏ 
-١‏ الوم Ae Ue‏ از و 
eaa.‏ الْجَرَرالْخِارَ الکو و کب 
a GN 7 XL ^‏ كاكلا . 
؛- اف العلل 7S © gas‏ — و 
deed otis.‏ - الاب — و — e‏ 
1 شی — ھن ۔ الْبَاغ ۔_ عد تصرف 


سے 


t 


G 











۳۳۸ 


٠ e£‏ من فصٌْلث. شَمَامَة مُتَوَسَطّة ١‏ کان کیو عي 
وکیلو سح ء اشن كيلو ر وز | 
o5 iuh (‏ الف (Re‏ 
rop ۱ AS eas‏ الت SS oe E‏ 
الها $ مخ . 
یی ويم AS‏ قعان الْحِسَاب ee Ola‏ 


الکلات ار ذذ٥‏ 





e P rt E 4‏ 
باس الذٍی قابلته من سُوریا 


e SUY‏ سس 

001000101010105 

og ES R 
ماهر‎ SU $m الذى‎ rp Ll. 


مسر وت پ مد شید سا سس T‏ ٔ1 
وسسمسسممسیں ات شس ساك 


قو قاش ف 
ا 55010111111 یقودون۔۔۔۔۔۔۔۔ — 


NE ی‎ 


4- | هو ELLA‏ ال زا اٹک . 


MEN. tw 
هاا س‎ 


E ag TM 


2- دخل Zakil‏ الذى شح y‏ سف 











ia 7 


۱ ai Miu PIT BU AL ۔‎ ٤ 
Jae الاب‎ pi در رب(۲)‎ 
RET io s هذا مُوَالْبَامٍ‎ 
AAT A الق‎ AMO هی‎ e oia 
اة ان ا رة‎ aUi هدا ا لاان‎ 
اللثان ادان الود‎ ose مَانَانِ‎ 
SAM os is 1 َم لبون‎ S 
EAE اللان‎ SCA Af 
۱ AS A ES الَذِى‎ al 
EMEN" سے‎ 
VENE TET SAT —— 


ا ل ا NENNEN‏ 
— ` ———" 


T NEN‏ وا 


PI Pd 7 2 7 
P d N ل و مم‎ g" 7t LA م‎ ce e 
سے‎ g^ - -— ^ e 2 A br برك‎ x! 5 ^ 1 > نيع سح ف‎ 
: P 
$ iw سے سے‎ s e YT 
" ۲ 
والمو ن:‎ SAL 


P 78 *‏ ہیں ل ا / 
-١‏ الم ص الذی تمحر لِلُحص صَدِيقٌ ی. 


; آمام الميزان‎ eoo وقف البائع از ی‎ Y 





۳: 


co‏ ہي á- 0 c o 0 c c á-‏ | ہسيی c‏ ہب ہب ہب ہب ص ہے ہی ہبص بب ہی بہت سصتص .ہت سو ين عه 


ZA Xe à لاسب‎ s edes ب © ایل‎ 
(ii الذي‎ alli  ِناَدَّللا‎ ai - الَذى‎ ( 


١۔‏ الوردة OM‏ — ق بيسن الاک سل . 
5 الكتابٍ۔۔۔۔۔۔۔۔۔ 3 els 4 i.‏ 


۲ دخلت Éad‏ ع "c um‏ خی i‏ 
٤۔‏ ركت السيارة__ ___عتدها . 

- هما َكَل الشندق ۔۔۔۔۔۔۔۔ يَسَكَنَانِ فیه. 
1- دخل یوسف KL -abt‏ فيه . 


۸- قالالسائع: الما ۔۔۔۔۔۔۔فوق الطاولة vÉ‏ 


as — t a dall شال‎ .-۹ 


۳ كال موتلف اون PEE‏ — ستزسلٌ إليه الخطات 
-Y‏ قال موظفٌ fal auo — MERGE: la‏ 


٤۔‏ قالت الا انات سب 1 oA‏ معك ؟ 


— حش‎ 
VOR Ragam 


l—— v 


e. i^ Su AAi e. ya Fej e 
وملوخيه وفلفل اخضروحرر وحس ولمُون.‎ Lals عندی كوسة‎ 


ین کیل و كوسة وکیلو 32b‏ وکيلو فَلفْل ja‏ . 
٤۔‏ كم ادختمن S‏ 


ریس PU‏ ای وخوخ gi»‏ ومانج وثیام: 
۷ ناذا مشرئ؛؟ 


KC 








۲٤ 


٤۔‏ بذاكر الطالبٌ الذی بعلم اللغة العريية كشيرًا. 


i مقله‎ A سیم الطلمات الا ہے‎ EY 


جه 


BLA ب السانی س‎ ip o 4n — eT 
تأخذان - الام العسای‎  دخأت‎  قوسلا‎ 
هالت ۔۔۔ تدفعانالحساب‎ d... iu اشن كلو عتب‎ 
تصرف ے الستب الیتاق س اتاک ہے ةة‎ 


. س منفضلك‎ SASS س‎ fu 


(1) 


(۹) 


)۱۲( 


(Vo) 











D وہ‎ mra 





انا ای آشتری الفاکےة 
تحن الذين شترى الفاكهة 





١ tuy Wow -‏ 
Ro La e‏ الخضی € 
۳ هل ال لنلٌ الأخضرٌ واللیمون والكربٌ عند الخضری ؟ 
فد من قالت GALL.‏ خضرالأسبيع كله ١‏ 
or n m‏ ارس سس تن 
peri 055 (^ :‏ ؟ 
۷٢‏ کم خشه شارت لسات ] 
-A‏ مزاثانلڈ ميخ Em ge‏ 
١ ۹‏ من البان Sen‏ الذى وقفت عنده ليلى وميم ؟ 
۾ قالائ ساڈا سادی الف ce S‏ ؟ 
۔ ما الشمامة التى اشترتها مر ؟ 
اد کم كيلو بلع اشترث مر 


5 ۱ الہ ت ور 2T.‏ 
د رس ME)‏ عن الصود | اسه يمل هفسد ۵ ` 





Y£4 
T. 7*e 
الدرسن السا بع عسى‎ 


ق الوق( 
(QM te)‏ 









- م 


pos 


لال نام ما یرون ;35 OA OS Aia‏ 

«$535 تبون‎ LENCE ETAST ce dto 

GAS s RI 635 الث‎ $5 ? 
TA ہے و ادس‎ ICT رَابِع....‎ OEDS 

ALi‏ من فسبیتاء glas‏ یلو مكرود وشن کیلی 
TT]‏ تَكي او تفل سود وكيس ملح 


(aliad ولا زو‎ ELK oba abita (البقال‎ 








۳:۸ 


ات الزی (AES‏ 
oci A‏ تمن الفكبة 200 a‏ رد 
el‏ الذين oria‏ الفكبة 1 


Z yk 
الاو سر‎ ov. 


هو الى > Sulla s‏ 4 
ai á‏ ین لاه 
e‏ ا یں يترون الاك 


voj 


فى 0521( 


TEKO -1 
net 055) 1 a So مامه‎ JU 
ری جرد واه‎ Jos e والشای‎ Siil 7 

و ow wp E‏ لح 
eig Gn SED es e TOTA‏ ااه 
aV Op)‏ ہر رد خا سو X‏ وو TO‏ — 


Aoki aA ALS atf, dy ua من‎ : A 
کیت یل.‎ os £d JA یلو‎ EB) 
(iiy S, Al نیف گے اما لزان ويّزن غ‎ Giny 
زیت ء‎ Abo, خل‎ Ae edat had من‎ : 
Seno so Saa ناکرت رکیی مع‎ 
. لبن‎ Azo, PLUS 
تاد اکر - یی وم تدفعان‎ as di) 
OA وس‎ zt nd) Muni a $5 ء‎ pal 
الْجَرَارِ.)‎ uM 
UI Ad ue 
۱ الحم عك الیرم‎ prot کا‎ : M 
M صان $ 6-35 وعندی انما 5 ا‎ cea ١ Jesi 
وکیلو‎ ds وکیل و‎ OAS abi nie + یم‎ 
ی عَفروم وَيْضْفَكيل وكِبدَّة.‎ 


di 


۳" 


`s 


ئا 








| E وکيلو‎ Ges S aae من فصَبْلِكٌ‎ ai 





Yo. 


مریم E E bit ido‏ ) 1-7 نت 
ولب کثرت ويس مر وب تک لو 
زيون وباکوزندة LESS‏ نان . 
( البقال یس Ie ۵ eU cA‏ - لیف . 
SS‏ تدفعان ost Te‏ اششترنات J‏ 
السّيّارة okaiis e‏ إلى الجزار» 


ند الجَرَارٍ 





هر سین 


"Es 








N EAT aie cáp میم‎ 

ped‏ عندی‌صّات iie CY‏ پ2 
تی موم ونر نض تكو ڪن دة .. 

Eom "Ans osea lac من قضلك‎ TN 


ری مقرم . 


لی ومريم تدفعائ الشْمن cb EX Olai,‏ فى Sun‏ ْ 


yoy 


vov |‏ 
uz‏ : من ias‏ أعطى دج امن (Mass‏ ونض لكلو | م مان سمش سے bi‏ رلک . 
UM ۹ Z3 jer 7‏ 7 وگ سے 

x MICI e $— ec m لبقت‎ olas -$ l PREN Ma 

"nap l PORT NE 53 فان امن‎ erre ليلى‎ ( 
5 7 Na Humo ف‎ o ۱ : 8 
Aul mA — ۰ EET EE. | 
يسود الميزان‎ E) يضف‎ ۰ ad] اکا ال‎ 
. QUI AUT oh ۷۔ قت‎ 


۔ gu‏ ے امش نات — ee‏ سے موم امام 
ی مو JU — ul Susi.‏ 1 


a m 


" 7 پر 4 TE.‏ 
- ليشارى ‏ اکن و ہتے زیون الشاى . 
PES j‏ 0 لی PA‏ 
MI‏ الكل الس و سے کا گل — الخز و 


a‏ و۳ و 


. 5 حقلت‎ TUM] uds 5x2 الب اکٹ‎ -W 





2 4 
ب :روط نا لصو الْكلِمَةٍ 4 الى le dum a‏ ` 





59 و سک‎ P à e 7 و‎ "P^ 
ASSI غات الكلمات‎ VER ب(۱) :لون جلا مامة من‎ 
مم » رب‎ 2 
2 کار و‎ AL HÜ ô e * جوز‎ 
teh BALL Aa. PM ai 








e 
رس و‎ 


< ans wooo woo oe 


YoN 


" ò » dp e ^ LO rmt ٠ ۱ 1 اسه ی‎ 
اہ‎ b 
ہے‎ 


مه I‏ 
لش 
۳ 


d‏ سس ہمہ جہ " ن 


اککت 


K€ 


pes 
{ZES 
Eod 
* 
w^ — ر‎ 


د تم 


4د السب 
D +‏ 


۰- درس 
NY‏ شرت 


سے ہے xm‏ 


m 


EU 


3 


ES 


۲ 
ل رح یکا 7 


5 


TET 


~ 


۳9 


IRAE 


CIE 
7 


E 


Eis 
ا و كن‎ 


E 


سك 


رک اھ ےر ہو ہو 
d 7 c m E‏ سر کی 


ys 


rS 





"— 


ww 








Yo" 








۲۵۸ 


۹ 


£ " 
1سق مما فى 


سس 
I‏ 
i‏ 
I‏ 
I‏ 
١‏ 
| 
١‏ 
M‏ 
۰ 
| 
١‏ 
| 
١‏ 
i‏ 
۱ 
| 
١‏ 
۱ 
i‏ 
١‏ 
١‏ 
! 
l‏ 
[ 


de 
* 


y 


۱ 


اول 

oia‏ داد 

$5 Xa 
— ار صابط‎ 


5 
د 


ور 6 
ن Joá‏ 

مر 

AAA 


۱ 
۱ 
—— 3 . عقي‎ 
à o i 2 و‎ 
۷ N 
۳ھ‎ 
اب‎ DSA 


هد 


۱ b ا‎ 


UN De VEA 
wj ٦ 
Cow 
N ۱ ۷ 
1 2 " 
۷ 90 M 
43 
Vw T S 


۷ سب - - 


۳۹ 


. 1 
بی 


اس م جس مت سنت ت سم تس ہل سا ن حہ مل س سی وت — — ow á‏ — —— 
á- á m m‏ ہہ مد á- á- á- A‏ عه —- ا So — c‏ ت o‏ —— بد :لد  —-—‏ 
A O‏ 
٠‏ ہے 


pl 


سے۔ ہے =- — ہے > À— I‏ — وب — ہے کے ح = — — e A—‏ — — 
— 


p 
« ہ۔‎ —— e — سب‎ ot 


ہے سس = — —  —‏ — — — ال —Q‏ — رہ — سے س الس مم C———À—‏ 


P - 
ےم مات‎ (Qa... LL. ۸ 


۸ -—— — سے سے و —- حے‎ 0o oom 


^ ^ 


1 


۱ 
1 £ 

E x 
^ 1 


^ oW 


P d 


----—-fN 


JA 


Pd 


سك 


1 
E ا‎ — c o A  — — ےه‎ [i 
0 
1 


E 
(00---— — دہ حم‎ — A A — A— > 
۲ 


م ۵ مر 


JA o 
وَل مه‎ 


ےس 


4 
7 


M 


TOTUM y 


مر 
۰ 


ور 
و 


ور 


à -— کہ دہ — دہ — هه‎ — em ~o 
۳ 


+ بهد 


CH 


- c fw 
A ec 


1 

yE 

É -e ی ی‎ www ——-_ 
1 

0901 


A 

n 
Á 

N 


GA 


t 
l 

ہے ہے ہے ےہ ہے ہے ہے جس ہت ہے — ہہ ہے "Us‏ 4 

0 


ME uh 


ور 


^ 


١ 


[CX 


3 


Ar . .  ۓ مہ‎ 


6 فلم 


£ 


فى هه 


DAZ 


جک ہے سے ہے ےپ ہے سس ہستے  —‏ سے — اع — — بت جب — c  —‏ حسم 


E "- -— —— ہب ہب ہب نے‎ coco 
5 


2 las 
A 


—-—— c— i cm c mc سو ہے نہ‎ |o ہے‎ mm 


I 


m 

1 

ے سے ےط ل c‏ لد ہب ہب ہے | 
5 


۵ میت 


و مر ہا 


مر 
2 


ات عم ات ل à‏ 


f‏ آلآ 


e £7 


5 


سے ہے ہہ ہے ہے ےت — — ——— — 


N- 
5 
000" -— ے‎ cÀ— ت یہ‎ — 8 0 m کے ہے‎ 
۱ 





ص۳۳ 
nnd‏ - ہے بت ce‏ بت تا -— 


- 
= لد‎ ooo — ہد‎ o oo ہے‎ === o —— — ہس‎ ~~ 


—Á MÀ  — ہے — تس‎ t m ^ — — o -| 


+ 
B‏ 
m‏ 
cm‏ ہے سب بے ےہ سے ا ما ۵ 





۳ 


P d 


< Hh E 
. Lt o M الکتات — ا‎ =A 


۹۔ الکثتبٌ۔۔۔۔۔۔۔۔ TRE‏ یه ا 


۰ سارت موظف الجوازات ~ 
M‏ وو ما ال ` 
۷۔۔۔۔۔۔۔۔۔ مك EIE xini‏ 


^ LAU C CEN V n 


E و‎ © 


. مَدَرْسُونَ‎ Ò 6x. due Jl ۔٤‎ 
۱ Sou. ai. الات‎ -Yo 
: طفللان يَضْحَكَان‎ 1 
. طِمْلَنَانٍ کَلْعَبَانِ‎ ow 
١ £3 ac d كما‎ Lat Ie تدرب‎ 

سبك ليك الد الذى Ae‏ 
E E‏ ال OO TTT‏ 
> رحكت یں wm tc‏ سسس س سک ست سی 
e ea (55 v‏ لفاكبة ی یت و 


2 ررر 


— O, ID" UP M ارب‎ >i 
ARES قابل قا کال‎ 


ہے ^27 s LA‏ 
٦‏ قابلت فاطمه الصدشات UNTRA‏ سه حم 2۳ ۳:۲۲ 


0 e e FESSES 


—— — c (— ہے _ص س — ىف"‎ (-—— a سب ےی‎ CC — — — á- o> 











رص ر 4 


سے 
سے Pd‏ تب 


4 افك 208210 . 
ملد نی . 


— a — — >_> 
A X— c c لكك ےہ‎ cmo ت‎ cd سا‎ 
- =... —— À c o m cc ccc 


A AE 
سيا زه‎ 


tet we‏ ريس و وم 


۳۹۰ 


ag r là T. 
07 سس وو ہی کو یسیردت 8> - هه‎ 


A هه‎ 


-u ۳‏ ---صشفص 


7 


25. 


۵ اس طت NE M‏ سد 


CM; 


ABBA. e sa 
ih 
A all ه-‎ 
. o^ NEN. 


yr 
پر‎ 4 e ۳ A 
" آرید انان‎ -$ 
f 22-3 عَاى‎ E — آرید أن‎ -Ó 
. إلى أخى‎ 43 
. AT ZO أريد‎ 0 


Cc, Pe rl T‏ ر 
۸- 1 أن توس AI‏ و الماكهّة . 
a‏ سد ...ییون . 


uc ise 


5 أريد -ol‏ .یرل 


à SL. أريد ا‎ eli 


4 أكمل الجر à zs‏ باختيار PERRA‏ 
\ 1 - افرص at,‏ ہے کس بطا v‏ 
n‏ - السَايِمَة - الشات - i‏ الاو 
Sali - Sous — Qoi‏ - ر ح Gas‏ 

AEN aaee Ta Mu‏ تاطا 





ina. mE u5 له تسب‎ gas -Y 
I وککت‎ an D RN. 4 
* Oc سے‎ f AA T E UR AL NT. 


BJS -٦‏ الْحِسَان....... 





n 4 / 

E نشور دی‎ E E 5 3 أو‎ -N 
| [ e AN iode د أن‎ »|- 
i | د ا الدم‎ " A 
P آود ان س قد أن "۳ ال‎ ۔٤‎ 
۱ 1 أو د أن 000۳07 الطبيت‎ -M اود أن — الت‎ - 








Y"Y 


4 sw 


5 استمعت إلى الا 
QVI SMS 4‏ س ت í—‏ 
i5 Ns‏ ماح الا سس 
١ا‏ کلت ارق 


EY;‏ گے ی ہت 
i‏ آکمل T TEC‏ السمو دج ^ ۰ 


35 د o‏ مھ کم š‏ 
a‏ ان .۔۔۔۔۔۔۔۔ الکن 
5- اود c4 — o‏ 
۳- آود ان پر الح 


c1 — — cm om — €‏ - سد € — — يو > عن وود س Sf e‏ س ہیں جا 
 — — —— ~~~ ~~ -—‏ —- سب ے a — -——— c‏ 


٦۔‏ أود أن aM...‏ 


:كمل | الجمل الا لا نے یاختیار KYA: sa‏ 
ARA 5 LA‏ ۱ مد p‏ 

- و‎ A 

. صّديقى‎ —— ol رید‎ -١ 

۱ - آرید آن...--- اللغة العرية ` 

. ae آرید أت‎ E d 


T 


yo 
t 25 2j! د ماذات بیع‎ 
کم سکیا تک تو تا الحَزار؟‎ M 
S سار‎ à oU E من وضع‎ X. 


وا میں کو ےپ اس 


اف | 1 led.‏ لحا CL‏ فى ارو فت : 
رد - ر- س) وفى السك 3 1.2/053.31( ١‏ 


١‏ هذه ciis‏ الات ۽ 
- مولاء مر الد hdi‏ 1 
X baai‏ 25 اللغات الحدثة 


هذان هرد رس سان بالمدرسة . 


هذا Jot‏ يدن اللغة العربية. 


A وم‎ 2 


aa‏ هه 


اراس فى ارس NEU. Tu‏ 











٦ 
^ a z - e e e 
PHIAN 25-5 a سال اھر‎ S هریت مه موحت حسم ہے‎ Aal aN 
Æ 
۹ undi Lor a 2 4 5 "7 1 Ms PET b cu ^ 5 1 ۱ 
1 x ALS fv 9 ندا‎ Lad) 1 سب لض‎ nz ريات‎ e - ٠. ۱ | »^ d 


0 2 - Adi] نس وان ارس‎ UNE: 


$6 


٠ سَؤوْف‎ — pui - و‎ — Exe ل‎ A ica 
. کلاكة‎  ويلوي‎ — os — لاف - الاق‎ 


5۵ - ا‎ Jb  سطسغأ‎  وينوي‎ 


الطيران ے الام قمثاز — pm‏ سا ا | ْ 
و ۶ مس d andis dy — M e‏ الگا E‏ ظ 


سے[ 


E‏ ال مل 


» SUM MIA ام‎ On تدرب‎ 
t dua. SLT کر شف‎ a 
EÉ ie ساذا‎ E 
LOB دك لسغن‎ Am مادا‎ ay 
يقفا الوزام‎ ia t 
والحوخ ؟‎ FAO. 4 JU م‎ Keg ه-‎ 
اشترت یر ؟‎ TED 
t Sas cr ریات‎ EM من لے ا‎ ۷ 


YN 


كمال ys‏ سل "pat T.‏ بالحادث . 
JUS)‏ َون S‏ هکان رل قیشم له ی ان 
شُرَطِیٌ اة az‏ اذى کل البَابِعَنْغْرقَة الاشتئاد 5( 





سید يتيب ف 
de 52.‏ الیٔمین 


t ini 





٦ 


P " €‏ بر 


| 2 los iT م‎ MTE 
E ^ 


7 ues c اي ج‎ aem 


| 3 ۱ E^ 2T de 
۲ c E. $ p S1 i 





ا 


1 2) اطعا‎ désBamiiz mee جثون‎ 


سے 


ہہ سد لا سوب ES UG EA‏ 


۲ صاع الو ات DXX‏ 
لا آذری مَیصّاع MEER‏ مادا قعل الان اکا 


۳۹۹ 


ون لا دْرى كنت آ مت dé e‏ شاطی البخر 
رما وفع ez i‏ فى AS‏ 

ica Pari RA‏ سر 3ۃ ؟ 

Q^.‏ اظن 

سس ۳۷۸ ٠‏ اتصل‌بالها تت eias‏ أو و OMA»‏ 
ریما جد gahi‏ الجَوَاز ون به brem‏ 
Tuy CUPRUM‏ 

Yu کون‎ 

IIE مع‎ yam : المتاوب‎ da ah 

IPSE انات‎ ej جون و گال من قشم‎ (oom) 
Le وَنُفْصِيه‎ c ids شَخْصا يحمل فى ده جَوَارَ‎ 
( à m 


9و 0 عق و C A uk‏ 7^ | 
جوں نص ببح :جوار سشفيري... جواز سفوقہ۔ 


Y^^ 


یں .5 9 P‏ ہے س wt‏ 
كمال وحون امام الضبا بط التاوب 





۴ صن ضياع جوا زسفری‎ pM A Qs 
eros "3 اید ری دن‎ 


سے a‏ عير صے 


A Pe Ty بي وله من‎ m EET 
E اد‎ pese نے‎ a حم دق‎ 





۳۷ 


حون ١‏ لا أدرى - کٹ أمشى عى شاطئالبحرء 5" 


EXT 
الضابط اکنا وب ۱ هل هی کرقة؟‎ 


الضابط المناوب : vL‏ نف بعد یر YA é TEC‏ 
M‏ 4 حت الجوازٌ وان به کیلع مار 
FOTO TS asit‏ 


/ 
| ` 


ALIANE عفر‎ ree 
چون وكمال من الْقِسّم . وعند الباپ يَرى جوت‎ cR) 
Guia aaas y جوازٌ سف ر‎ odo فی‎ ja La 


€ oir s dr رح‎ E: 
۰۰۰۰۰ چواز سفرى‎ » "^ ma جواز سفری‎ ١ دصح‎ D ga 


^P‏ الضابط EÁ‏ وب 


DN اضر‎ te Lá. 





۲۷۰ 
( ف قشم الْشْرمَة 
چون : جوازسفری وم ein‏ 


كمال : KUNST‏ 
جون 4 لا أذرى . 
كمال :| $2 کلت ؟ 


pocius a bantik حون : کت مع‎ 


A Or 


Ie و ۳ » تم‎ UST, > وسا‎ s pegiat 
: | TA y pesas CARE ۱ صاع‎ os 
| 1 صاع لا اي . ماذا مالک يا کمال ؟؟‎ o می‎ 


4 


ضاع الجَواز. 1 
کمال : 5 لا Ls‏ النشرطة ood‏ 


١ OE oS Ci sic (کمال وچون دان ل قشم‎ 
BM 6 الاشتطلامات‎ AS I عل ااب عن‎ s a zl v» 
E Dd d oo a کمال + من فضلت‎ 

| الما وب‎ PERLE e" 


Gail: S USUAL‏ إلى غر 


فى RT‏ ران عى De ER‏ رقم 4 
(كمال وچون أمام NOM‏ ا ُاوب) 


چون 3 ارد ا لاعن ضياع IET jb‏ 


زالضابط او کک کشکرا وال جوت عن اسيه: و غ 
وجنسیته ء وعنوایه فى وطنه » ووظينته DU»‏ وصوله | 
من الاج ء oci] jos‏ ٹم يسأله كيف ضا٤‏ الجواژ؟) . 


۳۷۳ 





x p‏ کاو ۳ مر 
e ut‏ 2 — « 
هو ei eX‏ 
سے piv! AUT AM‏ 
ی حلا د مه مسر 


5- اب - Esa‏ اضر _ 








l^ f- 


w 
s ^ 


Z ۱ ^ Pt v | 5 E E‏ ” هه bj‏ حم 
نت ر t‏ سا ) ۱ ٦‏ 4 | ر ۱ لمات 9 لصو 2 i‏ سای سس زر 
ب سے 


۳۷۵ 


١۔‏ ری أن ۔۔۔۔۔۔۔ SE‏ ضياع جوا زاس مر 
۸۔۔۔۔۔۔۔۔۔ ضاع الْجَوَارٌ ؟ 

dil.‏ چون hit‏ سس 

DET! — هو‎ MA a, 


gorp ارڈ ود‎ M يَرَى چون‎ i 
وو ۶ مه وم‎ yi 
. سس صتی امین‎ BERE ؟1-‎ 


e سے‎ 
SCENKA سے‎ ١ اخثر الاحّاية‎ 
^ - - o Ar م - سے‎ 
" 7 E 
ی‎ 
ta f راج تم‎ è dan 
- niche: l - 


sies ۱ 


ہی ا 


NICE ENS 
شار جاری.‎ VOS T 
aba من‎ AC zs الشاظ انت‎ - Y 
ال‎ A RA e dis 





V4 

Mr: كناف ايوب‎ Bei 1454. 

gii — ksl — d — رف‎ -V 
ex x Jw 
. کت ۔۔ آوری ار ضاع‎ -4 
حون الضابط_ اسّيه عن‎ as 3 

5 ونه ۱ 

5 کون AE‏ ےک AR tat‏ 
ہس چیم a‏ بے 0ل سے وب 


مر 
aL‏ 
مته 
x‏ 


۔ هو - وم - - هدا - خر ار 3 | 
|o ti ۱ i‏ 
صع F‏ ل ااا | ند مہ r‏ ها Zo‏ 1 1 
€ “وور لا ب LE. KAR‏ 
at. > ~‏ — — 


4h ch می قَم‎ cQ. 
EE ۳ +۵1 
VAn لا عسوي لتق سا‎ A 


. وش تی‎ — d s 


يفف 
١‏ ۔ اتصل ias cx‏ وم 3 o‏ 
CHE ART RETE‏ ایس :تہ [UR‏ 
تا E‏ شک PIETRA‏ 


e 


۳۷۳۹ 


! AERE NT تا‎ ê 
الحواز ؟‎ pL. as: 


l aai‏ و 


G0 


سے 
à |‏ ۱ ۲ 
et 1 ws o» WE |‏ ` 
w^‏ سی an‏ 


دو استخرچ الماء. 
هی استخرچت SUI‏ 
همااستخرجا SU‏ 
هما استخرجعا الاء. 
هم استھجوا الما 
هن استحہحن SA‏ 


LN WENNS. 
E اق ےس‎ 
ی وت‎ -— € 
CERCHI T 


—— e^ 
ORE. 


2 
خاک‎ D 


Ati (NT استحرجت‎ 
st استجرج الرجلان‎ 


استخرحت المرأتان ul‏ 


استخرج الرجالٌ الممَاءَ 
استخرجت | لنساء اطاء 
- ساگ الدر ش كرا 
D =‏ 


e "wor: —— 
EM m _ سيك‎ 


NM. Urs ES 
المد ساگ‎ 


؟- نظر الموظفٌ إلى AX‏ 


— 
= سی 
A‏ ہبہ c ———Á‏ — ہس ہہ Å-‏ سب ی M——‏ — 





4 OQ NEST - 


O5 حكمال‎ - 


-Y‏ شرطی الحراسة 


I ذهب إن غرف‎ NSL, ياجون‎ aA 


WAR EN UT 


70 
ماما لضَابط eph‏ 


4- كمال وچون 


ين الصابط الناوب ‏ 


۳۷۹ 


ہے۔ ہت جن عثت ست ہہ m | c AR‏ ہب سے ہب ہب —À c ccc]‏ سس — e‏ -—- 
»^ 

-— —— ہت- ۔۔ س‎ c ccc c | ہب‎ c ccc e c c o ہے‎ 
—— عا‎ 


—-— ہے: سب حیی سس سب‎ Ic ہپ‎ | — —— cc—— c— 9 HÀ 0m ہف‎ c 
H-—^3— 


٦‏ رجم Ju‏ من الجزانر 


I ”-‏ ہہ c cc co cc‏ سب ہف A‏ بہت سب ہت سب سب A‏ جب سب - 


D سے‎ að 
7۲ و‎ E 





á- —‏ ج ج — ...دہ من ہے o‏ — ےہ ہےے سا بدا — - ——- 1 


ہے ہس ہچ و سے سے — — A -— am‏ سب ہے c—‏ ہت pr. -— e c‏ 
f‏ 


— — صصح — t — - x-‏ سو oo c À‏ ہے - صہ — سح بد 5 


ا k- Å- — oc — — o‏ -- ا سے — c‏ ہب ہی — سس ———-— 37 


v 
2 عمد ےہ‎ æ -n — C ہے سو‎ c | o صہ —— ہے‎ — > 


ے سے ہے ہے € ہے o‏ —-— — ہے — نہ —- ا یب .- سو —- — ——-— ۳1۸ 


1 
5" — ع — — سج — - جد —— سب ودحہ o‏ ے — سو س L‏ 


۳۷۸ 


cc Ic cct‏ سس سس« سس« ~ ہہ —— — Å-‏ — .مد 


5 سأزالظ انط بسرعة. 


S‏ — — سس ww n —— e‏ نت — - ہے سب ےہ جے ہب ےب — — ہے سب " سے 


۵ ہے زارف UAE‏ 


-— >r 
— — — Å- á- سس‎ á- -— — سس — — سے سب ہت‎ 


"E d. A 


Le —- 


خرجت 


YAY 

ا سار m‏ 
-N‏ وضل 
دیب (A)‏ کم کہ à‏ التموذح : 


dA‏ ا ت 


= حنم ) — ———— 
ا dim‏ _ جے س a‏ —- 


اپ اسه سد یت سس 





YA: 


ي A‏ دہ دی am‏ که 
= = —- 
سے Ap‏ جد که سن ے 
um o‏ دبع omaa‏ 
— سے سے — e‏ — — = 


ع — — حم —- 


—— — === 


قاسن 
umb ue‏ ج جِ 4D am»‏ - 
سے 
نے 5 A‏ 


YAY 


ETT LLL í‏ 4 ارت نات 
MEORUM nios -——‏ 
t ۲‏ یف خی 

CLA Su -‏ چون ۳۳ تھے ال لة؟ 
x‏ هن ذهب مَعَ چون ؟ 

۳ کیّف p»‏ جواز سفر چون ۱ 
t at oe eU» o2 di‏ 
tA -0‏ صن کان وکسام تع 
ML 5‏ 3 شمن 13 p»‏ جو سفرك ! 
اد CA GO‏ كَل باب fe. Ct‏ 
-A‏ كن بات حون عن ضياع جوّاز سقروا 
Ss -4‏ السابظ 2 ؟ 


نت این Ax‏ ون DI‏ 


١۔‏ هادا J-‏ الصّبابط انا وب ؟ 
AN‏ ساذا to y El ean JUS‏ 


رم ے چ 


اد گا رقم م i‏ کرو ہے ا 
M‏ لا دا eus‏ چُون عد بًاب | قسىم ؟ 
SCA‏ السانات الا الى oS‏ 1 تحضر 
Masi‏ 





; E. RF, 

E مون‎ ^ M سم‎ 
مات‎ - ۵ 
TVAE V . 00 5 





——— o o o رجح‎ ۹ 


وہ aAA‏ ب ——" سسسب سسس سی 
uM‏ ا سج تسس م Mec‏ 


اف اٹل سب ہت ——(— 


E 27 سے - سر‎ 
s b Et ٤ 7 3 - di Y Cu ` AB 2 2 هي‎ 2 bs 2 
V سب لها ی النمودم‎ -— 8) EA | سس ) سه (۹) `> انت اسم‎ 


00 
هذه فخد 


کے EEEE‏ — س 


p g 


ET S 
-7 سر‎ P? 
D تست ع‎ ۳ 


E کال‎ 5 EVE 3 A 3 


A bz sí BU idt d ات من الرجا‎ 


0752 م 


TET DORT — الات‎ MIN -Y 


A 
pe PENTES 
ف تشوآجرید ؟ رة ؟‎ 
الحری دج‎ iari. جون رید نوا الجربدة الْعَرَسَةَ‎ 
ساح نوف‎ 5c ALI iiis ساعده یق‎ 
. تق الأخجار الع ایب وَالْمَحَايَمَ‎ 







r ۳‏ 294 کر لے سے E a‏ ا E‏ 
صد JUS‏ سر له کیت يمرأ جریده عة 


: JUS 
بان لاه ها ا‎ 

às. AN AZAEM 

عتاوبت پارزة : 








gue m‏ ات ارت 
e - 1‏ 5 


1 5 میم 1 RI e‏ 7 ۱ سره T a‏ - 4 - 
| وارسو ب وكالآت الانباء س اعلن الرئيس البولندي هتريك بابلونس كي رقع الاهسکلم المرفية قى هيع ' > 2 
۰ بولتدا اعنبارا من اليوم یمد ان cal‏ مفروضة ۱٩ al‏ شهرا و ۹ ایام . وقد sla‏ هذا الاغلان بعد ان 
آفر البرئان امس بجی وفة ین الاجراءات اللؤقتة الصيان استيرار LAM‏ الابتبة والاقتصادية + Qf‏ انز 
5 2 ے بالاجماع قائون pia‏ بل ہمعظسممں ادبتو ھی جرائم سياسية ارتكت 
و اش * مھ ۰ رس ری 
تنطن تتصدى ل لخططات وبنص هذا الفاتون على giall‏ عن كل النسساء و الشباب التين نقل آممارهم 





OO O تج سس‎ E: الجلسبه‎ 
REESE ااقشاة‎ 


———— P 


مر 


ق. اه 5 7۳6 lE‏ 
شاد Sua‏ | 


“© بم 
— 
C‏ 
ie‏ 


t 
١1 


د د د د ہین د c c‏ مد á- á-‏ —— 


سوال 5 + SV‏ ضاء ؟ 

جواب ‏ سم مس ست 
ال ۳ + هل تعتتدآن هنال VL‏ 
عبد ——— 


التاريخ التوقیع 


۱- اكاك NCC‏ ا 
سس 7 7 d‏ " 
en deoa LL >‏ 













* و رسک a. acm PE w‏ 1 
الاضشار الاجتماعیة ۱ بِحَاصَمَ بي 














الرویج dm‏ 2 ۳ سو سل مصر يشاركون ل دورة الجايصيات S, CAI‏ 





e‏ 1 3 الاختيار النهائى للبعشة السسافرة بسرئاسة لدکتور حسن حمدی 
سے ۳۳۹ - سم ےی X j‏ | 
وا ا" à‏ صفحے | - 

I^‏ رن ت 
ر 
T d. D AM‏ —— 


وع ہرس خر 
اختيار القاهرة مقرا 2 - 


tec PERE. S Re. ہے‎ 
أخمارريس الد‎ je i a المجلس الاعلى لاتق اقة‎ Ji تش‎ 





x 


خفض aae‏ لجان lail‏ من ٣۹‏ الى ۷ لجتة 
حي ne‏ سم e‏ 7 وریا موم پاریسی = من مصطفی اہی إا عي ے 
morts‏ شب ولحان eii!‏ ملي HAVE‏ وض e! Jadi‏ ارت ساقسة ارس ے۔ امان لبد 
۲ قب اوق SAM‏ ویر ipae‏ نع میدن عقر cnt aply‏ سے i m ajd‏ مويسم D i‏ ^ ^ 
NO»‏ سر MI‏ ہیں نوو ےی SUMA‏ وی Mui te dei Qi lh MM‏ سز یہ ہا کت سے ۹ 
سوبي abt‏ اراس الاستخدام وسال M Je dm Cou wm‏ | ) 

ويسم قياس کم تمه باي ۱۷ umi qoe‏ الور سید زم پور مرو c2 z e : queque‏ 
ده املك Sm‏ عن ٠١‏ مسر ami Biel‏ ومقی فتاه الما ويتسرك هه الا مسیون و فستی اور L1‏ 

۰ منم پد9 عن ٩۷:‏ تقر اس افش الف اند dads‏ تی utt TAi,‏ في ۷ £ سے 
وااتمسان سی m ١‏ 1 











de eit SESSP WA Rut‏ جن Ua‏ العربية SIR‏ مج Ap‏ رقضاف الي 

سب سم واه Lu acm‏ | مندوبون عن hos. T‏ ۰ ,امضاه dé‏ پا je HÀ‏ دہ شرا aes‏ 
والنسون ال نية صلام aide‏ ا سرج الم من خافل ea‏ الامسسلام ۰ | ييي على آنا 1^ ۷ ر۸۳ Z‏ 
سے افرمیم ال فشن و igual!‏ كيال لتقدنم العزاء والمواساة eo dirmi abe d‏ ; = 
"لشیم و eei!‏ والثاقية V QT plo imas‏ 1 | ولقميسا وسويسرا ربلا ites ۹ SE 2o.‏ ۳ ر1۲ E‏ 
+ الم اكت 8سیا عر بین اسساعیل | العنيد بترم utn‏ لشیم yf Tt, ! uei dpa t vir ra ij‏ 


did s وکسا‎ Pur پا‎ RE El 
^ ma یه‎ aei de, سید ميد الد السزية فى‎ mma] ييرنى‎ Ama, بائٹر اد یف‎ 
i a وم ی ابن یں سس‎ —— e دة و دایم والاقر لبزاعيم تس أوناة الرهرنين‎ 

mm,‏ اسیا سه سے غلاب ua‏ اغ لح gm‏ راضمدۃ hue‏ ہے لا توسےر ei, ١ vem‏ بم 
النصى سدح هيين قشب و d EE ael‏ لإصرية T‏ کی سے رم ابس اض ر 





دو کدی Tue‏ ۲ ر۷٦‏ 
„a‏ داتمركى ۹ھ مرك 
55 مولندی ۲٩۹ + TA V‏ 


Bst MN 
الجمعية العمومية لرابطة‎ 


اد عر قدین عبد القه راتئی۔ !له ار ی PD Er‏ اليب عبد الیز ال قنور o pm, + ٩‏ 
سم des‏ السب ide‏ خیم a E‏ وای لی ا کات ج aaps‏ فى A ۵ ۵۷ ur‏ 
g 5 1^ Ls v a LI‏ يما 
1E‏ ع Ra Wn‏ وس #مرام ےہ uem) ed! ata‏ | ١ی‏ ین | حماية المستهلك تناقش 5L) a‏ ^ € لہ a. a‏ 


۱۹۸۳۸۷۰۷۷۰۵ 






تخفیض 7/*۰ للاتوبیسات SED‏ ت ص ۱۲ 
Aaa‏ بين الفاعرة 


والسوادی الج سدید 
رر etm‏ شر سی ری um! GA]‏ اسر بزارة dese gud! ae gem‏ يلون iuda (gus‏ ےہ 


على الانوبيسات. Spied‏ ین اص دی uia!‏ هی میا i | Mele‏ ,انراد راب قیعری خی | 8 من ۸۲ + palpa‏ سی 





واثرای مر بسية ,1 + وتیل سیت سے لن ا اسن عق تقريي ada‏ المقرة بسن d‏ قادنوں اترفي ۳ 
کد تیه à‏ : 3 وم جما یٹس الات و Iron qure rer‏ محكمة القاهرة للاحوال الشخصية 
di‏ لصاف i "2. kojie MM‏ ارحداس افنوان السلهة . | المهيية Rl‏ التهري ,تساه البعزية 7 می دنو ي x rp. ac.‏ 

aih لا نققة متجة شن‎ ١ 


سا ج ممع الي سس« 
۱ 






ttt واس‎ mh ame a, p د بیت الجا‎ 
—— — Gp — کے‎ 


8+ ۳ 


میں un‏ ابس و سس 


٠ ےی‎ 


لتحتبق هذه الاهراف € كما بتضمخ 


r 30‏ جدول اعمال الجيمية المموميةالتجديد 
a. j | 5‏ 3 الثلتى لاعضاء مجلس الادارة مه 
G 0 ۳‏ 
9 حل مجلس ادارة شركة 
ليه - up vd. «e ۰ s e‏ 





۳۸۹ YAA 


£ u 

۹ A ^ x EE ۳ etm و9‎ 

أ جرب مت ۲ 3 - 7 

DU SEL . ية‎ ETE B Loss. 

اعد ه بيع dodeli > pnr‏ مغر is‏ 


نار aA, n‏ ئا F "7 La‏ 
صدیقه کال PE‏ کت ترا جريهة عر مرلو 


ڪھ 
ein‏ 


f 
5 
[ 
! 
HE 
RHI , 
HIM 
H 


t 
t 
1 
* 

5 
Ej 
unt 


ni 
55 
a 
t 


8 1 i Han 
080 
isils Mn 
0 | 
HIR 
ات‎ 
ہی‎ 


it 

R 

uis 

tt 
13751 EH 


7 
í 





| 


ا « شش ا امام دای المح MEEA‏ ف ع اون ساروا 
ار — d‏ ایا ا ال ہَامة و وبنّبارزة 


ABL صَفْحَة‎ t NEU * 
à eM SU AZS الزّواج‎ ov E * 


5 aH Am. ف‎ | : | : ۱ 
ASA i2 12í2 از یی لاد لادارّات و‎ 5 ۱ E aA ۱ 7 کے‎ 


OTF‏ ا 


uer 






AME فة‎ sé ds Je PIE ۸ 

— م TIO‏ ری صَوف صَحَه خَاصَّة » لف ةا لجع وکا 

وأخبارالسيما وانشرع | 2555 ۴ od‏ السلقاق صفحة خاس :ابال ك 

iji ires SEIS ad iALA AREY ADe والطاعم‎ 
seab AEE MA — 





E وعظدت‎ ^ iah AT 
۲ کال ؟‎ as! ule وک‎ 
سال 7 نفودا‎ e كي‎ AX JTS 


جوج خر © 


iz رو‎ I PIA FL CO 
E مکی‎ d ch Ae aa et الک لمات‎ 
؟‎ Ju esi چون : مَاحَظی الوم‎ 


b. 
te م‎ 

82 

A 


ہے 
۰4 
)1+ 
e‏ 
ها 
*$ | 
ها 
E‏ 
HH‏ 
cC‏ 
١‏ 
et‏ 
Qa‏ 1 
£ 


۲۹۱۹ 
osa ٤ Tm 
SAO LL NT IAL 


po ef و‎ zs 
الكلمات الملقاطعة‎ 





3 
1 
C 
٠ہ‎ 


ar A 
اس‎ ۱ ۳ ۹ ۱ ۱ ۱ 
` سز ارہ سم كات ۱ لكلمات! لابه‎ 


- لان شک صفحَة 
Co NE‏ رق قراء و ید 5 
العا __ ax GM‏ — و 


PEF” T as e o » *z me 
a S ينظ‎ 2 HR تس ا‎ n Dad d ) < الع‎ E. 


$ 


E Mii 








۲۹۰ 
NEATIS x ^.‏ مگ رگا 
AA‏ ۳ اب که رای 


a. وبر‎ 4 7 
p S و‎ "m x ET 


,55 السّيها iA‏ يطلب 
ssi WO 23551.‏ خا 
عة ]$0515 iz‏ الد 
اد oan‏ بتهرلز هام 
zá‏ 3 جج € كشت S dii‏ 
جج se (f‏ اعم 
orner ? P» "Ux.‏ 


oL Kee G‏ واج 
و i455‏ .2 
JI‏ ارہ وَالمال 


yar 


MOM‏ درجه الحرارق 

. e ۳۳۹ X ۲ A A " A ۱ iv 

٭_ ال ١١ a‏ > و ده مہ o1‏ الوزارات 

: , أخبارالوزارات 
ja‏ عرسه 


ففصفحة e‏ والسرح 
| نت 3 الاعلانات التجارية 
2 
فى JU SUMA Le‏ 
a ass‏ لا بن لب سل 5425( 
oy P.‏ ۱ له يطلب منك نود 


دة poyer‏ 
کل الا 8 


تماراللفةالبية 
تلم السیاحة 








4- 25| عن الاعلانات التجارية 


CY pret tp E‏ ا 7 "m‏ 2-08 فو 
Semi ris PEE Y e lm 0‏ سدم ےی 3 
ro Vlr ;‏ ع ہم ۔ حح بوي XT‏ زیر 
sia:‏ اي ١‏ 
au IA‏ -" 


t + 


أخبار الدول الأخرى 


i |‏ 
أخبارالدولة الاجتماعيةٌ ۹۔ حظ چون اليوم 


الأخضارالداخلية شخصٌ es S oe‏ منك نمّودًا 
الزواج والتباى 1 سافرٌ رئيس الوزراء اس 
JL - Bon.‏ ربکیس الدولة ماق ato‏ الدولة مس 
ral pu‏ سافرّنائبٌالركيسٍ آمس 
TF‏ ۷-من MUS M Ae July pos LE‏ 
و ہے 5 

حادثه سيارة للبیع بحالة جيدة 


4 xu i CE 
T من أخبارالمال‎ 


Yay 


اضر الأجابة الصحيحة من ب 


wo . F2 .‏ 
- چون يبريد أن يقرا 


. 0 و ۰ 
> - قراءةٌ الحب‌ريدة تساعدقى 


& 4 
> الاخب ار الاجتماعية مثل 


ةجرف ا 


نتمنى أن emanan‏ (يكب) 


( ستمنى ”تطغ ) ترد‎ 
, C7 E zs 


- 
t 


© 


FT y» E: رده ? اک‎ aud 4 و‎ 1931 dil 


UM‏ ایی و 


ET 


P á الباق كن‎ is. 
ہیں سس‎ c ھا‎ LAM مس‎ 
BENE — PONE 


o À—À— BÉ d | سسے‎ 


ت قرا QUT.‏ اعلانات المطاعر 


۳۹ 


۰ + آکمل الحمل یوضع الکلمة الناسبة ف 





» 2. ¢ سن‎ o5 p و‎ Va | 5 m p P^ M سے‎ 
1 Lec أوْقَاتَالصلاة الزواح مُحِبَكَ‎ quc 
- X 





ig Voc i‏ عساو ارز 


NC 
4 "d 


5 ° ۾ ه ۳۹ 
Las PE y‏ — والمسرج pau"‏ فى صفحه خاصة 
s‏ — -- ف صفحة خاصة . 


^x 
و‎ 


۵ - جون س ol‏ »1-2 وا وة 
aA‏ .سب SM AA‏ من i ese dij Lal‏ 
۷۔ کیت سس ا حريدة Val a Ve‏ 
A LL A ۴ T T‏ 
اسم دوا ااك من الحوادثِ . 
بام DLL‏ اة کی — 
اأ من أخبار المال والتجارم . 
5 م و الإعلاناتَالتَجَاريَّة . 

M OM‏ كما ف اکچ 

aci‏ أن آزورك الوم 
ا gaal‏ أن نانمس افیا 


يزور 


۳۹۹ 
قرأت السائحة اعلانات المطاعم 





۸ 1 لس naa‏ ووٌ ےجو چ کے ا دده 
uolo ۳‏ السائق على الث طء 
E‏ = 2 


Te صم‎ di. d اع سم سس ساسم‎ e VA — -— ا انها دہ‎ ww c m 


2 voran سے‎ - o -——— — — ع‎ — —— — Am ہہ‎ —-— cc c m 
mom Um مل‎ e -ہ - سو جح -= ات‎ A سس‎  — m o — oo ہس و‎ o اث‎ 
o -=-= —- ہے — —-— جو — — — ےب‎ — a — ——— d وصوہ و و‎ 
یب‎ o ہہ مہ ال‎ -——A -=.= A دس‎ Å- = = — e م " — س‎ 
M 
(0 "eum ue Wm 4 o o - مجع %= -= .-. جد — م‎ o اج ص‎ oom تد‎ — — oo -= 
۷4۱ 
= ہے = — ہے‎ am جب سی عے ہے ے — — جح ——— ہے‎ com {= c — — ا‎ — 
1 
(o —- - — — الع ہے — — — مع جه عن‎ moo c c c c ہس ہو ہس تہ سے مل مہ نت‎ — - 


: e S Qd 9 2 35 
di, d Z | على الظرف‎ aS e A p ab ANT 
ت سل - 1 ۷- لشاف یود السارد سا مت‎ 


— — سے ٭ے — 4 — — الس لس ہے‎ c Mla و جح ہم‎ A ہد دح مد — —- —- — ے‎ -—— cc co mom 
- — 
- u- — "A sss o ows wo و — ےد‎ —Q سب جب —€ جح —— ہے‎ cm — — - — ج سو‎ À c اه‎ 
=-=- — ن‎ | | c | | cc o momo -= -=-.-. A و ہجو ہس بت دہ ہد‎ o دع تس ہس‎ mot 
-— سے ہے‎ 
—— — — — —— :سے — ہس‎ c o ٭ت‎ cm - — دہ حد ہے - ے — سے _ےے ہے‎ -- o 
— - 
- A ہس‎ =.=- -= — -= -= IÉ€À —— c A— o o 0 XP 9m om — — سد نس ئس‎ — c ccm ou A mc m o 
= ح_ث | صو‎ Io cm | Á —  -— — ہے‎ o جو‎ -—— å- Å- — A —— — هه‎ —— — — c cm m m 
- نت بت ع‎ 
حم ی‎ >> - á- - -= -— -= =- - * —— m ^ A ooo - o o m m om 
- A 9ے ہے و ے ےب ہے‎ jl -— — — o ww ہہ‎ o 9 —À - a cc o n =- c c m OU o - - - 
-+ À 
جس‎ —— c c momo 
———— سح — سب‎ — —À e .مد ے — ہب سب‎ uÜ "o — جح‎ ————— a-— c! | c سا‎ «> DL ہے ےو ثث ع سب ہے ا عد عد عد عع ع ع ين‎ - o «o o oo عه — وه‎ 





Y44 


2 - j^ 2 ۴ 
ge 


D ر‎ 


" d Zu سر‎ R 
4 X آسند اله‎ t EN C) 


mw 


A 
i | erp 


الو cA‏ وس p‏ والموؤسل : 


asl. ior‏ دک 
۵- هوالذى نظر خلف الزجاح 


fais -1‏ را 
mà‏ ————— 
à‏ وا MÀ‏ € 
بل m dcin‏ 
0- س س سے 


وس س 


IL Cual آنت الذی‎ s 


آ ا ——— 


انتمل ”ص 
فقو ےس سرت 


ی م مس 
۲- هوالدی سار فى p‏ 


c 
— x- 
—— —— À—— c | سس‎ cm | — mmc ccm mc یی سب ہب‎ I 


- t 
-— 
س‎ 
-— س سے‎ A—— د‎ cA س س‎ o س 0 — س‎ —À — عب‎ m سو‎ 


— 
- 
— —- 
ست سہ بن لہ يوسيو عه نم عد ×ہ د جہ واي مہہ عي LII DID‏ 





۳۹۸ 


س الخضرّ بایان 


فد السات زد البرتسال ۲ 






D——————- = — — AO —À I Um c cmm 


E 
جہ دہ — ہہ‎ — e — سد ——— ہس عے — — وم ے ہج ہہ سم‎ — UA wm — جم‎ mm يي‎ 
` 


۷ 
Bi 


(mm ےہ سے 00 ———— ہے‎ c A ےس دہ‎ ornaman 


— عد‎ en دح‎ RED Å aae m ۔مسسسہ‎ — A A — هه‎ —À 
— —— جو — — — =- بت ہہ ہے سے دو ےج ہہ‎ — A -ہ‎ — 


اس سم مل نس لے مل o0‏ لم الم تھا ود ےجو A‏ ہے وب — ہب Å.‏ — ود —- 


۔ اليائع 


== — دے — ےہ جه 5ه 
ے سے — ہے ھوسے o‏ — ےہ 
ےو تس — — À‏ دہ —À‏ ے — € — 
سو ے — c‏ — — سے سد ——— 


——  — — —  — وہ‎ oon ۵~“ 


٠۔ Ln‏ یزور التحف 


o s c t 0‏ مہ 


-— نت‎ Å- -= mA — o c tmo it- —À — سے ےہ -- جح‎ uo — — ٭٭ جح — دہ‎ =.= Å- — c — — m 
=- 


۳۱ 


س س ص س -= مج ت c c o o - — — ooo -_ -— |— ooo‏ ——— ^ سے o‏ ہے ہے 


Én 


NT‏ سرت 77ص 


cnr 


"tu 


^ السافرعن قوف دالط 2 


u Su Sa.‏ گی : هود و 
a‏ مس ی 


» 
ler 25. ۳ ج2‎ 


استمرا 


سم ~~ emm‏ ہے 








4^ 
TOM‏ 
ہب — — جہ á-‏ — ہہ وت بت — o a‏ ہو — a‏ — — ہس لی — ل — ہے = — ——Á‏ »^ 1 


4M 

سے ےب ےب سب ےب e‏ — — سے o‏ = — سےے — ہ — á-‏ — سے — —— oO‏ 
x.‏ 
0 


pa Hei هوا الذی:‎ M 3 


سی ہب سپ —— _ے .و — سد تتا سے ہب 0 c c å á-‏ — — — — ———— ——- ۱ 


سے 4 ۱ : 
Li am‏ ف ۱ لود 5 
سح 

e 


۳۹+ 


1 ول تظرُحولك 4 هوالدی یرجم إلى بدته‎ 2 SITES -V 


—— ہے — ہے — ہتس ہے — ہے — — — c 9 — 9 ———À‏ — — — — —- 


۰ و‎ We" j 
A ۸۔ أنت الذىتتتحدث ف‎ 


م 7 نے 9 


و 
Tem 7‏ 
سر" 


تدرب( أجب عن الأسغلة Teri‏ 

MILL .‏ ی رید چون أن يقرا ؟ 

! أن يقرا الجريية‎ CENTRUM EM 

س شن سرح لچون کیت ICD EY‏ 
٤ہ lila‏ فى PTE‏ 

۰- مل الاضب ار الخارجيّة فصَمّحةٍ خاصّة ! 
uM 5‏ لاجقاعبة متل ٩‏ 

۷۔ اخبارالحوادثِ مثلٌ ؟ 

-A‏ ما ADELY‏ ؟ 

t Aat aL. "1 

" ماحظ چون اليوم؟ 

DN.‏ هل تمر Sy‏ السا ف الجريدة ؟ 

“ا ما النشرة الجوكَةُ الوم ؟ 





poe € 


MU Ma 


E 


"Y 


— — — — = + — À— حہ‎ 


کے سے — —- -. > — ~~ ص 


q‏ ------- تجح 
۷۔۔۔--۔۔ے۔۔ سے طٰح لگ 


aA‏ سے Js. (A)‏ العرق تچ e on‏ د 


i 1 e و‎ 
AL- | 
9 ليا‎ 


ف السخالهن 


Laial عبای إلى‎ qus. 


Á x4 خر كاه‎ AP 


eT 2ھ‎ 


أن لاحظت ام To‏ 
٭ .2 اله A‏ | سر فيا 


سے -- 
سے 

e 

۳ 3 


۳٣ 





۳, ۵ 


i 





zi 





A —— > 


کے سے 0 — 
وھد و د 


tom‏ ورهم عسستو 


RE‏ بار لبق 





مع ادن ۷ب و س تیا منٹوا 


إن الهف بت AL‏ 


٠ 
مس مسر‎ 
——— - 
0 


























Dii EO 1 i k ۳ 
٠ 
5 21+313 از ای‎ 
REH 0 han 1 
4] HEH 
۱۲ "Hanes U ual? 
KEAN 0ری‎ 
Muta; Sopa 
RUIS jipii 0 HI 
007 ۴1 iH 
198 1إ 3188ی‎ 
ا او‎ S 
mn Wins [3 
111 DUNA H 
M 1,411 
aet Had 
singing 
0 
" 
$ 
f eu ypy 
۱ 11: 
و‎ | i 
TED INR ES te و لا‎ 001 
RUD 000 اد‎ 00۵ 
i S hao Trid B 2 iR ای ان(‎ 
gemis iso Bon i in 
E x A ^ 
ET ett M Ban 1 
1 A^ e ed 

















سے 


١۔‏ آرید 


3 ست 
|t» Wr‏ 
میس 


- 


| 


m v 
۳ 
أن ا‎ 


سے وے۔ 
م 
e‏ ۹ سے 
- 


بوصولها ۱ 


245 
عن طبارم | 


v^ 


سے 
0 جس 
peo‏ 
جم 
هرد ۰ 
سے 


25 


6 


ل + 


و 


سے A‏ ہے 


t- 


à 


o 
هيه‎ ۶ Xx ou 
^ ۱ 


زرا 





e 
ko 
Ps 
3 
سے‎ 


0 
مه ۶ 





à A 
t 














| 


r t 


5۸ د‎ 
ut 
il 
۳ 


سدور 


"m. 
و‎ 
م‎ 
66.3 


b 


ن الد 


g^ 

3 
de MO 
ve Ya jj 

1 


F‏ سم مس 


£x d 


i ٢ ١1 
اہن عو‎ 
E 43 7 
س‎ 41 ^ 
9 N (۱ 
۷ Xx 
\ 
Ja 










۷ Ya 


بين ريق Acre‏ فرق با مع الرباض في لسع 
الما نے و صر پا تا كلت 2205 22 


وف i‏ صَفْحَة اللأغلانَاتٍ 125 óSeWn‏ القّا ی . 


7 مزاع جوا رق ESON gb‏ شید أَحْمّد 
رقم octo‏ الا ال بهاتت اسَفاره اکتا ید 
رم ه ۵ AtY‏ , 

ese ái S LE و ایت فا‎ 
rSh الصبابط ناو‎ Eger دخل‎ 

Mw aL aN Éa esi d سوق‎ 

cites dius. uu 
الم ل کرٹ ريه ا‎ ۰ KEN 





COSMAE RA 50 ETE 


EAE‏ ورن ارات bl‏ ت ق تع aser as‏ الا 
جویتاین الستاء , eis fá;‏ ارت موب 





۳۰۸ 
AE قَرَاءَة فى جريدة‎ 
١ التالى؛‎ Pih og ii dA aiin. d چون‎ r 
| PESE: منك السعودية‎ Lála ”رسَالة‎ 
: کلت 2 شین‎ 


سے - سے 


,1,5 فى صفحة امار Aden‏ 1 
القاهرة : قد ور az‏ عار اور بای .بل ] 
زياد وزن A ode. s ái ial‏ الادویة فى Gere‏ | 
وال Ln E: Se ed‏ ف صفحة أخبارالتجار وامال:- 
أبوظى : دالت اا يم منز 
OR AT ANEA‏ 
al ua‏ الساء . Led.‏ ف سف لت ی ` 
34 ؛ تجری الوم بجامعة الملك عبدا لعزیزیجدا 
یکرۃالشم بین فَريقٍالجامعة اس 0 
SAP NEREA EA]‏ مسا Aa Iosue‏ 

وق صفحة الشلاناتِ قرا الاعلاتً الا : | 
ارت جوارٌ سفر المُواطن ال اکستاف رشيد أحمد رقم Pit‏ 

1 ۰14۳۱۰ رقم‎ Ec SU zh ائٹ‎ d LR 

خير قَرأَفَكَاكةالیوم : 

Ge وهر‎ cen El شوق سکب الضابط‎ (m 
Hilak Te ال کو کان‎ d, 


2 
ee AX S bó Vica m : الضابط‎ 








E 
3 
1 





ل مسبت من بين ا لإجايات الموحودة 


مام کل r=‏ ال : 
^" 
2 الشرطی الذی ابع من سر اکتا رت 


one A LA 


AE 


o pi EN t 


a9 


7 
Tay 1 
رھ‎ 
E. 

M 7” 


۳ 





۾ تعالج المرضى المستشفيات 
الصدلیات 
& 
| هه 
۹۔ آین ge‏ سباراة Agil‏ جاده 
فهجدة والرياض 
۰ الضابط التاون یکت محکاضر الیبرقات 
محاضرا لحوادث كلا 
محاضرج راثي رالفتل 
كدر 6 :لا la‏ الترق ۵ المعنى بن‌المعلین e-‏ وأخرج 
ف الم با ocu o‏ * 
يق خرج الطملٌ من JACI‏ 
edicit‏ الطفل من JAM‏ 
بمد أن لاحظت الضرق 4 و السموذج الاق: 
t a T‏ 7 3 
ام C‏ ”5ص :تك يه ی HONOR‏ 
$- 


O— do‏ ٦۔‏ تام 


كس -v — Ps‏ ھم 





۳۰ 


+ ذا سا۶ ا لجواز ۳ 

ابع ساره دىا 

أبلعالشرطة وسنا باد | 

rer $515]‏ رت م۹ 
PEDE A r^‏ 


إن MAT‏ موجودة las:‏ | 
إن الأد وية ستبقی مها بدون زياد ' 


Y‏ تال وزیزالصحه 







` ركيس دولة‎ J| امن رشي دول‎ ALL) a$ 
LÀ: i uud ترڪ‎ 
الإعلانات‎ à suo توجد ق‎ 
الاجتماعة‎ us NR صفح‎ di opi 


۵ سس ل e‏ الاد و2 : 


po 09 


HN er i 

CP uA BAT 
ARA وزارة‎ 
الدیراث والموظفاتٌ الا يعن فى البُنوك منالخلع‎ - 3 
& loa 2354] o Aaa: . رك‎ y 

8 لکل d‏ النب تولومن! ee‏ 
امراف الخیجء FEAT‏ 
eu AA‏ تمل فى البولك 
المرأة ی الخلیج 5 یساش ۲۰ 


0 tp ۷ے‎ 


ال باختیارالکلمة AULA‏ : 


i£ 4‏ 3 
الحامعی جریده 


An‏ بط 


۳۳ 

AUi a: ااساق‎ -d 

_ الطاكرة واقفة ف الطاد 
IUS‏ 

ei S رة‎ $ o 


oae - o 
AB S adum» ASA i us 


Kabuli تیر‎ HDN TEN 


FÉ» 


Rd! سب‎ AE ADS الدولة‎ ۱ 


ہے مر 


۰ 
tf^ ۵ 


dU السَارِرَ‎ UN قا جوش‎ -í 


23 3 5 dU DUET من‎ ۳ 


GEN "LE فى اليو‎ TET 
٠ OAM CU ه ترجو‎ 
: کل _الناوي‎ ua 
- الرس اف الوم‎ =V 
po E هذه كراءة‎ -/ 
TENE CC. قرا جو‎ - 
؟‎ asai هل شاك‎ - 
. في ....... الجامعة‎ SUL tius S ۔١‎ 


^» 


ل جام الملك عبد العزيز فى 15-5595 


e 
سے‎ 
دروا‎ 


^—— -SH—— — —— دہ‎ — 





دمن دش اللفة ion‏ لچون . 


نموذج الا 


E » aA 
BE. مسرل‎ ۹ 


سب ہے o c‏ ہہ c‏ سے ہد > — — سے کت کہ کہ — کک 


B nm - 
pi | < rs l T 
ہے رقف‎ ۱ E HM i. $, لی‎ 


قىم 


ESE - ^ eu zh. Y 
تاج‎ -4 - 
الحراسة آمامالباب‎ e i ٥ 

7- الشرطيّة فى المكتب 


۳۹۵ 
۷۔ قك الکاتب الشَلم Jet ia E.A.‏ . 
ف — المط dip dee‏ او ;3 3242 P‏ 
و کے الكاظ الج کر : 
ب (۸) : e‏ اسم الموصول تا سس و اسم الإا سار فما یلی : 


qw E سس‎ (Et ui 
. 0L EDU الشطیان۔۔۔۔۔۔۔..۔۔۔۔‎ > 

oV 2898 OLI y‏ تلمد تان 
AIL‏ سکم فقوت لو . 


` باق‎ cade سمش‎ ABEL. ۵ 


oils NES CIR الو ان‎ N 
. Ve oS as ت‎ CUTS سسسب‎ 5 
- Jia PIE TAA شوه‎ d 
: اجب على الأسثزة الآئية‎ 

آد اي 125 ا چون ق a eM‏ الأول ؟ 
K‏ لمن کات aL,‏ ملك سوه وا الرسَالَة ! 
و Hv‏ قال رج ھی ÀS 9 SIA is‏ بدون )5315 S‏ 
4- + ین تفر Apa‏ "الأدويّة S‏ 

tJ gud 91325 arl! ليج‎ I دحت الم‎ ja - 


* oS! الخلیج‎ s ق‎ M ve: 256 گے اوا‎ 





Yt 
EB. كدر ) : كو ن جلا تامة مستخدما مجوعات الكلمات الاتبة‎ 
۱ قرا‎ e M dot __ in ۔‎ 
. هام من رسالة السعودیة_م لش‎ ie 
قرا ف - آخبار_ جون  الدولة‎ ۳ 
i ملح سناد‎ 
الخلج--‎ cs cst uc uz 4 
3 olia ds ll 1 
E يدوتر.‎ BUSCA ه الأدويق ستبق-‎ 
ظ‎ E الأدويةه تعمل توفير  عاق‎ Lal. 
من النيزاث_ بعس الوظفات وة‎ Le Lal -۷ 
٠ ٠ سفرٍ — جوا‎ — elsi — gua Ca. CY ۸۔‎ 
I. . نوا الب وم‎ IL 2a فب جونت‎ 
| d pL —X3 M m عام شصق ہے‎ 
مباراة بجامعة عبد العزيز الماك — تجرى ظ‎ -n 
QUE NENNT. NECS 
| سےم‎ «bd — الساعة‎ ۲ 
: A LUN اظ با لشکل المل‎ — 
يسڪ السا ابر‎ jat تلى الفتاة‎ - 
7 ؟- جرى الولد ه  شحص الطبيب المريض‎ 
یکب الطالب الدرس 1 مسك المشكلماسماعة‎ -r 


E 


۳۷ 


uae‏ اليو + تمتابل $ شَخْصِيَةٌ لبا d AS‏ حيِاسِكٌ » او 
ڪور C‏ 
۸۔ کے الساعة oy‏ ؟ 


نے ap‏ لت کت QD‏ جه CD c»‏ چ ج A— — wu»‏ — ج —- ےت عمد حے سے 2 


=- -= ہہ دہ‎ a ÓÁÓ c ی‎ — c A c cc > سو وہ‎ — 0 — c c cc cc ccc سہ تس‎ o سی‎ 


~ — — — — — — ےہ — ےہ تہ — — Á—‏ دہ و — c‏ و — — —— — ) ——- am‏ 


ارد إلى البیت الساعة WAS & La Ea‏ . 


5س 











۳ 


۱ ما الفرشٌان اللذان سبلعبان که | دم‎ Lv 


4 مق سیلعب الفریتان ؟ وین سیلعبان ؟ 
-١‏ إذا وجد شحمل الجواز, فكيف يعطيه لصاحبه ؟ 


PEE R? N‏ 1 اماك 


- ماذا فى الصفحةالأولى من الحرمدةالعسية؟ 


—- — ج_ت — — — — ہہ ہب I‏ ہے c umo — — — F[Á—‏ سے سب سب ہے ہے å‏ سے سے c cm | c‏ ےہ — — — — سے oue‏ " 


131011110010101 
$ 


۳۳ 
Vw‏ الجریدة فى الصیاح - 


Lee 


. أخبارالسيها وال اعة والتليقريون والمسرح‎ EST 


© هوت جو ونح تو سو M  —‏ علخ نما — 


t als Saca 1.5‏ الوم ۱ 
3ے مس اس فقس سس و ویس 
یساعدف صديقى كمال 245,33 الجريدة . 


۳۹۹ 
JS 2 2 4 c‏ 2 
الد رسن الواجد والعشرون 


A23) Y dena 


۳۱۸ 


ao ۹ ۵ 
e un 00 
7 n CIE $ 





E‏ ت-- 





إقرا ,39 ولاحظ الفرقف التشكل : 






Ln "‏ واقفة آمام الختل. 
إِنَّ السيارة واقفة أمام JAM‏ . 
؟- السیارتان واقفتان آمام النزل . 
إن السيارتين واقف تان أمام المنزل ۔ 
- السياراثٌ واقة أمام المنزل . 
S)‏ السياراتٍ واقفة أمام اشنزل . 
St. fl -4‏ واقضات أمام المنزل . 
إن السنات واقفات أمام المنزل . 







8d‏ اة 


ALS NSSUNVASS dom SCAN ETE السَيّد وليم‎ 
AA روك اط الشركة آن‎ ies E في‎ Jc 
وَعَنِ اجو ول یس‎ pia Le عن‎ tie 







۳۳ 





H 
A 
\ 
E" (^ 
ما‎ 
۷ ۹ 1 
وس‎ 
H 
E 


7 P. d 





\í > حا‎ EA Catan ق الکتاب‎ ats : شتانای‎ Dos 


ae ur m 


, و سا نع ناف‎ | bei 


حم 


> S o 


. بک - نهدا یدکی و بوَظی‎ Miss 
دح ا‎ ajos A55 ;CAMNC 


si AE JIEREN c الجوتاره‎ i abt 


کر 


1 : 


شتانف 3 کائع دا اسف » 
s Herd‏ 


Las صُوضِيّة‎ 





اله لٹ ل الک Ad‏ 


السيد وليم تاتا س یسر إل > "iue d‏ 
العمل فى S‏ 8$ بترول آبوظبی .الشركة ارسلت له کت 

عن الحاق أبوظيى وعن الْجَو والْمّلا سس we‏ 
uidi‏ 179 إل آبوظی ق Je‏ | 


-— „sil ف‎ SCA ye yesi 
. ان ما کف بوطی‎ Ae iiis 
راحم فى دولة الأمارات السربیق‎ EN] QE HS 
“جداء نی قد جرت نی للش تاو‎ 5 
إنى قرأت الکناب‎ Ajo ملابس طوف‎ gei 
وفبمت منهكل شی‎ ٠ الذى وَل من الشركة‎ 
uit ÉLÉ 

mx: لتقد فہمتٗ مته سال‎ « aad 
زط اد کت کی‎ 
الکتاب أن الصيف هنا خارجدا‎ st 
—— انتا فان‎ 1.255 
USES ولک املابس الخفيفة واجهزة ا‎ 
- ET \ 
U ERR یحتاغ إلى‎ n صحيبح , ُء ولکن‎ 
t ٠ الشمیں كت‎ 





* 
lj 


“۰ 


كمال 


f 
ET 








TYT 


و ر س و 
مه 


" 2) M kie a 3 CE ١ 
إلى الوقوف‎ É بجی‎ eme 


۱ س06 ا‎ sl کے‎ 
| 4 gets اھ کے‎ neiz? f 
TM NH" Axa أن‎ ot. CUM 


کی ان یت الو ر توالا | 


العَالِيَمَ $e Uses‏ التتتاءالورًا شم . 
or (5123‏ الریبیع والخ وف هتا e‏ 


۰ حول دة الاد‎ C ج کسان‎ o3 XIV 


موجن ره رود ۱ ورف ایم 
Ez.‏ ...$5 فصول EF RZY‏ ولحد 


سر ں "d‏ م 


صعحب tass‏ 
* سے 


باج ہے جک 





ف بترول العراق 
ق بترول آبوظی 
ف بترول الكويت 


> قرا ولیا مکتابا عن Sadi‏ والملا اس الناسبة 
E‏ بترول أبوظبى 
2 رانا سرن“ 

فى الب 

ESI ۳ 


a 
222 






-Y‏ وصل السید/ ولیام إلى أبوظبى 


۳٤ 

ج ٠‏ تستطيع أن كليس AS‏ 
Sls! (&oU»)‏ أن اله ici‏ من Iain‏ 1 
امْسّالآن الصَّيّت والرّطُوبَّة ء درب الْحَوَارَق ‏ 
iN‏ ویش ق جڑالشتاوالرائع ۰ ۰ ۲ 
ماذاعن الرَّسِيمٍ والخرف مسا : 
ego]‏ لن SL‏ » تك دل ٠ة‏ 
سے Ten‏ ار یف و 
سا gr eins AS S,‏ | 
FE‏ ہا E‏ 
y‏ تر ف aliae in‏ اب 
La La‏ عسل 515,5 
Bus‏ سکول 

NN‏ الكلمات الحدیلة 








HA. 6.» 


> سیب ما | 


» e»r o ی‎ 9 
3 ST a 95 نوی‎ aa - م‎ P» 
= AS رابع د وله الإمارات‎ 
و‎ p eE - Z " 71 Z 
ماذاعن ؟ بترول‎ AS. Ab ا‎ 
و‎ i عم و ع‎ ۳ 
Mei. ال‎ LE 
م ۳ رو‎ E. x 
i 0 و‎ 0 P ac um PA س‎ 
3 وددت أن محدل‎ i y 
ER. ره‎ Lc» A 57 Ms 


ce 


¿t 


كمال 
ستانف 
کمال 
کان 
Td‏ 
US.‏ 


کال 


با لخریفی الجميلٍ 


بالربیع الراطع 
با لصیفا لحار 


۳۳۷ 


eed n لا رف‎ - 


گن جملا 


) مدا eB‏ اگیلال سے l| desea‏ 
ہے so‏ ب eum‏ ے ofc‏ عربا — منشلا . 


اه — à‏ سال 


EN سا‎ 


۲ ۷۳... ۳۳ 


-i‏ درجه 


ه ‏ درصة ‏ ترتفع الحرارة ‏ الصيف d‏ — هل) 


1 عن 


و بل T‏ ع ق ہے اله . 


LÀ‏ ال ہے 


الفصول — ھی — الرييغ ‏ الخریف — و . 


کو سے العربية -الامارات -سجھر 
اد — 


- ويم 


٠۔‏ أرسلك ‏ له عت _الحياة ‏ الشركة 


EAEN سے‎ 
EN املع‎ 


۔۔ الامارات — 355 à‏ 


bles 


اب 


(- راقع 








و ات گر ف السماء 
l d‏ 

فى الأماراتالعبية 

اللا AS assu‏ للخریف 


- 


٦۔‏ فهم السید/ولیام کر شی — الڪتاب. 


٦ ۹ d ڪل تی‎ 


۷۔ اش الان الگتاء والملا بس اة 
1 یم 9 4 وال b^‏ 


الربیع coy‏ الخنيفة 


۸ د رحبة الرظوية افا uina‏ ۴ 


فى الشتاء البارد 

ف الرَّبِيع الرائع 
۹۔ ف الرّبِيع والخریفِ پر الجر udi Y‏ ^ | 
رق pe armi‏ | 
Tote z‏ اروام 4 ١‏ 


۳۳۹ 


ایلع #شقية £i‏ نم کول 
(١‏ المقطار قشػادھ . ۷ الكتاب سپل. 
؟ ‏ الطائرة موجودهة . ۸۔ السبارة واقفة. 
۳ الشتاء معتدل . ۹۔ الطفل ضاحك . 
- الحرارة منخفضة . ١.‏ الطبيب ماهر. 
ه ‏ الحرارة معتدلة . اا المدرس موجود. 
1 الملابس‌جاھزہ . 5 الللميذد مستعد. 
إن ...مول damas ao) d‏ فمصر 
اس لق سسا اک 
> إن .-تمتف فىالشاع 
O) ٣‏ _بيشرب القبوة 
اس o0]‏ شرب اللسين 


Y YA 


« للشتاء قد م هنا ے ی "d^‏ 


بور 


e‏ سے ٦‏ حم " 1 ` 1 ۰ ۹ > کے 
M 5 2 u$, d:i 7 | A o MI | poe ( 57 |‏ ` عذة j‏ 1 1 09907 لنيك - Pw‏ 
ws W ^‏ ےا 


سے ` 


أوروبا سيحضر ثقيلة «رجةالحرارة تخنف ۰ 
issu‏ الرطوبة الذى راشع انس E‏ 
التبعة الت 

ION NW CONT PE 

6 قرات الاس قاق 

۲- السید/ ولىام۔ .إل الأمارات العربية . 

وی اف تانق دا 

BR URN MC 

e À— MÀ فى الصيف ترقنع‎ -٦ 

- فى الخريف wells‏ تمتل أسبة Do‏ 

-A‏ آحضر ولیام الملا بس.---------- 

۹ ...ل ل الآن الصيف والرطوبة . 

o] -^‏ کت E‏ تنظ اليس 


o -4‏ ....یذاکرن دروسپن 
ا لاق _ ..------- شدفعان الشمن 


m:‏ ,8ئ edad‏ ب آ ن گنس سس 
؟1- یحتاج عمای إلى الوقوف فى ای کشهرا . 





3 "m J ۰ و وا‎ 


۳۳۹ 


وددت e d‏ 9 و کر 
Á Le S AI‏ مرن 


a SER اه‎ DERE AE الاسعار‎ 


5 على ا لطاولة 


سس ہج ON WT‏ 
تسس الا همون 


+ - 


أكمل 


وددت أن 
وددت أن 
وددت آن 
و ددت آن 
وددت آن 
و ددت آن 
وددت آن 
وددت أن 
وددت آن 
وددت أن 
و ددت آن 


وددت أن 


اضبط بالشكل! لحمل الا 
- إن الحرارة مرتتعة هنا 
؟- إن الرطوبة عالية Sae‏ 
-Y‏ إن الصيف حارجدا 


*- لعل الشستاء ميارد فى أورويا 





E سب آد لشم مب‎ A a 
۷۰ سا هزم‎ LT pe ہے‎ 


i‏ لحظ الشرق ف gali‏ بان النعلین کس رواتک ا 
ایج تن n KC‏ 1 


TRIN‏ زجاحه الماء 


T ol isses‏ ملت 










انکسرت زجاجة الاء 1 
óa‏ المعنىبين النعلین استخدم الأفعال آ2 | 

انضتج NNNM S‏ انطب خ. B‏ 1 
؟- صرف 0- کف 


E. 3 ۰ el ان‎ PRU RON انصرف‎ 


- --------- دف‎ -1 AMA -Y 


ازم وت + ٠.‏ الق E‏ 


" ہے 
مج ۹ ۱ aA‏ ل ۵ 
i a— t -‏ اسکھےےے۔ ےعل V‏ 


۳۳۳ 


ہے کیف لی الوق ا تع ان اج السار 
۱۔ لماذايقف ولسیام ستانای ف سکن ؟ 
۷۔ هل تخت القبعة من الرطوبة کی ؟ 

۳ هل aan‏ الس راو TIL‏ فى الشتاء f‏ 

4 ماذاعن الربيع والخریف ؟ 


^ . 
e 2 Z V سر‎ 
- 


23 Loo مادا‎ ۵ 





۳۳۲ 
و - إنالرييع رادشع 
1 الفصول آرعة 
۷۔ إن الخريف را شع ف دوله الامارات A oA‏ 
O| ۸‏ ...ےت کہا بعسدة من هنا 
فب ان ال لایس TAS‏ متاسبة 
۰- لعل المطر JUS‏ الشارع 
١‏ - لصل JS NI‏ سارة 


1 37 
"P اگ‎ | 
٠ " o 
۹ ماک ام‎ Le "ki $e “سے‎ 
id - . 


ا أين سبصل‌السید ولیام ستانای ؟ 

۲۔ مانوعٌالشرهكة الق Lede‏ € 
۲ ماذا أرسلتث الشركة ال السيد وليام؟ 
٤۔‏ مق يصل السيد ولیام إلى أبوظبى ؟ 
فى فسان الج اا وال Cas‏ 

1- هن قال exo):‏ راگ فى دولة الامارات؟ 1 
۷۔ i zl‏ اللسيد وليام للشتاء ؟ L‏ 
-A‏ من قرا الکتاب الذى آُرسلّه الشركة ؟ | 
E.‏ قبل کر الطوبةعالية Ó‏ دولة الامارات ؟ E‏ 


ju 

١ " 

1 mu" 
0 







۳۳۵ 
مراجعة وندرسات‌عامة 
اقرا اپ 


AM شا‎ ۰ ol)" 

«2613 تی الکوخ‎ di فى‎ Sce, کو‎ d $25 es ula. 
ze Zu ساس جلس الرج ل یک‎ I 
قال‌الرجل‎ . Asp وت‎ p کرد له‎ d OR 
IAE cg gos « q«i و‎ | t € "EAS 
حكثيرامن‎ S $ ACE لحشیش,‎ EIS CEA IU, 
CER . عكدامنهاء وآسكَرَوج‎ PUB 
EXE 45555 تسه‎ og LR E 


gu 
نے‎ 


JT 


Le cli 1 العَصًا ورب بها قدر‎ ai م‎ y 
من خلیه وقال‎ SG عات هه‎ cu ad 
garr 


7 


a‏ .... لقد یت أن اقول اد اء الله. 
حكلمات هامة 








- إن ستانای قرا کناب 
TES "‏ الکتاب 
y‏ إنناقرأنا الکتاب 

SE, 32x).‏ الکتاب 
ه éj‏ قرأت الکتاب 
٦۔‏ إتكماقرأتما الکتاب 
-N‏ )5 قرأتم الكتاب 
۸۔ | نکنق رآتن الکساب 
۹۔ إتهقراً الكتاب 
a.‏ ابا ST,‏ الكناب 
ر ماقرا الكتاب 
۴ ا ماقرأتا الکتاب 
ew‏ قرأوا الكناب 
o s ova‏ الكتاب 


۳۳۶ 


$a لاحط‎ 1.3 


٠‏ ستانلىقرا الکناب 
e‏ قرات الکناب 
۳ نحن قرآنا الکتاب 
و اشک کرات | 

JSt aco 
أنتماقرأتما الکتاب‎ ۔٦‎ 
الکتاب‎ ST, s eif ۷۔‎ 
أنتنذقرأتن الكتاب‎ A 
و هوقرا الکتاب‎ 
هی قرات الکتاب‎ - 
هماقر ا الکتاب‎ ۔١‎ 
۲۔ هماقرآتا الکتاب‎ 
هم قرأوا الکتاب‎ 1 
الکتاب‎ S5 oA 


۳۳۷ 


ات — 
O‏ 7 س سس سس 


i 
3 
| 


——, t" 
n هما‎ 


—— 
— — P 





E 


"Me 
9 


E 


۳۳۹ 


الأسكلة ۰ 


. aai لب نه‎ ÁT CLE oe 
Boruzuzuui ضع الکلمات ال تحبا خط‎ 


£ ڪان تلم الرجل‎ A 

CL 54i 5 این کان‎ 

بماذاحکان یِحلمٌ ال جن ؟ 

بماذاکان سیشتری الرجل CELA‏ 
من الذى كان سيضريه الرجل ؟ 

فق تس اتا 

E‏ كل AM‏ ات 

priori Pie io 

ماذا 3 E bd‏ أن كفوا 

eua ah الرحلٌ جع‎ A 


۳۳۹ 
———— MM هما‎ 


——— A Sd sida 
---------------- هن‎ 


5 à, هو بع الخْضَّرَفى‎ cM 


——————— g € 


o’‏ و 


۸ هو DAL‏ ملاسّه على الشًا طیء 
mmt mm is s a ap t‏ سس حطس ات 


——— مو‎ -----=---------- -(¢— Â 





۳۳۸ 


تسس سس سه 


TER تس‎ 


گت هو یزور الاسره TE‏ 


ھا سے سس سے ےس وو سور بت سب 


— ۰,۸. شم۔۔۔‎ 
— E 


۱ 


سے سو — — ع ‚X —Ó M‏ — — ا — سے u—‏ د — — سد 





D$ we 


وه 


)عۓف(١-۸‎ 


A 7 : 1 K7 کا‎ ۰ £ ١ 
للمخاطب و التخاطبه‎ AX X ۱ )ل‎ Y AL ٤ ریس‎ 


` الموذج‎ à LS iaa جعل‎ d ib] مستحدما‎ 


مل T x5‏ الحريدة العربة ؟ 


055 کم کتابا شقركين فالشہر! 


LUE. 


(bo) 





Yt. 


901٤870: 
"D هما‎ 


E iE 


EE OT ل‎ di 


————— سك‎ 
——————SÓEUDUÁÀ 


bà‏ "سر 


0س 


i” I & 
هه‎ 5 GA "<a ف‎ T مو‎ T b ' ٠ ۲ Å * T 
. اسم 9 ! تالایس‎ uM RN سے“‎ N ۱ - ux * | ننن غق‎ p" CY") ماب‎ 


١ » | < py 4 1 A $ ١ 21‏ +4 * 
ا نس شا کی یں ہد ۸ نیا u$‏ النمو کے : 


آنا أضحك کٹرا 


zt 
Fog dh 


تضعحك 


(دضحك) 


نت ہب تست نت ج — 
c ccc‏ — عت — - 
يجي A‏ — ہی و" — - 


۳:۳ vey 


~ 


۱ (یطیخ ) as LC ۰ ۱ ٥۶ oe‏ لا فعال L‏ لمشي المخاطب وجنع المذكر 


5 « bi a | (C * PI ms 8 c و چ‎ AN» 
` c3 ۱۱ سای‎ SR AL بل سکم خو‎ sd 


(يدخل) تدخلان مق تدخلان LAE‏ ؟ 
تدخلون هل تدخلون السهاهعتا!؟ 

تدخلن هل تدخلن المدرسة مساء؟ 
MERC‏ ———— 


قعل —— نک 


۲ واچ سسسب a‏ 


کے E‏ ل ل سے i diem j‏ و میس 
n C : ( So)‏ —————— 
c———— QN -b‏ 


لش ل سس سس سسس ساس 


Lu uua‏ مس ےگا 


 ——  — ۔۔۔۔۔۔۔۔‎ (JS oy.v 


au (يمرا) جپیوسے ٭ م ا‎ -i 
ہگن یہت‎ e LLL ipia 


Å- Å- — — .-.‏ سد ہے يہ cm c tmc o || | cm ct c‏ ٭ہجب ہب ہب ہب c ccc‏ سے ہے oc‏ سب — سد 


س س س ت ہمہ — :جم — — s—— M — ———— —— —— — — I — e‏ ل — — —— — — e‏ — — ا ہے کے کے کے کے کے دہ دہ کے سے کے ہت وت ہو که ہے که سه 





۳۵ 


s ——  — coc cm ccc moo —— م‎ c ہب ہب سی‎ m m 


- ہل‎ a کب کت مد‎ — M ےت ہسہ: ہہ سص‎ | oc ہت‎ c ہی ے٭‎ cm c 


کک — ~ — — — — حت جس — c‏ جب It‏ جح یه بت ہے PO c m‏ — —- 


-o como ccm ccm wos — A — — — — uo op ow جه‎ 


—— 3ا3‎ 
—Q —" 


۳ > "t 
۰ 8 z. 9 | f ۰ ۱ ۱ c - 9 : Y || à |. ۹ y 
< — — لصب نل‎ I الى شس 2 72 ہے‎ | ۱ . ù 5 
تس : سح س " حل‎ 


انا قرأت الکتاب 


سوہ س ن سی کہ سس سنہ سوہ ريم c‏ ہج ہہ ےہ ہت o‏ —— ہہ سس 
cm — —— — — — — — =‏ سح =u Å-‏ 
coe‏ جس سے ہہ  — ii c‏ عد  — A‏ جلیہ —!À —  — —À—‏ 
— — ہہ l‏ س س ہے ےس ہے —— — ہہ ی س ے۔ ہے ہے ——— 
o o c ooo oom‏ مد c‏ سس ے ےه  -—‏ € 


~~ => 
-= “= — A وھ ے‎ A— — o á- حبص ہے سح‎ | cmo cc 


آنا ذهبت إلى الجامعة 


سک EOS‏ مدع یه یه —— 


nme سے سے‎ -LÂ 


| . oa إلى العل‎ caa أذ‎ Gl 


سے n‏ ع ىہ  —‏ — ہے ہے ہے ہے ہت ہے ےہ ہے سے سے ہے يي c‏ ہب سے بے سے ے۔ Tae.‏ ۸ 





rét 


-—n سس مہ سح جح‎ c c | á- ہہت ہت بث‎ m 0m -— — st ctn ccc | á- á- | mo 


DII Sohle Doo o ل‎ į- یت مت‎ oo 5I DL. Lo. oL. oo ج ع‎ ooo oo Doi ا ہب ہب سب‎ 


ET‏ جو ل ہے وب" ہے" į‏ شد ا اام ol mel Oo UE? eo OECD dU Db‏ ل لا ا e ooo‏ مد 


0 
ہے ہو عي c‏ سب سه سد عند بيت c oc‏ سیب س ہے سه .- á-‏ ا á-‏ امل اه —- —- 


۷-(یهرع) 


5 ۱ -i 
۰ 1 5 1 a 
3 " ر‎ » S LA | 8 TM T ۹ ٦ ] 5 کت ات سے‎ 


شا قوم من انوم میکرا ۱ 
کات 


س یت وتو یسب — — 


067 متسيس 


اه مه ہم 


اجس 


"سے 
—À — c HÀ — — c m ST‏ ہے ےہ 
سے 


٩ 
————— ——— و‎ mas  —— = <© —— J 


Ps 


”ص 
ER‏ 0 - ب8 
I‏ — 


قار سس 


ه - آناالذی فحصت المريض 


٠ 


وچ و 


E —" انت‎ 


* 
هھ 

Î S‏ جه mcm‏ مت سے mc cm‏ ست Á‏ سے — م — مس ےس ہو 
ص 


KA 
7 y 
A. سد سس - سھ ہس ہے‎ cc mcm cm cm س وص‎ |o سس جس جح جع‎ 


١ 
۰ 1 
eU ہے ہہ جو — نہ — سے‎ ooo جب ےب‎ cc m 










۳:۹ 


"E. 
e» 
ہے۔‎ -n—— m ہے ہے ہے‎ e سے ےہ‎ c cc m --— oo عع‎ — — -— — nmmn nam ub ع تيو حتت‎ E E 


+ يهن 


تسس 


ات سه مدعت معد MÀ‏ 


P z 

ES 00 . vt * (‏ 
سا۔ےہ ہے ہس سی ہی ہے سا =~ سک ات a‏ مہ ع cmo ooo o‏ جہ جو حصہ حعہ a — i KR‏ —— ہے dM‏ 
E^.‏ 


D 
E 
E 
M 


f 
M" "ud - س‎ 
۳ نشب 9 | اد‎ L4. | 9 Cy. a DA) اھ ۂ*‎ 2d i MEAN قسف رز‎ 
E. هن‎ ۶ 3 ۰ T 7 5 1 
۱ Ld 


4 se ۷ ! "i Y A 
| ١ ` 
ہو لھ‎ S ہت‎ A veu 7 Um خو جصسےے‎ a y m ~ ' 


E. £L 
آنا الذى اعددت الطعام‎ -۳ 
ن‎ NENNEN 


٦ A 
E A 
É = 
T- » 


& 1 PT و‎ À 
» ئا‎ 9» ٩ i" 1 
يو‎ 1 x ۹ A E m ۵ 


١‏ کنا الذی قابلتك امس 


1 


تسا يي سس معمہ----صد Á. B —À‏ سي — 


——— ب‎ Fij 


1 i 

E ۷د‎ 1 
cA سے‎ 

E 3‏ 
| 9-- ۱ 7 
ہے نه ہے ہے ےت سے سے ےھ ہے ہے سے جے — ہہ ہے ےے ہے ہے © bo‏ 

ہہ لہ سس اس سا س سم سم — — — ——— —— ہہ ہہ ا 

1 -a 1 


3 
1-44 


Ben EE CN 
آنا الذى ركبت الحافلة‎ ۔٤‎ 
B S I oe 


کے —" 


؟- آنا الذی ذاکرت الکتاب 


————— À" ١30 


a کو‎ gu» a m Um (m mo ہد — — — 6م جد جد جب صا‎ ooo omo 
, 


۳:۹ 


ہے اماق T WEM‏ 
مر أنتما صديقان عزیزان 
ه ‏ هى تعمد الائدة للعشاء 
١‏ هم لايسيعون الخمّرهنا 
٠‏ هن يقرأن الجريدة العربية 
۔ جوازٌ il‏ معى 


LASTEN, بسن‎ ۳ 


p: Ar 


SETTE سو‎ t^ 


4ہ E‏ ارم Ap eom‏ اليس . 
؟- em»‏ کس ES.‏ یوم الحم ة à‏ رحلة : 


-Y‏ می عت رون دولارا 


٤‏ وجا الضیرف قسسرق الاس ا 
5 - أصد Ó‏ أحمد وسعيد ,41 . 
و الحریدة lah 3, 2M KRAIT‏ ; 


» دد 3 آبیام الأسبوع pe‏ " 


ذه عصدد شهور السنة اسماعشرشهرا. 


er 


"e‏ البرتفالة 


BED pe cp caua دہ اہ‎ AD CD GR UD mm DD n t m n em 0 


h, 
à جج‎ ——- — — — — a= — o سی‎ o ہ ہے ہے سے ہہ سے ہہ سے جہ سے ہے سے‎ 








vu s a— دہ ح ا مم دہ ج من‎ o دہ‎ oo o omm 
qoo RR  — —  —À — حبث — — دب‎ c ےت‎ o— حي ا‎ À و‎ POP m 
۲ 
kk 
۱ T رو‎ asie um ےد ا ھ‎ IX — c3 o A A HÀ coo 
۳۲ 


ہے => سے ہے ہے تچ RÀ a a a‏ ند د ی 


m. 
0 


ممم ع مه oc o‏ ہد ےہ جع ہہ دہ m‏ ہس ود ہے ہے — —— Tes‏ 7 





ہ دص دہ ےم دھ ‏ هد دو — b — mm e‏ "—— دہ ss‏ حو ون وم كه ^ 


چ ن o c ccc c co‏ کہ ا لے o om omm m‏ سے س سے س 


PEA 
-$ US اض سط‎ 

أكل الولد AU,‏ 
١۔‏ أرسل على برقية لأسرته 
»> شاهدت الأسرة التلقريون 
۳۔ آعدت الأمالطعام الأولاد 
۔ تحب فاطمة القراءة 
co‏ عد LL MI‏ الس مود 
. 3 رتب الولدالفراش 


نت درس يوسف العربية 


r‏ 8 ورخيصة ال 


أت Él asas‏ سل والحمد لله 
۲- هذه الحجرة واسعة ونطيفة 
۳-سبب الزيارة العمل فى الشركة 
4- اللغة Áo AM‏ مضيدة d‏ 
5 - وحجبات الطعام ثلاث 


1- الضابط المناوب يكب المحضر 













ات الحق تا لاق ضردهن . 


"T. 


۳ ضع 6 14 d) Lote‏ يل مفحيدة ٢‏ 
يشكر همالع شا الحضر آتا 
كم دولار شخص Aa‏ 
بين ألم إسهال علاج 
مقباست الحارةۃ الساعة om‏ 





اقرا الآ و لاحظ التشكير با لكسرة بعد حروف الجر : 
إفى ‏ فشك د omo‏ = هنم 
ا جف ريل ACE Ba‏ 

و ^£ oL‏ طن الف 55.3 

۳ نظلر الرعل إلى القدر. 

٤۔‏ قال ال رجل لنئسه : سوف آیع القدر. 
ه ‏ ضرب القدر برجله. 
صحا الرجل من ليه 









f I‏ س * واضبط با لشکل: 


Yo, 


زوجتى تذهب dea‏ السيارة إلىعملا . 

اللدان کانا معى صديقان d‏ . 
| س اج یج سس ات انوج وم سدس 

همؤلاء أو لاد ععى ٠‏ 
باد ادا سافرت إل الديتة ١‏ 
 ——— RU:‏ 

الساعة الان الواحدة تماما . 

سس سا تسد سس 


* 
rey 1 


voy 
عل مک‎ IEEE اقم ات العش تس کت : ہم الشقة قح‎ 
meta عن مَق ت۱2 وهت واستة وَنَظيقَة ء‎ da 
والهواء وفیها کل الصتبرزورنات درا مت‎ : E zh ess سدق‎ dnas - I n 
؟‎ AAN TUNE St | سید لا دسج ھل يكين‎ SPEC dias ومد مه أن‎ - AMA ash له لم‎ 


. پل لتت الشّكّة یسدع من هگا‎ ue : CA Pas 


| JEN الاغلاتات ولا‎ AL $3 t$ 
B. مرو بقل آرتغ غرف 755 اتان و‎ ARE" 
۱ ERN Tu JLA - رورا‎ ee 
1 Aço IYS هاتف رفم‎ 
اللتآجير)‎ E di 





سس 


تب الِضعد ال UAM‏ 2 

مر ٠ S‏ لن اج إلى Axa‏ 
ARM‏ فى الدّورٍالاول 0 
TW‏ سوت EERE‏ 

سل : هل الشتاح مَعَكَ؛ 
أو Aus‏ کالعاد 2 S‏ 


A 
E جردلا‎ 
^ 


pe 


^ a M ١ یت‎ ol و‎ E 
. تب : ددرت هده المرة‎ 
م‎ e 





54 
سای‎ 6 
A ax) 


البِوّابٌ كهت الما لاب ء 5 خلون إلى الشقة 





oo 
عن کت‎ Doni 
dia ui AM وکانٹ‎ SX كان السید/ لانج  مقيمًا فى‎ 
CEE سکن‎ ol ةراد‎ Ed وبعد‎ ۱ aaa jiao وطنه. ول ر‎ 
ويحضرآسركه . قرا فى الجريدةٍ فى صفحة الاعلانات‎ iis il 
: dU JS ey 
(Reda » تو : ایغ غرف و سال وحمامان‎ ۱ 
ربها کل السُورّا تالا ال بمكتب الق لاجر هاتف‎ 
58 Ata ۸۶٤ رقم‎ 
RETINET 
: الإعلان ویقول)‎ din): 

همل همده ena hiin‏ 2 لاستر من ari‏ أشخاص! 
مدیرالکتب: نعم 2 Tt "EET‏ "هدیاه i‏ عاں مت وى 

واسعةٌ ونظینق تدخلها شمش والهواء . J-——‏ 

الضروريات » وإيجارها معدل . 

jo |‏ هل کم uo‏ هذه $i Án‏ 1 
Euri : E‏ لمت الشقة بعیدة من هنا . 

(lace) 
ومديرالمكتب يتابلان بواب الْعِمَارة۔‎ 

. oU ZA التو ای‎ : iE zii 





مدير الکسب: A íg ein cauli Jupes id‏ فى sit‏ الأول 





Yet 


٠ GA‏ اشع الوا فص 
من فصر فصللت : 

xai م عل‎ ean 

d Usa idu SES ds 


M2 Bal S 
وهده‌خرفة‎ > 
هد‎ c Ex الكو‎ 

SI 


EN 


: رد"‎ c Ala i$ e وَهَذِه‎ PR ٠ TRA 
| . exi Zayi oih اکا‎ $ TRAP 7 
ميو هت ومیل‎ ÉN تَأى السَّيد ل نج‎ . NU LA 


ہہ وا 2 2 چٹ کاو 2ٹ 
الخ US ce‏ 2 


Yo" 


سوف loce XR S‏ لسلم : 
ASA d v a RA aaa‏ معك » آو که کالعاد:؟؟ 
السواب : ESE‏ هذه $4 
SS)‏ بفت ج البابَ » ويدخلون CEERI‏ 1 
مدیرالکتب : i SM EES‏ من فضلك . e‏ 
(السيد لانج يتَسَرَجعل | لشقة Ax‏ وعلى TERI‏ مور یشب له). 
مدیر اکت i‏ مدا هو exl‏ وهده هی ۶۰9۲ 5 
لا f eia has DESNE ias‏ | 
مدیرالکسب + نعمء وهذه À SE ola CIAM E‏ | 
oaii‏ وآخیرا هذه هی ^ ره العام . 1 
IE (rw‏ هل رأى السيد/ لانج KÉR‏ هنا lj‏ | 
c ez dee‏ ومتاك 25s S‏ على اسار ۰ ۲۰ 





ja ٢٢ مه‎ | ES 73 فك‎ > 2۱ 4 » | «m ed. fv 
شسں سی جا یا — الموج دہ‎ - pu | خے‎ 4 


سد / لامج adum‏ الايهار * ا 
wo m‏ + و دعن الإيجار اش ف نکب : ad‏ شروط pou‏ فى مکتب الاب ` 
الکلمات الجديدة AR -< à‏ . 
d ۳ ۱ 2‏ مکحب الاستعلامات ٠‏ 
wx d AL: X2‏ اشار بر ےر نے 
pies £l A‏ الحات aÑ ۹4 A‏ الشقه لست بعيدة عن ر ڪتب | لیرد . 
aA 1,14 dá‏ ی اخر عن الهانت ٠‏ 
5 ,5 > ی و في $t‏ ^ : 27 ا عن مكحب التأحر 


vog 


و Sas‏ ما ادد فترتفع n»‏ الرطوية. 
فتنظت الج وا لهواء . 


t "XC 
. فحنخقض درجة الحرارة‎ 


مائ بالاأنجاروالعناش . 
اا اا 


u 


کون جملا تامة مرن ممم غات II‏ مات ١‏ لةه 

ف لایع ہے ماوت IT - CU ECTS‏ 
> لامتج _مقيمة_أسرة_ وطبته ‏ فى السيد . 
E‏ مفروشة ‏ هذه شت 4‏ رف go‏ — من ۱ 
غ SN LAESA. al‏ ملس الات ECEN‏ 
ه- الضروربات- کل ب d L2 ARAM‏ — 

5 لاتح سے Vind‏ ہے الاعلانات ‏ صفحة ‏ فى 

١ Las candid 

. یکوت الانصال_ الشرق _ بمکب — للتأجير‎ -y 
. الاعلان‎ __ AS LS سب السيد ب اف‎ gu -۸ 
: ا لةه :قل الشقه. اة‎ 


eE N 4. سے اوا‎ d — 4 -b 


7 24. 
عاده‎ M M | - ۰ 





۳۸ 


۳۔ | لس لد co so | t DAE‏ 
یحرش العمارة . 
شام aa‏ : 


ف المام | 
فى | 


4 تن کج عادة 


الم ال 


م uis‏ النبوارة عاد الاب . 
المفتاح. 
الم eA‏ 
s‏ ا لشاث 
حمامات فقطٍ 
نوا فد وأبوابُ 


n; T 427 7‏ > گج 
الضعة AZ AM‏ فيا 


À ay daia al ۷۔ الضروریاگ الق ف‎ 


+ الهاي وا لخلاجه‎ A 


ہی کل DEN‏ 


۸۔ الہ iL Az.‏ 5 لارو من نے 


واسعةٌ ونظيفة . 


مکونڈمن شلاثِ غرف . [ 


Y" 


 A— co ad رأى‎ Ja. ۳ 


$ 4 و 
كانت الأسره مقیمة هناك 


نے ہے جين ہے — س — — mc‏ —— — سس جا ——- co‏ سب ہے سے — apu‏ 


| لت > T‏ ^ ۳ لفت الشتة سید : 
۱ لکسب بمید. . 


f LAN‏ مقيمة هناك 

الرجل e xs‏ هنا 
ون اس ت7 cox‏ مق فى مصر. 
i‏ الشقة بعيدة عن العمل . 
م الشقة مفروشة بالضروبیات. 
AAT E‏ عتاسية sud‏ 
الق واسعمة 
5 الشقة نطبيفقة . 
aN‏ الإيحارمعتدل جدا -~ 
۸۔ الکتب قرب من العمارة - 
۹۔ البواب واقف آمام الباب ٠‏ 


. قذي‎ ul s GMT 


Asa! - T‏ موحود 


۳۹۰ 


رو aij‏ 9 إيجار معتقول جدا . 

۲ الشئة _ هذه هل أن يمكن ‏ اری؟ 

تدرب (م):أكمل الجسل oen juu ASSI‏ ۱۲ 
0-9 الأثاث ‏ هذا الهامين_ليسيت '' 
اأصعة_ سو ہے e‏ سے الاؤل نسيث P‏ 
ضروريا - المفشاح ‏ تذكرت ‏ افتح ‏ الشوم ۰. 

DP . مدير الملكحب‎ cox Aubl ا‎ 

؟- الشقه سے دة من هت + 

٠. ی اليسسار‎ ey 

٤ب‏ لس اعد - — 

0- تصعد على السلم ` 

RDUM EINE 

»هل ۔۔۔۔۔۔۔۔معك ؟ 

از — المشتاح كالعادة . 

Pre ——Á البواب‎ -4 

ل EN‏ َو 


pen — €‏ فد من فص لك 





گنا C sheti ga —em,‏ چ 


۳۳ 


0- هكات المرسلإليه بهيدا . 


| a ۱ = ب‎ 2: 4 a - | . ^ ١ 
۱ ^ | BW | i ۱ ` ١ 
اسند الجمل ۵ سےه وى اخفردہ واخسی والجمع وعم‎ : 

hr میت‎ ۲ 
۱ ۱ Y | he ^ َه‎ 9 0 i j EC s 1 | e! e 2 ۹ 
, سم دة“ قم‎ J چا‎ — Me E. یف یڑ‎ S -———À Z 


ہے ھت 


در (LE‏ 
2 المرسل إليه كان بعيدا . 


e 
رل إلیہما نس‎ 
"om الرحل إلیہما‎ 
0 ej 
الرسَل الب‎ 
. ؟- الموظف كان واقنا‎ 


LJ oo c I ہب‎ ccc m ہو ہب‎ -= -= 


۹ الطب کان ماهرا. 


—  — ہ‎ — cómo ہے سے بت سی حم ها‎ ^ ea epe» 4p Gb «ub 4D ہ‎ GA 4D دہ‎ "D GD ےھ‎ UD Cm um ED oo (m ee o «“ 


31 - - —— ی‎ c جه يه ع مع ع‎ co m 
* LT .2 AA LL á- SA SS 9 űl 
1 ۰ ىہ ت لل ااا اا عبت ہے سب ہے ہے‎ cm c m ہب‎ mc = ہے ہے ہے‎ 







7 
۳ کان الطییب ماهرا.. 


کان الموظف واقضا. 


١ 
$ RU سس‎ amem cm کھ‎ m «m دہ‎ maa 4m 4m D 4 o o oo 


5 ۰ 
r 


c — —‏ — — اس — — — واوا ہے ہے ہے ہے ےہ c co‏ ے ہے 5 5ه > ۳ 


z 


۲ 


ه ‏ المصعد ضروری ٠‏ 
٦۔‏ الاتشقةهادئة . 
۷۔ الشروط سل 
۸ الهواء تظليف - 
4- ع مه 5 
۰- النوافد ممتوحه ~ 
dius Io CL uo‏ الهل | لا دة 


mi 
ò ^ m 2 E x 
2 ossi $^ 8 یب تر‎ ۱ ripe سے‎ 2 
ý | 


د كات الدب ضاحکا . 
TE E‏ 
ب ج ایو اه v‏ 
مواقا وج v.‏ 
میسیب TES M‏ بی 
دس سے WIS‏ ...ہف 


* حم‎ —ÀUtá — —— Å- Ae تہ‎ o Ao c I cA m ٭ے_‎ -— — — t 


u” - — —— — c cc cm o m m ccc o m 


-Į‏ دہ -—-A‏ -— — جم Uo m‏ جدہ کہ e‏ — — ہیں — مد سے چا 


amm c À—  — = — —— — — ——— 2 e ےب ہے ہب‎ 


> me o Áo c — gg - 


Yo 


- — —— جو‎  — — — oo A— E ے‎ e 
- 
`~ 


ہے سم جہ ‏ حت د ہس ہے s‏ د ہے = جح — ہے ہس — سم ہس لي يه 


« ے جد — —— دح — ج جه حه — چ e‏ ہے ہا — لہ سا یی ہس ra‏ — ہل سے ہے æ‏ 


جے و ون جد ap DBD UD OPEP‏ — — ———- — سب ہب سس یىی ے — مہ ہے e‏ 


Sas — ہے ےو‎ HÀ A — X کہ‎ a — ہس ہے‎ o ے۔ ۔ ہے س‎ oaa 


= ے‎ —À — سے ہے | | سد‎ e PUER P Rec ست‎ tmc cc 


ccc‏ | ہیس سبہص co  —‏ ہے حست t‏ -= س 0 Å- A€—‏ اد 


$ گے PT T‏ 
ب (A)‏ اسند الجمل الا ہے إلى المفردة و A‏ م 5 E:‏ 


٠ والوّنت وجمع المذكروالموشك‎ 
t — E, a 9 سے‎ 


-í‏ البواب لیس واقها. 


وہ — — MÀ.  — — m‏ ہے سے س. | ہے ہہ a‏ — و ہے mo —Á‏ ۹۹ 


. ليس قريا‎ e -١ 


=e- -=-= — A A— دہ‎ )—ÀÁ ات‎ on o KH ×× we m 








5 


ه ‏ المدير کان ضاحكا.' 


گے TU‏ اليواب واقفا. 


سے [X‏ ہے سے م a‏ حب —À‏ سے سے ہہ MA‏ 5 
Y‏ 
1 


- لبس الطثل آکلا 


vA 


سے سے سے ہے oo‏ ےہ ےہ M A‏ کہ دب ے دہ —  —— n‏ حت ےہ —— —— — A‏ 


LIS NE IEZEII å- 12J" ےہ ے —- ہے‎ omo om 


—— = - سے سے سے ہے ہے o —ÀÀ—‏ کے i c c I‏ سے —— سا 


LES —— — — aA ccc occ co mom =a ہے ہے ہے ہے — جج مہ‎ 


i  — X oo‏ — ے تہ — — å-‏ — ———————— کے ہو 


^ اجا ا عي سه سے‎ x ll i dminndüum ہب ہے ہب‎ T 


تد ریب (۸) anf.‏ الخل الاشة إلى المفردة Bo‏ | 
والونث Sa t RED‏ و Y 3 s‏ 


- لیس Je‏ قربا : 


بت اص — Á- a—‏ — عست عه عه ہی سے حا عه سے بے ہب ہے اعد سب ساعد -- سند | 


_- ہب سے سے ہسہیست ہت å- å-‏ ثسبب. جا ند mee‏ -- 3 


۷ 





5 "1 $24/ ay CLE ما‎ X و ما‎ sx E Ms 0 
لكَكَة اکس‎ e ze 


P 
T9 6 
تب‎ 

جت 


تاھد لاج OM AAA‏ شا هد لا سج الشقَة الات ۱ 
bis‏ هد لاخ الشقة Je‏ 
سوف ييشاهدلاخ الشقةعنا. 





^ 
س 7ر 
حم 


[TEASE TE ERI | 


Ad FAT vu ۰ TC 3‏ | اا YI! A.‏ لکش نتسه 

: (od / م لا‎ e MA.) 

د سوق د(يَڈھَب SUM‏ إلى مَدَارسہم . 

۹۔ a) ol‏ الاولاد إلى مَدَارسِم . 

۲ ہے وو (eA‏ الاو لاد إلى مد اسم : 

QUA TUM aci. 

. eari نو ون‎ o 

۱ t$ MA (R9) -1 


-— 


9 o 55 o 7 5 2. 2 ^ o. 
. فى بَيْتَالجَدٌ وَالْجَدةَ الوم‎ 3 MI (atas) 
. وَالْجَدَّة‎ balasa ٤ت ۸۔ اجتسمعت‎ 


BR. T. ^ ox‏ نے پر 5 پر ار 9ے اهن 


۱ 
1 









N کے سے‎ — — — —— — — —— —— ——— ooo A— 
- 


Var 
3 ہصح حم ب سے‎ o 0H جس ہہ —— ی‎ o oo 
«n " 


| 


E. ای — سے‎ c c ccm om mco omm oo 


joo 


۳۹۹ 


ده ون دن جت دہ دہ خف دہ که دہ که ت ههه جه — جب — — ——— سي =-=- =- تد امو 


۳- السائح ليس مریضا. ٤‏ الطفل لیسآکلا . 


سے ہے ہے ےه o‏ == = = ا سے —— ہے ہہ ن کے سے ہے > 


m 
= — —— MM A—— سا ی‎ cH cnc oc HE حت جع‎ Íc جب سپ‎ 


سے سے ےت سے — —— — ے o À‏ ہے  —‏ ست ہے c A a‏ ہے سو ہمہ ساسا v‏ 
T‏ 


^ 


— — ست  — —— — —— [Á "—— — A å‏ — ہے ہے ہے ہے — سے ہے ہے ہہ A‏ 


` ٘ چ جد جت جح‎ å سس‎ El ll india 


* س س — کے‎ m ا‎ Áo س سیل س سی‎ wooo IO Eccc 


سے ہہ ن l o‏ ہہ ہے — = == ہے .= Á‏ ہہ س س ا اہ C‏ 


۳۹۹ 
آمام العيادة.‎ ELA Lii PEA TAE s 
خرجت الرات إلى المل.‎ i 
1 Lt Eoy م‎ 

:چپ عك الأسلة الأضة : 
gary rra ۹‏ ۱ 
۲- لماذا راد السيد/ لامج أن یتخقل FERNI‏ 
۳ أبن حانت i my be us‏ 
4- ماذاقرا ف صفحة الاعلاسات ؟ 
. کم Rae‏ رف الشتة ؟ 
1- هل بالشتة کل الضروریات ؟ 
لاب آین اشاز السيد/ لابنج إلى الاعلان ؟ 
^- هل الث غ بكاسية لاسرقر من أرجة أشخاص ! 
ia Sio 4 :‏ فى آربع a‏ مُفِِدَةٍ 
٠‏ من قابل السید/ لانج عبت دال مارق l‏ 

۔ والس 
"ied RY‏ شوع مه تخد Cx All‏ 
- لماذا لم یکن É i aati‏ ۱ 
د هل تیک الا V‏ اح هذه اسر ؟ ١‏ 

دا à‏ کرداداخل امه 


3 


4 DP رفم‎ -1 


۷ یرفے الریش ذراعا 





۳۹۸ 


ع (erai)‏ آولاد لامش 2 Cus‏ 
١۔‏ یدعب ولا Ad ELA‏ . 
zu M, TRUE‏ 
S wr‏ الشتا: السافل . 
14 (مركب) الاو Sy‏ العافلة إلى المدرسةغذا . 
٠‏ (بركب) الاو لاد الحافلة إلى المدرسه أمس . 
31 (وصلت) الحافلة إلى المحطة الأخيرة . 


و بب (۱() ` ااهل معنى الممعل (یدفع) ۱ جهإك 4 PER‏ الا 1 


٠ الایجار‎ ED السید/‎ Rag 
je ایضامعنی الفعل (دفع) قجماڈالٹنی‎ JR US 
. مادفعالسيد/ لامج الإيجار‎ 
۲ والان ضع أداة الى المناسية ١لم / ما) و فىالحمل الاشة‎ 
يفحص الطبيبٌ المريض‎ ۱ 
. فحص الط الرض‎ > 


- > بکشف رس سك ndi‏ شرب ابیت الچ 


۱ ^ 53 ,$ 3 
-ô‏ ستح وس فقمة.٠‏ ۔لعد "TEE‏ 

















۰ g 7 ES 
ست مميمة ف‎ zs B 


٦۔‏ أنثما مقيمان d‏ 


d dia isl اد‎ 





منقادا 





YN. 


Ew. z zs ii 
* هذه هی الصَائَةَ‎ ۹ 


29^ 
هذا 
هذه العبارة £ 


- ۱٦ 


pni -۷‏ متام فى العادة ؟ 
فا آین ساو اة € 


«s 


الات ولاحظ الفرف بدن eut‏ الجمل الشلامة + 


£o 


اقرا 


CON UE LEE ا السيد/ لانج‎ 


کان السید/ لانج C on‏ ف الفندق .| 
لیس السید/لانچ متیکا d‏ الفتدق . | 


و اتل سيج ا القبيشدك 


كت d i oz‏ العندق 


۰ 


کنا متیمین ف الفندق 


a ai t ات مقي‎ m1 


«d.c! d كهت مقیعا‎ 


۱۰ مقيمًا فى الشدق‎ c. 


Erri RE -1‏ 
و کو لایجار ۱ 


FYT 
o 9 7 سای و‎ 
Pe d 7 
اس( رايع 229 ود‎ ( 291 
سے ہے‎ a 
ایس‎ o 


دہ ایت ESSET t‏ توا ¢ 
١ج‏ + قهوة ai UEG‏ من فصبلاک - 
T‏ یشرب !)$593 $ o£ 2 JUS‏ الایچار 
Deis asta aues Je T.‏ 
Des én ET‏ شه o yea‏ رتلا تة 
ofi‏ دزهم ) VH‏ اقرا jh‏ 
انج : E " AUAM‏ جیدا ہا 
مُدراتکت E‏ ی الا ما xii‏ فا KGI‏ الشقّة مثمتائة” 
كَلَنَ تَحِدَإِيجَانًا أقَلَّ. 
انج andi.‏ ۰ کب Rh‏ 


ii‏ کٹخ 
من زج اکب مور 
Les) axe‏ رونیطیه 


سید Y‏ دیج قول 
لے 








کانوا d oum‏ الفندق . | 
لسوا هقیمین ف التدق۱ 1 


1 2 1 
كانت مقيمة ف الفندق . 





Qu‏ مقیمات فى الشفندق 
لسن مقيمات ف الفندق 


اقرا Vs A N a9 2d‏ واكتها مرتن ولا ج 


سكعت الأسرة ف انح تدق . 
M. (RR 5‏ الفتدق 


. سکن الأسرة فى النندق‎ d 


eui d ےن‎ Ea 


لا اشكر iM‏ فى الفندق E.‏ 


« الاسرة فى الشعدق‎ Ee. 
| ٠ فى الفددق‎ ^E d سوف‎ 


لن مكح الاس ف الفندق ۲۰ 


۱ سح ده 
١‏ مراة 


+ غوفة PET‏ الا د 


من 7 
das ya 8‏ صغيرة 
و 4 
۱ دوق 
۱ میا 





۱% 

N م‎ 5 

۷ سکین 
costs d‏ 92+ 


Ty 


منوا ة حاط 
JP‏ جهار تک 5 


e pi 2 "urea : دایعا‎ 


۳٤ 






سم 


E 5 TN ۳‏ 
مس dm‏ بها 5 وَمُدة As Cos‏ في الب ااد. | 
٠‏ و مَاهِذه الوَدَقَة] Cal‏ 


Em 


21 


CE 


Cu 


eo uz 
« الاشاث ء راجنها جد‎ ١ AS B iol ٠ zu. 
1 ۱ . du; من فضّللت اقرا‎ : EY 
| ۳ "à ele ۳ الشقة رقم‎ est ils 3 
١ 


۱ 


۱ 





۸ . p xA wa NA 
١ 1 ۱ $T a 1 G^ 9352 مر‎ ۱ 
١ - ظا نة‎ c ككبيرة‎ ATA ۲ 


DENIM Aene یت ہہ‎ ey) 
P ix s له نهر تنوفع تاد‎ 
رای‎ PELA $ ذا هی لال‎ ZEE SU. 





^ 


۳۷۹ 


فلاخ : من قشنت Lal DM‏ ی ... 
تاكمةٌ SU‏ الشّقة رقم/۳ عمارة رقم ۳٩‏ شارع الکویت 
وء عخرفة الوم الاول 
العدد اتود 

C33 سَربير‎ ١ 

ل مرتبة کیبر 

1 کر 

| دولاب 

TEA ١ 

A za i ١ 

١‏ اة 

۱ جماز ککییف 
UU»‏ + غرفة التو النخانبهة 

yorgana 0 

۲ مرتبة صغيرة 

3 معضدة 

۲ نطائة 


ایجازالشقه S ciis ai‏ درهم فى ار 3 






۳۷۸ 


- م د | لایجار f‏ 
مدرالکب : ماذا گر ان رب ! | 
السسد/ لاج > i555 y‏ که isi‏ من فضرك . 0 


TREE N PAP rr Y) 

مدیرالکتب 
old‏ (یجاشهرین A555)‏ 2 لاف درهم) | 
RR Sio‏ على OS‏ . 

hokó ^ jwi : لسید/ لاج‎ 

Sum. a‏ + لقت الایجار مرتغعا بدا اه ما 
A 25 Sd»‏ إيجارًا . 

سيد/ لاجم ecl ٠‏ إلى الله كاك العقه OMM‏ : 


رج > کے 


( سر ان EP‏ من یم dis PLE‏ الإيجار 1 


اه 


: (QJ وےتوڈ‎ e سید‎ aaa 


3 ^ 
- ENTM PIN 


والشركةً 2 الى d‏ بھا. meom‏ 
د وماهذه الورقة S adl d‏ | 


A AL 5 «eS MS هذه فى‎ 


YAN 


YS 


NS 





YAY 


ur MNT HELLE 


السيد/ لانج . 
مدر المكتب " 
TE‏ 


و 


. WU 


۱ 2X امالك‎ 


لباب وا NA‏ 
EN: "IS es 1 "d‏ 
ب 2 "wi 5 Te‏ 
کی کشر ور ا کش 
تق کر ال Ea‏ 
ڈوو و 
gram‏ 


ور تخدالمالك. 
ws‏ مس T‏ 


ق غترفه | لجلوس 
فى ضرف ه الوم . 


اخترالاجابة الصحيحة ^ 


R 
0 
۴ 
: 








PAY 
PERN قاكمة‎ ES ál اعت‎ Cb : "P 
E CS ده عا‎ S LA الا‎ 
.. آخری توف العقد‎ 2 SINIT LSGI على‎ 

SE )‏ م وق عقد الایجار وسدقم Jes‏ ثلاته A je‏ 
وب t3‏ گاید الأمكّات). 


. هيروك‎ ٠ pé ikl ۔‎ JUAMI ya Li A : مديراككنب‎ 


۳۸ ۵ 


المكان والأدوات 


دولاب Spat, ace‏ مائدہ. 


اربط 


NL E x a 
: الٹوم‎ a. zy 


و 
۲ مرف الجلوس 3 











TT 
فى الحكاما‎ 
PEATE 


Aaa 


4 
P 


Bou 
i PA UK lS SEM, اشوک‎ 
aD مريب‎ 
- Wig 
TEE 
E TUR عنلى‎ 
: ال ولا‎ T 

à‏ درج | نب 


6 


عاى الطاول 


مہ 5 


et. 7 ١ 
. بدون سک‎ 


۸٤ 


t» 
N 
١ 

1١ 


e 

[ 

۱ 
فين 


y‏ لكان انكس ؛ 


فى المطیخ :` 
ق تاه اا 


۸ هك ilal‏ الطعام : 


۷ 


وی قائمة أسعار ` 


۰ pe عا د‎ = E 


استظم فى كنل جملة a‏ ای آداة g)‏ 
اکس ALS‏ & 
!- (درسك) یں . 
كع )31 ررسن) دا . 
CDL) ۲‏ الحريدة غدا . 
۶-( أدخل) الجامعة أمس . 
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اجب 
a‏ اذا شرب السید/ لانج ؟ 
dia dta ux‏ لانچ الدیرّعن الایجار ؟ 
۲ کم المَامین f‏ 
TA E‏ ا 2 PX‏ 
ye Az AL] "er‏ ؟ 
1-"آمرى d]‏ اللّه*.. من قال هذه الجملة ؟ 
۷- أي ن كانت صورة عقد الإيجار ! 
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۰ اف آی غرفة توجد Li i a móc‏ والسریژ ا مغ ؟ 


MANTA ARET أى غرفة‎ (uM 


؟1- فى أى غرفة تید او e‏ والمفرش والشؤاة e‏ 
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TR‏ نتعامونها ALS DS‏ 


P d ” 
Gs É 


سے سس یه o e M ^ o‏ ^ 
العلا قات العامة Gc:‏ تلم“ أن له العرسَة 


الستید ولیم B‏ 


i‏ 1 4 اہ 
I S x. |‏ العا AA‏ 


الف ولم oU‏ 





۳۹۹ 
الله العرسة 

كان السید/ ولیم ستانلی یف dj‏ العمل فى السبلاد 
العربیه » ولذلك فقد درس الّفة العرببية لمُدَّةِ عام فى بلاده. 
وعسد وَصُولِه إلى دولة الإمارات adl‏ 2 سد ةلسل 
aS E‏ بترول أبوظبى . + لم جد صو ةف Á‏ يكحب úe‏ 
الوصَّول باللفة العرسة € » وکذلك لم یجد Lol dino‏ 
درد و Pie‏ سار بد رکا 
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docti et p ama bem 
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. فى صفحة ا لاخبار الداخلية‎ 
. الاجمّاعية‎ LAYI فى صفحة‎ 
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ف اللغ ةالعربةٌ لفة عالمية؛ oM‏ لغة السرپ. ظ ۰ التجارة ناس کے العسة اللفة 
AV‏ حدی اللفات الرسمية للم A ai‏ یتعلمون هناك . 
3j uM‏ الصّحاقَة وا لاداعة. | اهناك يتعام اللفة ‏ من العريية 
کی فة E..‏ السياحة ‏ لہ . 
تست العمل - ف - البق - OCF‏ 7 العريية اللفة لضة ae‏ ل 
١‏ اضق شع سد السید . اکشر من مليون ‏ مسلم -وسين:: 
5 وليم ‏ العربة _ اللفة ‏ السےد - درس ryo IM‏ > آکمل ال .7 باستخدام الحكامات 
ےا عه اة - UE‏ المتتاسة | | 
۲ وليم ‏ لم صعوبة - یجد — فا ۱ Lo‏ المرب بطاقة عالیة یتعلر 
اللفة ‏ الكلام ‏ السيد ‏ العريية ‏ ب ٠.‏ العامية بلاده دنین pu‏ استقبل 
٤‏ بط اقة - هل — الوصول - تحبص ؟ [ أفهم تنتصر الملاقات العامة ۔ 
Lo‏ الاسعار - »7 Sly‏ - الطاولة ‏ على . ١ہ os a‏ اللة العربة الان ۲ 
ڑھ سے ب العربية ‏ اللفة ‏ تکتب - آنت ا ۴۔ اللغ ةالعربة لغة ممعم صنو D m‏ 
۷۔ وقف - مکب - العامة العلافات - ف — - لغة الحياة اليومية ۰ 
السید - وليم . | 4 اللفةالعربية الان لغق_ سس 8 
4-اللقة ‏ اصیحت - العرية -عالية ‏ 43 E‏ ه- لماذا تعلم السيد/ ول اللغة العربية ٌ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔-؟ 
۹۔ العربية ‏ اللخة - الرسمية - اللفات ‏ إحدعا . ات eli‏ مق العمل ق اليلد t WP‏ 
المتحدة ‏ الأمم i Jm‏ ۱ يقرا السید/ ولم shkoi‏ .----- د أرقام الحافلات ۔ 
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قام. 
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٠ الفسغى بالتعليم‎ ------------- W 


- أستمهم 
a‏ انت ای 


ہے ہب سی سی دع c — À‏ — 


۸۔ استوقف 
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۱- الرطوبيةعالية” . 
Ga M -‏ . 
-Y‏ اقا اش له سا pif‏ مرگ 
> الحرارة محتدلة . ۹۔ je hi‏ بت“ 
$- الهواء نشيط نشيط . ELS óld! a.‏ 
لامظ اا ملس , منحيث الترق ك9 
اتا کل : 
p UNES‏ 
لا ح لت ڈ لك الغرق اسعقدم eise‏ ركا 
x‏ يلزم فى التحكل : 
0- السفينة بد بدت سرت 
LT m Ua -5‏ 


" ساعی‎ FF, مد ه‎ -Y 


1-البحبرّ هادى” 
-N‏ الموج ama‏ 


EAT 
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> هذا الکتا تک GU S‏ . 
۰ مم 

٠ قطی‎ A laa! هذه‎ -y 


Ea. € 5 .‏ 
4- هذا Li‏ كليى . A‏ هذه العهارة رج ۱ 
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۸ء البزوج يخرج 
۹۔ الزوجة تعمل . 
NUR‏ 


: کما ف السموذج واضیط بالشكل‎ pac ST e). iu 


ETET‏ نع 
إن كمالاً پض۹رج 


ہے Movit! D]‏ تح شور 


4- إن الہنات تلعب . 


٥۔‏ إن الاسرة تجلس 
1 إن الأولاد یجلسون 
۷- إن السائح يضحك 
۸- إت الشتری‌یشکر 
Ello] 4‏ ميزن 


- تسس وتش 


I o I m -——— € — t IÉ o‏ 850 — 3227 ا —— -ے ccc c c‏ ہے سہ مور 


ای مهندس . 
ner 13 La 17‏ اللغة العرية فى لاده ؟ 
mI‏ ڪان یفکر السيد/ ولج ۱ 
ماذا سحتب ب الشخص عند وصوله إلى آی‌مطار € 
ماذا ڪان يمكن للسید/ وليم أن يقرأعتد وصوله 
اف ابو ظِبى ؟ 
ماذا کشب السيد, ولم عند وصوله إلى الشركة ؟ 
الماذاتمجب مدير العلاقات العامة ؟ 
لماذا iS‏ اللغةالعبية 9 21655 ؟ 
هل هناك عدد كسير يتعلم اللغة العرسة الآن ؟ 
ALS Salas IS LE‏ من الساس اللغة العرسة ؟ 
هل یتعلم بعض isl EN‏ اللفة العربة لأسا à‏ 
والتجارة ؟ 
sl‏ شتی سس تخد اللسلموةاللغة الغرسة ؟ 
لماذا لايفهم وليم کلام الاآخرین t‏ 


هه اص 


1 و‎ ۳ ٠ 
. . هدا الوجة أعرفه‎ -۰ 





£V 


, Jal میاه‎ (ost هذه‎ 1 


0 r v a 
ai: اا‎ r tt سا‎ 


ا جس س سے ل سس عل ہہک ٘سے کے ہے کے سے ہے 


اسا زفت بالفطار »۰ 


EERE 


سارت صباحا 
ç‏ 


ape — — — - ہہ ہہ‎ t A جححت‎ 0I m عبت مہہ‎ - — a m oc ccc c — —Á — 


————————— OIL 
0 


a ١‏ اي بالات نید 


قضّیت هذه الایام على شاط الج . 


۱ 


ROE اک‎ TE E 


41۲ 
۳۲ ماتاریخ حضارة اللغة العرببة ؟ 
٤ا۔‏ فى آی ا ET WV FEET TRAE TR NORRIS‏ 


۵ ماالذی سبو دى إلى انضار الفصحی ۱ 
17 مااللفة التى بت‌کلمها الناس ؟ 









اقرا الح ظ ولاحغل طرق l‏ : 
(لس سا رق رلم“( 
2 شن ld A‏ بسك ؟ نمم c‏ هدذا بيتى . 






LJ‏ وميه 





لا » ليس sla‏ . 
5 هل وجدت صعوبة فالسفر؟ 

نعم » وجدتصعوبة . 

لاء ما وجدت صعوبة ` 

لاء لم أجدصعوية . 
۲ هل شی فی فندق ؟ شم » آسکن فى فندق . 

لاء لا اسکن فى فرق . 
i‏ هل سيصل غد| ؟ sod‏ سیصل‌عدا. 
ا لا M dos‏ 










je me marie 
je dine 
je déjeune 


je parle 

j espère 

il vint,il est 
venu 

meubles 

douze 

deux (cas sujet) 


il répondit, il a 
répondu 


vacances, congé 


(situation) socia- 


le 


il rencontra, 


il s'est réuni avec 


salaire, 
émoluements 


rétribution loyer 


Je m'assieds 


étranger 


appareils d'air 
conditionné 


l'un de .... 


l'une de ... 


قائمة الكلمات الواردة بالكتاب 


1 get married 


I have dinner, 
supper 


I have lunch 


| speak 
| hope 


he came 


furniture 


twelve 


two (nominative) 


he replied 


vacation, holiday 


social 


he met with 


wages, pay 


fare, rent 


| sit 


foreigner 


air conditioners 


one of, someone 
(sing. masc.) 


one of, someone 
(sing. f.) 


آتزوج (تزوج - 
تزوج) 
por‏ 
(تعشی 3 عشاء) 
غداء) 


اتكلم (تكلم ‏ تکلم) 


أتمنى أن (تمنى - تمن) 


اتی (إتيان) 
اثاث 

e. Gs 

اتان 

اجاب (إجابة) 
إجازة (إجازات) 
اجتمع چان 

( xal) 5 
Ls 

pot 
(أجانبٌ)‎ gasi 
اجهزة تگییف‎ 
) (جهاز‎ 


احد 


(حدی 


particule, tour 
ou formule 


d'interro- 
gation 


pere 


(cycle) primaire 


(école) primaire 


jamais 
cruche 
notification 


Il a notifié. Il 
informa. 


fils 
fille 
portes 


Abu Zabi ou. 
Abu Dhabi 


je vends 
elle vint, elle 
est venue 


dirige-toi vers 


Les Emirats 
Arabes Unis 
contacte ۰ 
masc. sing.) 
contact 


je laisse 


Interrogative 
particle 


father 


elementary 
(sing. masc) 


elementary 
(sing.f.) 


never 
jug, pitcher 
notification 


he reported, 
notified, 
informed 


son 
daughter 
doors 


Abu Dhabi 


| sell 


she came 


head toward 


(Imper. sing. masc.) 


United Arab 
Emirates 

call, contact 
(imper. sing. masc.) 
connection 


| leave, leave 


behind 


ب (ابو - اباء) 
ابتدائي 

انندانية 

ایذا 

إبريق 

بلاغ (ابلغ) 

(pu) بلغ‎ 


ابن (eti)‏ 
ابنة (بنات) 
ابواب (باب) 


بو ظبي 

بيع (باع - (es‏ 
نت (اتی - إتيان) 
انجھ (اتجاه) 


انحاذ الامار ات 
العربية 
تصل (اتصل) 


(Jasi) تصال‎ 


و : 














نة الم َة ريط 





یتست 








coc ose‏ کن 


Ace d 


iau uan 

gU ouo‏ مه 
دول الامّاراست أبوظبي 
ال salli‏ 


AM A C 








i isla 
yA کو‎ 
(0827 


e هه‎ ^ 


ال جهو رن ةالو ة اتب 





























PE 
v “قوري الوك‎ 
ve egg 
مورت الس شال أشي‎ 
الزيمتوقراطيتة‎ 


















ء١٦‎ 


meilleur (compar)better, best 


le meilleur 


j'apporte 


frére 
informations 
soeur 

il prit, il a pris 
je prends 
dernier 


il fit sortir 
il a fait sortir 


fais sortir 


(impér. m.s.) 


autres 
(cas sujet) 


autre (f. s.) 


vert 


il se trompe 


il a fait une faute 


déshabille-toi 
(impér) masc. 


(elative) 


I bring 


brother 
news 
sister 
he took 
I take 
last 


he took or sent 
out 


get out (imper. 
sing. masc.) 


others 
(nominative) 


other (sing. f.) 
green 
he made a 


mistake 


take off (imper. 


sing. masc.) 


je me déshabille I take off 


il s'est réveillé ۶ woke up استيقظ (استيقاظ)‎ 
il s'eveilla ۱ u 
NM I register - اسجل (سجل‎ 
j'enregistre TO 
تسجيل‎ 
ion lion ننذ (ننرد)‎ 
famille family اسر‎ 
lits beds أسبرة (سرير)‎ 
prix price اسعار (سعر)‎ 
plus content, happier, happiest Jal 
(compar.) le plus (elatine, sing. 
content (superl.) masc) 
pardon, excusez- sorry اسف‎ 
moi 
ila fait loger he found housing اسکن (اسكان)‎ 
quelq'un for 
Islam Islam اسلام‎ 
nom name, noun اسم (اسماء)‎ 
noms names, nouns اسماء (اسم)‎ 
dents teeth اسنان (سن)‎ 
diarrhée diarrhoea إسهال‎ 
il indiqua he pointed at اشار (إشارة)‎ 
il a montré 
feux de circula- traffic lights MES 
tion 
je regarde I watch - (شاهد‎ ati 
مشاهده)‎ 
il acheta I buy (ela) اشتری‎ 
il a acheté 
j'achéte | buy - اشترى (اشترى‎ 
شر اء)‎ 
arbres trees (52-2) نار‎ "d 
personnes persons اشخاص (شخص)‎ 
— pipes, drink (imper) اشرب (شرب)‎ 
S 
je bois I drink  برش( شرب‎ 
شرب‎ 
و‎ (impér. explain (imper) - (شرح‎ E اشر‎ 
S. p 
سمش‎ Lm (شعر شعور)‎ ai 
je me sens 








۷ء 
z‏ بت با jj aj F I pay sold‏ اد ۔ ار ادة) je veux I want‏ 
دوات منزلية (اداة) i‏ یی es de‏ 2 (زار yis‏ يارة) je visite, je rends I visit‏ 
visite à 5 ae i‏ 
ادوية (دواء) nents medicines‏ ناب (اسبو ع( semaines weeks‏ 
إذا onction if‏ افر AL)‏ . سفر) je voyage I travel‏ 
dir ation) 2x‏ فرغ (أسابيع) semaine a week‏ 
الاذاعة (ات) Y sg Fusion broadcasting‏ | مس : 
دب ffus‏ تخر ح (استخر اج) il fit sortir - he extracted,‏ 
il a fait sortir derived 3 -— uds‏ 
اذن (اذان) il a extrait 3 ear‏ 
اذهب (ذهب - I go‏ انتزجم (استر جاع) il a repris he recalled‏ 
ذهاب) il rappela‏ 
اذهب (ذهَبَ - il a rappelé he pleaded for (ela jul) pa jii go (imper. sing.‏ 
ذهاب) il a demandé mercy E. masc.)‏ 
آراد (إرادة) p ۱ ʻila fie wanted‏ 
PE‏ ات Jnd‏ (استعادة) il reprit he regained‏ 
e i 39 ۲‏ . 
ار بع (mas - |. four (masc.)‏ > — د 
Blediesdas ARUM‏ استعد (استعداد) il s'est préparé he got ready‏ 
PON ) four (fem) i 4‏ الاستعلامات renseignements | informations‏ 
12 8 سمل ۰ ۰ ۰ 
e ۲ "m‏ استعلم (استعلام) il s'est renseigné he inquired‏ 
اربعون (au sujet de) ium forty (nomin.)‏ 
P. n 5‏ فک i i i‏ ٭٭ il‏ 
ازتفع (ارتفاع) at iier‏ ستفهم (استفهام) il s'est informé he inquired‏ 
(au sujet de) T went up‏ 
۱ ۱ : استقام (استقامة) il a repris he became‏ 
ارجع (رجع - le droit chemin straight, DE me back‏ 
رجوع) il marche droit reformed E (imper)‏ 
أزجو (رجا ۔ رجاء) je prie 1 hope, request‏ استقبال accueil reception‏ 
الازدن il a accueilli, reçu he received (0 J lie, Jordan‏ 
E‏ مس ۹ استقدم (استقدام) (5.0) il a fait venir ۰ he caused‏ 
ید (quelqu'un) to come En‏ 
ارسل (إرسال) Be sent‏ استفرا (استقراء) il a consulté (des he consulted‏ 
gens au su- people m‏ 
ارسل (إرسال) jet de) 5 he sent‏ 
aid y 1 | o.‏ (استماع) j'ai écouté I listened‏ 
e&) eX)‏ - رفع) E elével lift, raise‏ استنصر (استنصار) il demanda he aksed for‏ 
ازفع l'appui support fà lift, raise (imper) i)‏ 
رفع il s'est fait n.5.) (e&)‏ 
ارقام (رقم) mE numbers, digits‏ — - — 
رش و5 ride‏ | استنطق (استنطاق) il a fait subir un he caused (s.o)‏ 
interrogatoire à to tell something ۰‏ 


A زكوب)‎ 


quelqu'un 55 ۷ oM d 
il l'a prié de he asked (s.o) أستوقف (استیقاف)‎ mpér) ride (imper) ازگب ( ركب‎ 
s'arrêter to stop Bes ركوب)‎ 


il demanda à l see آر: ی (ز ای ۔ رو ية)‎ 
quelqu'un de 
s'arrêter 


frère brother 

sœurs sisters 

enfin finally, recently 
dernière (f.s) last (sing. f.) 
services admi- departments 
nistratifs 

littérature literature 

il introduisit he made or let enter 
j'entre 1 enter 

j'étudie I study 
je sais ۱ know,am 

aware 


paye (impér. m.s.) pay - (imper.) 


اخسن (من) 


. Za aad 
إحضار)‎ 

(5  وخأ(‎ ži 
(خبر)‎ Jhai 
(ahai) aii 
اخذ‎ 

Sài‏ (آخذ ۔ آخذ) 
اخر 

آخرج (إخراج) 


اخزج (خروج) 
اخزون (اخر) 
آخری (اخریات) 


(i) اخضر‎ 
(Wi) أخظأ‎ 


اخلع (خلع) 
ai‏ (خلغ - (dis‏ 


آخو ۔ (أخ - )53( 
اخوات )2441( 
آخیرا 

أخيرة (أخیرات) 
إذازات (إدارة) 


الانب (اداب) 
آنخل (إذخال) 


أنخل (دخل - دخول) 


أنزس (نزس - 
دراسة) 


أدرى (ذری - برایة) 


(s) اذفع‎ 


۰۹ 


il attrapa he caught امسك (إمُساك)‎ 
il a attrapé 
il a pris l 
peignes combs امشاط (مشط)‎ 
remplis (impar. m.s.) fill in (imper) املا (ملا  ملء)‎ 
nations nations (441) امم‎ 
les Nations Unies The United الامم المتحدة‎ 
Nations 

que (conjonction that (followed by à 
de subordination) subjunctive 

je, moi I انا‎ 
je dors 1 sleep انام (نام - نوم)‎ 
x que (conjonc- x (after Jú) that à 
tion de subor- ٭‎ (intensifying 

dination apres particle) indeed 

les verbes 

declaratifs) 

* certes, assure- 

ment 

que (conjonction (conj) the fact ان‎ 
de ۱ءء‎ 

tu, toi (mas. you (sing. mas) انت‎ 
sing.) 

tu, toi (fém, sing)vou (sing. f.) «asl 


expansion, pro- spreading انتشار (انتشر)‎ 


pagation 
victoire 


victory ات)‎ dead] انتصار‎ 


il attendit, il a he waited for انتظر (انتظار)‎ 
attendu, il est 

reste en attente 

vous (masc. pl) you (masc. pl) أنتم‎ 
vous deux (masc. you (dual) Er 
fem.) 

vous (fém. pl) you (plural. f.) E 


il eut un enfant (إنجاب)‎ candi 


۱۱ a eu un enfant 


he begot a child 


il a des enfants 


décroissance, drop in volume — انخفاض (انخفض)‎ 
baisse 
descends dis mount, get (J انزل (نزو‎ 


down (imper. m.s.) 


plus, (comp.) more, most (ela- 
plus (superl.) riçe, sing, mas, 
découvre (impér. uncover (imper) 
m.s.) 


il mangea, ila he ate 
mangé 

repas meal 
sauf, excepté except 


habille-toi put on (clothes) 


(impér. m.s.) (imper.) 

je m'habille, عز‎ 1 put on, mear 
porte (des 

vêtements), je 

revéts 


which, that (rela- 
tive pron - sing. 


(la femme) qui, 
(la femme) que 


(ce) celle, f.) 

celles, qui, 

que 

jeux games 

mille one thousand 
mal, souffrance pain 

Dieu God 


à(préposition to, at (prep.) 


régissant un nom) 


mère mother 
quant,à,pource as for 
qui est de 

principautes emirats 


United Arab 
Emirates 


les Emirats 
Arabes Unis 
devant (quelq'un in front 
ou quelque 

chose) 


affaire matter 


je m'en remets | rely on God's 


à Dieu will. 1 have no 
other choice, T 
leave it to God 

Amerique America 

hier vesterday 





















۷ 
E 


jille, je fais 1 work, do (Jae - Jae) daei 
JS ns, je serai | return  دوع ۔‎ AE) أغود‎ 
2 الشف (گشف‎ ot ١ عوده)‎ 
1 8 b feasts آغیاد (عید)‎ 
۱ P". ) « ifs purposes آغز اض (غر ض)‎ 
) اگل‎ 0 August آغنطس‎ 
E ene ris ses sens Re came t0, reco- آفاق (إفاقة)‎ 
که (اگلات)‎ mit d'une. vered, woke up 
9 - البس (لبس‎ j 2 
| (impér. ^ open (imper) افتح (فتح)‎ 
) لبس‎ p: (لبس‎ ox E. | 
ne (impér. check, (imper) افخص (فخص)‎ 
| ۱ 1 .m.s.) do (imper) فعل)‎ P Jai) Jail 
التي‎ prenc I understand افهم (فهم - فهم)‎ 
; relatives اقارب (فريب)‎ 
Je il , he stayed, lived أقام (إقامة)‎ 
pna 
العاب (لغبة)‎ 16 
| aA ۲ . 
(2!) d 7 1 séjour residence إقامة (اقام)‎ 
الم (الام)‎ nnaà he indulged in اقبال‎ 1 
الله‎ adonné à سس بس‎ 


۱ I can £3 ud d 
E : اقدر (قدر  قدرة‎ 


ér. m.s.) read (imper) (قزاءة)‎ i) 


(24d)? f P s 
۳ 3 I read (belá  ارق( إقرا‎ 
pilules pills, tablets (فزص)‎ sal i 


1 
۱ 


E l spend (time) اقضي (قضى  قضاء)‎ 


1 : ۳ ۱ E 5 
لامارات العربية‎ y D.) less, the least اقل‎ 

ASuperl.) (elative, sin 

M. :8ا50‎ 
M mas.) 

4 I say قول)‎ - Jú) Ji 
oa يوي‎ mmo eme 
" - 1 measure افيس (قاس - قیاس)‎ 


4 (comp)bigger, biggest 


(elatine, sing 


اكبر 


4 (masc.) 
d : 1 write (گتب ۔ کتابة)‎ «ai 
A E mes) write (imper) اگتب (كتابة)‎ 


$ 


1۸ 


je remercie I thank 


je sens, je flaire | smell 


il devint It became 

il est devenu 

doigts finger 

amis friends 

je m'eveille I wake up 

je me réveille 

le plus petit younger, young- 
est, (elative, sing. 
masc.) 

j'arrive I arrive 

je ris | laugh 


ris (imper. m.s.) laugh (imper.) 


je frappe I hit 
médecins doctors 
assiettes dishes, plates 
enfants children 
je crois - il me I think 
semble 
je compte I count 
ler cycle de preparatory 
l'ensei. 0 

i. secon (school) 
il prépara he prepared 
il a préparé 
je connais 1 know 
nids nests 
il afait don (de) he gave 
il donna 
donne-moi give me (imper) 


(impér. m.s.) 


annonce advertisement 
il informa - ila he informed 
porté à la 

connaissance(de) 

plus haut (comp.) higher, lighest, 
le plus haut (elative, sing, 
(superl) masc.) 


اشكر (شکز . 
شکر) 
CET‏ 
اصبح 

erai‏ (اصابع) 
اصدفاء (صدیق) 
ui‏ (صحا - 
صحو) 

أصغر 


Jai‏ (وصل ۔ 
وصول) 

- (ضحك‎ Ala al 
(iaa 

اضحك (ضحك) 
اضرب (ضرب ۔ 
أطباء (طبيب) 
اطباق (طبق) 
أطفال (طفل) 
(bb  ْنظ( Sbi‏ 
(3e - 3e) ici‏ 


إعدادية 

أعذ (إعداد) 
اغرف (عرف ۔ 
مغرفة) 

اعشاش (عش) 
أغطى (إغطاء) 
اعطني (إغطاء) 
إعلان (إغلانات) 
اعلم (اعلام) 


آغلی 


beaucoup, en 
abondance 


il pleura, il a 
pleuré 


pays, village 
pays, village 
les pays arabes 


in abundance 


he wept 


country, town 
country, towns 
The Arab 


Le Monde Arabe countries 


dattes 


informe (impér. 


m. s) porte à sa 


connaissance 
il informa, a 


infor- 
mé. il a fait 
connaitre à 


grains de café 
jeunes filles 
raisin sans 
pépins 

jeune fille, fille 


banque 


dates (fruit) 
report (imper) 


he reported 


coffee beans 
girls, daughters 
seedless grapes 


girl, daughter 
bank 


mon fils, (cas de my son (vocative) 


l'interpellation) 
banques 


banks 


concierge, portierdoorman 


four à gaz 


maison 
des ceufs 
un ceuf 


venie 


entre, (prépo- 


sition) 

tu viens/elle 
vient 
location 
louage 


tu  prends/elle 
prend 


stove 


house 
eggs 
2 
selling 


between, among 


£ Y 


بكى (بكاء) 
بلد (بلاد) 
بلاد (بلد) 
البلاد العربية 


بلح (بلحة) 
بلغ (gis - ib)‏ 


بلغ (تبليغ) 


بنات )24( 
بناتي» عنب بناتي 


نت (بنات) 
بنك (بنوك) 
بنوك (بنك) 
بواب 

بوتاجاز 
(بوتاجازات) 
بیت (بیوت) 
بیض (بیضة) 
بيضة (بیض) 
بيع (باع) 
بین 


تأتى : (أتى g‏ (تیان) 5 you/she‏ 


hiring 


you/she take/s 


تأجير (اجر) 


تأخذ (اخذ . آخذ) 


citoyen de 
Bahrein 
Bahrein 

ou Bahrayn 

en bonne santé 
(en reponse à 
une question) 
programmes 


oranges 


Bahraini 


Bahraini 


fine 


programmes 


oranges 


tour (de défense) tower 


éclair 
télégrammes 

ses bénédictions 
poste. courrier 
facilement 
simple 

vite 

canards 


pommes de 
terre 


fiches, cartes 


carte de débar- 
quement 


couverture 
canard 

ventre 

melon 

apres 

quelques (un 
certain nombre 
de) 

loin, éloigné 
Bagdad 

épicier 

épicerie 

bovin, boeuf 


valant (telle 
somme) 


coütant (tel 
prix) 


lightning 
telegrams 
his blessings 
the post 
easily 
simple 
quickly 
ducks 
potatoes 


cards 


arrival card 


blanket 
a duck 
stomach 
melon 
after 


some 


far 

Baghdad 
grocer 
grocery 
bovine, beef 


to the value of 


children 

first (sing. f.) 
times 

prayer times 


which 


ndéfi- 


days 
rent 
receipt 
also 
where ? 


with, in, by 
means of 
salesman, seller 
(masc.) 
milkman 

door 


e de Dieu God willing 


cold 


prominent, 
Outstanding 


bus 
buses 

he sold 
Pakistan 
Pakistani 
packet 
okra 


petroleum 
beside 


in a good 
condition 


search, searching 


for 


sca 


باكو (بواکي باکوات) 


اولاد )3 (a‏ 
آولی (اولیات) 
اوقات (وفت) 
اوقات الصلاة 


۰ 
- 


ای 


یام (rs)‏ 
[یجار (لیجارات) 
إيصال (إيصالات) 
آین 

بائع (باعة) 

بانع اللبن 

باب (ابواب) 
باذن الله 

بارد 

بارز 

باص (باصات) 
باصات (oal)‏ 
باع (بیع) 
باکستان 
pis‏ 

باميه 

بترول 


بجوار 


Alla,‏ جيدة 
بحث (بحث) 


بحر (بحار) 


il fit descendre 


he caused to get 


il a fait descendre down 


oublie (impér. 
m.s.) 

être humain 
s'il plait 

à Dieu 

on le but 


forget (imper) 
a human being 
God willing 


it was drunk 


on l'a bu, il est bu 


il s'en alla 
il est parti 


on le fit cuire 


on l'a fait cuire 
regarde (impér. 


m.s.) 
je regarde 


nez 


on le lit 


on l'a lu - c'est lu 


on le cassa, 
on l'a cassé, 
C'est casse 

il a été défait. 
il est vaincu 
ustensiles 
ustensiles de 
cuisine 
especes 

Ah ۲ 


les pyramides 


he left 


it got, 

was cooked 
look (imper) 
I look 

nose 


it was read 


it got broken 


he was defeated 


utensils 


cooking pots 


kinds, sorts 


Oh (exclamation) 


pyramids 


sois le bienvenu! welcome 


Ou, Ou bien 


je veux, je 


voudrais que, je 
desire, j'aimerais 


que 


J instruis, 
[ éduque, je 
corrige (une 
personne) 


Europe 
premier 
d'abord,en 


premier licu 


Or 


I wish 


educate, teach‏ ا 
(s.0.) manners‏ 


Europe 
first (sing. mas) 


first of all 


انز (إنزال) 
انس (نسیان) 
اسان 


إن شاء الله 


مشروب 


انصرف (انصراف) 


۰ 


انطبخ 


نظر (نشز) 

انظر ) نظر - نظر) 
انف . i)‏ —( 
مفروء 


انگسر (انکسار) 


انهزم (انهزام) 


انية (etl)‏ 
انية طبخ 
أنواع (نوع) 
al‏ 

الاهرام (هرم) 
ES‏ 


أو 


اود ان )5-3( 


أؤنب (تأديب) 


اوروبًا 
اول 
yj‏ 


te réveilles 
e se réveille 


parait 

chose) 
ovient de 
revue) 

, publié 
arrives/ elle 
rive 

pries (fais la 
iére)/ 

e prie 


ris/ elle rit 


poses, tu 
ces 

e pose, 

e place 
cuisines, tU 
is cuire 

e cuisine 
chose) 
rplombe, 
mine 
demandes. 
* demande 


crois/ elle 
ut/ il te 
nble/ il 
semble 


soignes/ elle 
gne 


'est fatigué 


"adoucit 


crois /elle 

it 

comptes/ elle 
* compte 


prépares/ 
? prépare 


"étonna, il 
st ۶6 


you/she wake/s تصحو (صحا ۔‎ 
up ( یی‎ 
it appears - Ja) جس‎ 
(of a newspaper) ( صدور‎ 
you/she arrive/s - تصل (وصل‎ 
وصول)‎ 

تصلى (صلى ۔ 5 you/she‏ 
صلاة) 

تضحك (ضحك . ^ you/shelaugh/s‏ 
ضحك) 

تضع (وضع ۔ you/she put/s‏ 
وضع) 


you/she cook/s 


تطبخ (طبخ - طبخ) 


it looks out on تطل (أطل - إطلال)‎ 
you/she ask/s طلب)‎ e تطلب (طلب‎ 
for 
vou/she think/s تظن (ظن - ظن)‎ 
you/she treat/s eile) تعالح‎ 
معالجة)‎ 
he got fatigued تعب (تعب)‎ 
it become/s - تعتدل (اعتدل‎ 
mild اعتدال)‎ 
vou/she ۔‎ Mücl) تحتقد‎ 
believe;/s اعتقاد)‎ 


you/she count/s (3e - تعد (عد‎ 


vou/she 
prepare 79 


يعد (اعد ۔ (32e‏ 


he was surprised تعجب (تعجب)‎ 


EYY 


(une) Turque 
turque (adjectif 
féminin) 


tu vois/elle voit 


tu veux/ elle veutyou/she want/s 


tu visites/ elle 
visite " 
tu rends visite 
à/ elle rend 
visite à 


tu aides/ elle 
aide 

tu te reposes/ 
elle se repose 


tu peux/ elle 
peut 


tu te prépares / 
elle se prepare 


tu te réveilles / 
elle se réveille 


tu enregistres 
elle enregistre 


enregistrement 

tu habites/ elle 
habite 

neuf (numéral) 

quatre-vingt-dix 


tu marches/ elle 
marche 


tu regardes/ elle 
regarde 


elle devient plus 


intense (la chose) 


s'intensifie 


tu achetes/ 
elle achéte 


tu bois/ elle 

boit 

tu remercies/ 
elle remercie 


tu sens/ elle 
sent 


you/she buy/s 


you/she drink/s 


Turkish (f) PK X 


you/shesee/s — (455. c) تزی‎ 


you/she visit/s — (565. تزور (زار‎ 


تساعد (ساعد 5 you/she help/s‏ 
مساعدة) 

تستريح (استراح ۔ you/she rest/s‏ 
استراحة) 

تستطيع (استطاع . you/she can‏ 
استطاعة) 

تستعد (استعد ۔ you/she get/s‏ 
استعداد) ready‏ 
تستيقظ (استيقظ ۔ ۹و vou/she‏ 
up p‏ 
تسجل (سجل ۔ you/she‏ 
تسجیل) +٤‏ ) 
تسجيل (سجل) registration‏ 


you/she dwell/s (a - تسكن (سکن‎ 


nine 
niniy (nom.) 


you/she walk/s تسیر (سار  سیر)‎ 


تشاهد (شاهد ‏ 
مشاهده) 


you/she watch. es 


تشتد (اشتد - اشتداد) it intensifies‏ 


تشتری (اشتری - 
سراء) 


تشرب (شرب ۔ 
شرب) 
شکر (شكر ‏ شکر) you/she thank/s‏ 


you/she smell/s شم)‎ - e) نشم‎ 














3 au-dessous under, below, 
1 downstairs 

E. you/she guard/s 
rd s/ elle 

je d'un 

"e tuownpes you/she count/s 
compte 


es‏ ا tae pr S‏ راز me mug‏ رر کر رہہ 


0 sentes — you/she bring 's 
۲ istes (à une 

jion) 

jores/elle you/she carry/s 


ors/elle sort you/she get/s 
Į- 


h w* out 
'éduis./ tu vou/she 
00 elle reduce/s 
uit/ 6۱۱ dimi- 

lque 


١ entres/ elle — you/she 
یك‎ c enter; s 


iyes (paies) you/she pay/s 
paye (paie) 
étudies /elle 
ticket 
Em. 
E elle va — you/she go/es 


3 Í 
!en croissant, it increases, rises 
nie 
*Viens/ elle you/she return/s 


elle you/she draw/s‏ /؟ 
T‏ 7 
Ses/ elle — you/she revise/s‏ 


Br 5/ you/she take/s 
i care of 


vou she lift/s, 
raise. s 


you/she ride/s 


تحرس (حرس - 
حراسة) 


تحمبب - (حسب ۔ 


حساب) 

s) 
حضور)‎ 

تحمل (حمل - حمل) 


تخزج (خرج ۔ 
خروج 


(خفة » 


تخفيف) 


تذخل (دخل - ذخول) 


تذفع (دفع ‏ دقع) 


you/she study/s تذاكر (ذاكر  مذاکرة)‎ 


تذكرة (تذاكر) 
QAM‏ (ذهب - 
ذهاب) 

ترتفع (ارتفع - 
ار تفاع) 

ترجع (رجع - 
رجوع) 

تزسم (رسم - رسم) 
تراجم (راجع - 
مراجعة) 

ترعی (رعی - 
رعاية) . 
تزفع (رفع - (eb‏ 
تزكب (زکب ۔ 
رکوب) 


£YY 


date, histoire 
neuvieme 


tu manges/elle 
mange 


le suivant 
assurance 


tu restes ./elle 
reste 


tu informes / 
elle informe 


tu vends/elle 
vend 


tu parles/elle 
parle de 
quelque chose) 


tu dines; elle 
dine 

tu t'instruis/ 
elle s'instruit 


tu parles/elle 
parle 


tu traites 
elle traite (un 


sujet) 


commerce 


(affaire) commer-commercial 


ciale 
tu rencontres/ 


elle rencontre 
tu es, tu seras, 
en réunion avec 
elle est, elle sera 
en réunion avec 


tu trouves/elle 
trouve 


tu cours/elle 
cours 


tu t'assieds 
elle s'assied 


tu aimes/elle 
aime 


date (re تاريخ (توار‎ 
ninth "KT 
you/she/cat /s (Ši. Js) JS 
the next التالي‎ 
insurance 


تأمين (تامینات) 
uis‏ (بقی - بقاء) 


تبلغ (بلغ - تبلیغ) 


you/she ۹ 


you/she report/s 


you/she sell/s (ee 8 gu) تبيع‎ 
you/she speak /s EN C. ;) T NES 
( » de 5 
you/she ۸۵ z Ja) SET 
عشاء)‎ 
you/she learn/s — (dai. Aa) eas 


تتکلم (تکلم - تكلم) 


you/she speaks 


you/she, deal/s - تتناول (تناول‎ 
commerce ida 

تجارية 
تجتمع (اجتمع ۔ you/she meets/s‏ 


تجد (وجد ۔ 2575( you/she find/s‏ 


تجري (جری - جری) you/she run/s‏ 


تجلس (جلس ۔ 9۹ you/she‏ 

جلوس) 

you/shelike/s  )ّبح‎  ٌبحا( تحب‎ 
love/s 


universitaire 


prêt (à faire 
quelque chose) 
prét à porter 
(vétement) 


fromage 
Goha 
grand-père 
très 
grand'mères 
grand'mère 
journaux 
crimes 
cloche 


garçon 


il courut 
il a ہء‎ 


journal 

crime 

chiot 

partie 
Alger/Algérie 
boucher 
carottes 

corps 

Il s'est assis 


l'acte de s'assoir 
3ا‎ position 

assise 

se mois de 
'année 
hégirienne 


belonging 
to a University 


ready 
ready-made 


cheese 

Goha 
grand-father 
very 
grandmothers 
grandmother 
newspapers 
crimes 

bell 


waiter 


he ran 


newspaper 
crime 

puppy 

part 

Algers/ Algeria 
butcher 
carrots 

body 

he sat 


sitting 


Sth. month of 
Islamic year 


جاهز 


ححا 
NEN‏ 
جذا 

جذات (جَدَة) 
جدة (جدات) 
جرائد (جريدة) 
جرائم (جريمة) 
جرس (أجراس) 
جزسون 
(جرسونات) 
جری (جري) 


جریده 

جريمة (جرانم) 
جرو (جراء) 
جزء (elai)‏ 
الجز اثر 

جزار 

جزر 

جم (اجسام) 
جلس (جلوس) 
جلوس (جلس) 


جمادی الاولی 


{o 


eparene 


tu signes/ elle 
signe 


signature 


Tunis/ 
Tunisie 


(une) Tunisienne 


figues 


troisiéme (mas.) 
troisième (fem.) 
huitiéme (heure) 


(enseignement 
secondaire) 


(ecole) 
secondaire 
deuxieme 


deuxiemement 
deuxieme (fem.) 
seconde (heure) 


culturelle 
lourd 

trois (fem.) 
trois (mas.) 
trente (cas sujet) 
réfrigérateur 
le tiers 
ensuite 

huit (fem. ) 
quatre-vingts 
(cas sujet) 
huit (mas. ) 
Prix 

il vint 

il est venu 


université 


savings 


you/she sign/s 


signature 
Tunis/ 
Tunisia 


Tunisian (f.) 


figs 


third (masc. sing.) 
third (f.s) 
eighth (f.s.) 


secondary 


secondary 
(schooling) 


second (masc. sing.) 


secondly 
second (f) 


cultural 
heavy 

three (fem.) 
three (mas.) 
thirty (nom.) 
refrigerator 
one third 
then 

eight (fem.) 
eighty 
(nominative) 
eight (mas.) 
price 


he came 


University 







نوفير C»)‏ ۲ 
وفع (وقع - توقيع) 


ثمانية 
جاء (مجيء) 


جامعة (جامعات) 





A 3 ۱ 
: CCO 1 he 











eX 


r omphes/ 


۷13 
















te an habit) 


w 


42121112 


out à fait 





۲10 phe 
D XA 
^H 


IW. * 







egardes/elle 


ettoies/ elle 
E. yu 
E: (tes 


ires) elle 
» ránge 





NCC. 
Ihtéresses à/ 


' S'intéresse 


elleécrit you/she write/s 
8 „il aparlé he spoke 

es/ elle est 
r conditionné 


نفيك 


تكتب (کتب ۔ کتابة) 
تكلم (تكلم) 


you are, she is تکون (كان  کون)‎ 
air conditioning تكييف‎ 
you/she wear/s, تلبس (لبس  لبس)‎ 
put/s on 
she give/s birth  (دالو‎ . تلد (ولدت‎ 
pues/ elle joueyou/she play/s تلعب (لعب  لعب(‎ 
élèv male pupil تلميذ (تلامیذ)‎ 
female pupil تلميذة (تلميذات)‎ 
T. V. تليفزيون‎ 
(تليفزيونات)‎ 
exacty تماما‎ 
۳ statue تمثال (تمائیل)‎ 
Ses elle/ you/she تمر )24 2 مرور)‎ 
pass/es 
ds/elle you/she let نزول)‎ - J) تنزل‎ 
/s down 
you/she 3 تنتصر (انتصر‎ 
triumph/s انتصار)‎ 
elle you/she leave/s تنصرف (انصرف ۔‎ 
انصراف)‎ 


you/she look/s at ( Ji . تنظر (نظر‎ 


you/she clean/s 2 cal) تنظف‎ 
( "m 7 

تنظم (نظم ۔ تنظیم) you/she‏ 

8 5 

التهاني (تهننة) congratulations‏ 

تهتم (اهتم - اهتمام) you/she‏ 

concern/s 

توجد (وجد - وجود) yourself,‏ 

herself 

| 
توفر (وفر - توفير) you/she‏ 


provide/s, save/s 


/ spar/s 


tu connais/ elle you/she know/s 


connait 


tu sais/ elle sait you/she know/s 


il a recu un 
enseignement 


il a appris ( une 


langue ) 


enseignement 


عرف (عرف ۔ 
عرفة) 

(ele  ملع( غلم‎ 
(dao) منم‎ 


he was educated 


education 


تعليم (علم) 


tu travailles/elle you/she work/s عمل)‎ 0 Jac) dlani 


travaille 


tu vis, tu habites you/she live/s 
elle vit,elle habite 


tu reviens/ elle 
revient 


تعیش (عاش - 
عيش) 


you/she return/s تعود (عاد  عود)‎ 


tu laves/ elle laveyou/she wash/es تغسل (غسل ۔ غسل)‎ 


tu ouvres/ clle 
ouvre 
faites-moi 
l'honneur de 
je vous en prie 


tu fais/ elle fait 


tu rencontres/ 
elle rencontre 


tu acceptes/ elle you/she accept/s 


accepte 


tu peux/ elle peutyou/she can 


tu lis/ elle lit 


tu passes/ elle 
passe (le temps) 
tu te léves, tu 
cesses de/ elle 
se léve/ 


s'abaisse, 
diminue 

(la chose) 
devient rare 


tu grandis, tu 
vieillis 

elle grandit 
elle vieillit 


you/she open/s فتح)‎ R تفتح (فتح‎ 


please تفضل‎ 

do me the 

honour of 

you/she do/es تفعل (فعل  فعل)‎ 

تقابل (مقابله) ۵ you/she‏ 
تقبل (قبل - قبول) 
تقدر (قدر - مقدرة) 


(se! á ET تقرأ‎ 
you/she spend/s تقضی (قضى  قضاء)‎ 


you/she 75 


تقف (وقف ۔ وقوف) you/she stand/s‏ 
stops‏ 


it gets less, (45 . J) تقل‎ 
decreases 
you/she grow/s تكبر (كبر  كبر(‎ 


get/s old 


tantes 
(maternelles) 


tante 
(maternelle) 


cinquième 
(homme) 


nouvelle 
(information) 


pain 
service 

il sortit 
Khartoum 
automne 


armoire 


ligne 
lettre 
lettres 
légumes 


marchand 
de légumes 


laitue 


léger 


enleva, il a 
enlevé 


derrière 
(préposition) 


vinaigre 
Golfe 

cinq (fem. ) 
quinze 
cinq cents 


cinquante 
(cas Sujet) 


pêche, prune 
concombre 
intérieur 


pension (école) 


aunts (sisters of 
the mother) 
aunt (sister of 
the mother) 


خالات (خالة) 


خالة (خالات) 


fifth (masc. sing.) خامس‎ 
a news item ( خبر (اخبار‎ 
bread E 
service. خامة (خدمات)‎ 
he went out (c sÀ) to 
Khartoum e الخزطو‎ 
autumn الخريف‎ 
wardrobe ملابس‎ Ai 54. 
(خزانن)‎ 
line (b خط (خطو‎ 
letter خطاب (خطابات)‎ 
letters خطابات (خطاب)‎ 
vegetables خضر‎ 
green grocer d خضر‎ 
lettuce Qu. 
insignificant, خفیف‎ 
light 
he took off (dis) خلع‎ 
(clothes) 
behind خلف‎ 
vinegar Já 
The Gulf الخليج‎ 
Five خمس‎ 
Fifteen خمسة عشر‎ 
Five hundred خمسمائة‎ 
fifty (nominative) خمسون‎ 


خوخ (خو خة) peach, plum‏ 


الخيار (خيارة) cucumber‏ 
داخل inside‏ 
داخلية (مدرسة) boarding school‏ 


يفك 


civilisation 
chance 
champs 
injections 
champs 
sac, valise 
vérité 
gouvernement 
gorge 

réve 
bonbons 


pâtisseries, 
dessert 


lait 
âne 
pigeons 


salle-de-bain 
bain maure 


pigeon 

louange, éloge 
(à Dieu) 
Dieu-merci ! 
louanges à Dieu! 


il porta 
a porté 


charge 

fièvre 
accidents 
lavabo, bassin 
autour 


arrondissement 
quartier 


(un) moment 
lorsque 


vie 
extérieure 
privė 


oncle (maternel) 


Culture 
luck 

field 
injections 
fields 

bag 

truth 
government 
throat 
dream 


sweets, desserts 


milk 
donkey 
pigeons 


bathroom 


pigeon 
praise 


God be praised 
thank Heaven ! 


he carried 


load 

fever 
accidents 
basin, Sink 
around 


district 


when, at the time 


life 
external 
private 


uncle (brother 
of the mother) 


DOR‏ (حَضارات) 
i‏ (خظوظ) 

(J 5») 3 
(52) تن‎ 

يفول (Jia)‏ 
Aue‏ (حقائب) 
digg‏ (حقائق) 
i, e:‏ (حکومات) 
خلق (خلوق) 

d‏ (أخلام) 

TRA 


الحمد لله 
حمل (حمل) 


جمل (أخمال) 
حمی (s)‏ 
حوادث (حادثة) 
حرض (أخواض) 
حول 

(eta) حي‎ 


(otai) oe 


Je‏ (آخوال) 







u lieu, 
; Far 1 5 
arrivé que 


091+ 


hot 
guard 
bus 


suite immediately 


your condition 


«baie try (imper.) 
. m.s) 
^ love 

1 rope 

۱ ۷ کها 
jusqu'à in order to, until‏ 
afinque,‏ . 


bre room 
he reserved 
rature heat, 
temperature 
guarding 


TG 


it happened 


garden 
, Shoes 
iwar 

soup 


facture bill 


"ula, he calculated 


adverbe) well 
| grasses | 
grass | 


horse 


£Y^ 


حار 
حارس )0459( 
خافلة (حافلات) 
Nu‏ 


حرارة 


حراسة (حرس) 
daa‏ (خدوت) 


حذاء (أخذية) 
حرب (حروب) 
حساء 

حساب (حسابات) 
حسب (حساب) 


حشائش ) حشیش) 


حصان (اخصنة) 


6e mois de 
de l'année 
hégirienne 


chameaux 
il réunit, 
ramassa 
il a réuni 
„ramassé 
Vendredi 
chameau 
phrases 
phrase 
tout, 
beau 
belle 
nationalité 
Sud 


livre (monnaie) 


livres (monnaie) 


appareil 
appareil d'air 
conditionné 
il a préparé 

il a équipé 
temps (beau ou 
mauvais) 
passeport 
passeports 
passeport 
bon 

acrien 

mur 

accident 


accident 


6th. month of 
Islamic year 


camels 


he collected 


Friday 

camel 
sentences 
sentence 

all 
beautiful (m.s.) 
beautiful (f.5.) 
nationality 
South 

pound 
pounds 
equipment 


air conditioner 


he prepared 


weather 


passport 
passports 
passport 
good 

by air 
wall 
accident 


accident 


جمادى الثانية 


جمال (جمل) 
جمع (جمع) 


الجمعة (جمغ) 
(Jua) Jas‏ 
(ai) Jas.‏ 
جُمْلة (جمل) 
جميع 

جميلة (جميلات) 
iia‏ (جنسیات) 
جوب 

جنیه (جنيهات) 
جنیهات (جنيه) 
جهاز (أجهزة) 
جهاز تكييف 
(أجهزة تكييف) 


جهز (تجهيز) 
الجو 


جواز (جوازات) 
جوازات (جواز) 
جواز سفر (جوازات) 
E‏ 

جوي 

حائط (حوائط) 
حادث (حوادث) 
حادثة (حوادث) 


niséricorde 
livine 

| bas prix 

'on marché 
nessage, lettre 


| dessina, 
| a dessiné 


f ficielle (fem.) 
juai, trottoir 


iumidité 
| souleva, 
| a soulevé 


iombre 


| monta, 
| a monté 


enou 


le mois de 


'année 
+٣۴۶ 
ardin d'enfants 
liad ou Riyad 
capitale de 
'Arabie 
éoudite) 

port 

| visita, 

la visité. 

| rendit visite, à 
| a rendu 

isite à (qqun) 
griculteur 
lients 

lientele 
Ogourt, yaourt 
eurre 

lient 

outeille 

erre 


God's mercy رحمة الله‎ 
cheap uad y 
message رسالة (رسائل)‎ 
he drew زسم (رسم)‎ 
offical, زسمية‎ 
formal (f) 

platform, زصيف (أزصيفة)‎ 
pavement 

humidity رطوبة‎ 
he lifted رفع (رفع)‎ 


number, digit رقم (أزقام)‎ 


he rode ركب (زكوب)‎ 
knee زكبة (زكب)‎ 
9th. month of رمضان‎ 


Islamic year 


kinder qarden روضة (ریاض)‎ 


الرياض Riyadh‏ 
الرياضة sports‏ 
زار (زيارة) he visited‏ 
زار ع (زراع) farmer‏ 
زبائن )2.92( clients,‏ 
customers‏ 

yoghourt زبادي‎ 
butter زبد‎ 
client, customer (2282) زبون‎ 
bottle زجاجة (ژجاجات)‎ 
glass ژجاج‎ 


یف 


elle vit, 
elle a vu 


radio 

Il revisa, 

il a révisė 
tête 

Il contrôla, 
il a contrôlé 
passager 

il vit, il a vu 


chef, président 


le chef de 
l'Etat 


Premier ministre 


quart 
printemps 
3e mois de 
l'année 
hegirienne 
4e mois de 
l'anée 
hégirienne 
il régla, rangea 
il a réglé, 

il a arrangé 
hommes 


7e mois de 
l'année 
hégirienne 
il revint, 

il est revenu 
homme 
jambe 
voyage, 
excursion 

il eut pitié 
(de qqun) 
il a eu pitié 


miséricorde 


she saw 


radio set 


he reviewed 


head 
he watched 


passenger 
he saw 


chief, boss, 
president 


the head of the 
State 

prime minister 
quarter 

Spring 


3rd. month of 
Islamic vear 


4th. month of 
Islamic vear 


he arranged 


men 


7th. month of 
Islamic vear 


he returned, 
came back 


man 
leg 


excursion, trip 


he had mercy 
upon 


mercy 


" أت )55( 


راجع (مراجعة) 


زاس (رؤوس) 
۲ اقب (مر اقبه) 


راکب (رکاب) 
رای (رویه) 
رئيس (روساء) 


PS رئيس‎ 


رئيس الوزراء 
ربع (أزباع) 
الربيع 

ربيع الاول 


ربيع الثاني 


رجال (رجُل) 


رجب 

رجع (زجوع) 
رجل (رجال) 
رجل (ارجل) 
رحله (ز حلات) 


دحم (رحمة) 


States, countries دول (دولة)‎ 
dollars (X93) دولارات‎ 
State, country (259) 435 


United Arab ذولة الامارات‎ 


العربية Emirates‏ 
نون without‏ 
بيك (ديوك) cock‏ 


ذات (نو ۔ ذوات) has, with‏ 


he reviewed, ذاكر (مذاكرة)‎ 
studied 

arm ذراع (أذرعة)‎ 
he mentioned (0S3) نکر‎ 
remembered 

ذگي (انکیاء) intelligent‏ 
ذلك that‏ 
ذهب (ذهاب) he went‏ 


which, that, 
(s.m. rel. pron.) 


الذي (اللذان - الذين) 


£ YA 


étudiant 
étudiants 
musée 
archéologique 
poulets, poules 
poulet, poule 


il entra, 
il est entré 


bicylettes 
bicyclette 


étude, année 
scolaire 


tiroir 
degré 


degré de 
température 


degré 
d'humidité 
lecon 

il étudia, il a 
étudié 
lecons 

prière 

paya, Ila‏ !ا 
payé‏ 


learner, student ذارس (دارسون)‎ 


learners, students دارسون (دازس)‎ 





which, those اللذان (الذي - الذین)‎ Il sonna, a 
(dual) sonné/ll frappa, 
T d ls a frappé 
۱ which, those الذین (الذي)‎ i سا‎ porre 
۱/۲۰ plural) 
۱۱۱۳۰ month of ذو القعدة‎ — 
Islamic ۲ seau 
sang 
12th. month of نو الحجة‎ dinars 
Islamic year ۱ 
médicament 
tail (J 3) Js étage, tour 
Y (rang) 
magnificent | e ر‎ 
| tour (rang) 
| session 
fourth (s.m.) | رابع‎ armoire 
/ dollar 


Archaeological دار الآثار‎ 
museum 

chickens, hens نجاج (نجاجة)‎ 
chicken, hen نجاجة (دجاج)‎ 
he entered (دخول)‎ Ja 
bicycles (&153) التراجات‎ 
bicycle نراجة (دراجات)‎ 
study, school دراسة‎ 
year 

drawer (أنراج)‎ e 5: 
degree (2!) &» 5 
temperature degree درجه الحرارة‎ 
humidity degree 4; gla Jl نرجة‎ 
lesson نرس (دروس)‎ 
he studied درس (دراسة)‎ 
lessons دروس (دزس)‎ 
prayer ذعاء (أذعية)‎ 
he paid دفع (دفع)‎ 
he knocked, (5) دق‎ 
rang (of a bell) 

دقیقة (دقائق) minute‏ 
دلو (دلاء) bucket‏ 
دم (دماء) blood‏ 
دنانير )562( dinars‏ 
دواء )» &( medicine‏ 
دور (أذوار) floor, turn‏ 
دورة (دورات) turn‏ 
دولاب (دواليب) cupboard‏ 


dollar (2159) دولار‎ 





£v. 
شر‎ 
. مه جر وه‎ : 5 croudin ز حمة‎ 
b. ir blakboard (سبورات)‎ 5» multitade.- TOU over 9 TE ٦ 
—á street شار ع (شوار ع(‎ escalier, échelle stairs, ladder مم إسلالم)‎ eau no E CSI bouton button (5 22) 22 
rue, ۱ A 5 x Em. 51 . : A KA 
a beatch, coast شاطىء (شواطىء)‎ il salua, a salué he greeted (تسلیم)‎ d ; fe ) e Ü agriculteurs farmers زر اع (ز ار ع(‎ 
bord de ' il donna, a donné mias.) Six : تا‎ ۱ - *w" 
plage six hundred ستمائة‎ agriculture agriculture لزر‎ 
il contempla, he watched شاهد (مشاهدة)‎ ciel *i مبتون ۱ السماء [سنوات)‎ girafe giraffe زرافة (زرافات)‎ 
ila. contemplé récepteur telephone (سماعات)‎ Th 3 sixty - منة)‎ j) ال مد‎ 
9 5 شاي‎ receiver ۲ ajet) (nominative) temps m N 4 ri 
E شباك (شبابيك‎ il entendit, he heard (سماع)‎ : : 0 ۳ pese mper. weigh (imper.) درد (وزن وزن)‎ 
fenétre win 2 : يمع‎ SEKAN 
inter الشتاء‎ il a entendu carpet جاده ) 3 جید)‎ mas. sing) ہے‎ 
TU WI NE E $- ہیں ا نف‎ 
hiver TE (du) poisson fish نن نمك (اسماك)‎ he registered سجل (تسجيل)‎ fleur flower زهرة (زهور)‎ 
arbre tree (o 0 ) b poissons fishes کات (سمكة)‎ jsté mariage marriage cho 
(une) personne person شخص (اشخاص)‎ ۱ esi rai سحب (سحابة)‎ 5 husband (c 551) زوج‎ 
je ta (un) poisson fish (سمکات)‎ "e clouds 5 mari, époux ہے ہہ‎ cm 
personmalité. personal سب ز)))‎ dent tooth (oti) ¿ ffe-cau — water heater سخان (منخانات)‎ épouse wife زوجة (زوجات)‎ 
achat buying شبراء (اشتری)‎ à ine á 7 dais — ( مير (آسزار‎ augmentation raise (زیادات)‎ 336 5 
f cm ge س‎ A E 
; drink شراب‎ | 4 $4 27 9 ieii cl jb 5) $55 
20 sy - و‎ année year سثة (سنوات)‎ (déroba) he stole سرق (سرقة)‎ visite ص‎ ( ١ 3) 4 
Il but, ila bu he drgnk (شرب)‎ hé di l'année grég. calendar year (A.D.) السنة الميلادية‎ h ۳8 8 huile oil و (زيوت)‎ 
il fit boire, he caused (s.0) سرب (شرب)‎ l'année hégir. Islamic year (A.H.) السنة الهجرية‎ » (délits) thefts (سرقة)‎ "m olives olives ريتون (زيتونة)‎ 
il a fait boire to drink m facile easy ۱ dies (délit) theft (سرقات)‎ i on particule verbale will, shall XS Zn 
il expliqua, he explained سرح (شرح‎ flèche arrow سهم (اسهم)‎ bed سریر (اميرة)‎ indiquant le 
il a explique Anon ۱ he 
سافن‎ E a (i 5) 7 facilité ease al y fast, swift ا سريع‎ proc 55 5 
2 "E the police الشرطة (شرطة)‎ Soudan 0 سس‎ ۰ soon سے وع‎ iun (سا:‎ xi 
olice محر‎ "ALI ف بو‎ E TEN ٠ : حون‎ 
دده : 5 رون‎ M Soudanais Sudanese سوداني (سودانیون)‎ rx price مبعر (اسعار)‎ touristes — c P i 
agent dé police policeman شرطي (شرطة)‎ faul) ور‎ E. . ; السعودية‎ ducteur driver سائق (سائقون)‎ 
policier de policeman اشزطي الحراسة‎ rempart fence نے (اسوار)‎ rabie Saoudite Saudi-Arabia ديه‎ 0 " eu , 
: E. vid : chauffeu 
zarde on guard ~ Syrie Syria de 1x happy up ۱ i سافر (سفر)‎ 
E T Tor 4 CETA il voyagea, il -he travelled 5 
est (orient) East سری‎ particule will T nb assade embassy رات)‎ a) ر‎ : est parti en 
le Proche-Orient The Middle-East الشرق الاوسط‎ das ۱ DO travel (سافر)‎ P voyage ۱ j ac 
xm a indiquant le ۱ ف (سوو : ^ پر کی کے‎ 
— € سید‎ ep ms iius lointain ships (سفينة)‎ - jame 8 put -«L 
société) dul) وق‎ i سفينة (سفن)‎ silencieux silent كت (ساكتون)‎ 
i 47 marché market سوق (اسواق)‎ m IE e ساكن (سکاز‎ 
"onditions conditions سياحة . شروط (شرط)‎ Ibit 115 dwellers سكان (ساكن)‎ habitant dweller (o 1 
-7 5205 6+ u 7 E i و ت کر‎ ila he asked سال (سال)‎ 
l ressentit, il a he felt شعز (شعور)‎ touristique touristic حي‎ dut, he became silent (سكوت)‎ 1 demanda, ۱۱ a he 
'essenti ا‎ 5589 (o سيار ات (سيا‎ ' ۱ Est resté demandé «c 
'heveux, hair شعر‎ taxis سیارات الاجرة‎ j 3 ieux. ; il coula it flowed (سيل)‎ Á 
'hevelure Si — سيارات خاصة‎ sugar X — 006, سبب (اسباب)‎ 
57 voi 20€. xtd X zT 
ntensité intensity 6 سند‎ particuliéres knive مین (سكاكين)‎ il nagea, il he swam (سباحة)‎ cu 
5 mois de . . Bth. month of شعبان‎ adii 55 سيارة (سيارات)‎ peace e 1 nagé 5 
Lom Ms سی‎ m ekot politique politics يأسة‎ peace be a السلام‎ sept (fem.) seven (f) e- 
ippart ya) سبعة : شقه‎ 
00٤ apartment (شقق)‎ : — Mr. Mister السير (السادة)‎ A with you sept (mas.) seven (masc.) ne 
! remercia, he thanked, ئگز (شكر)‎ m ° -— aix, sécurité safety سبعون سلامة‎ 
l a remercié praised cinéma cinema > 5 rs soixante-dix seventy ۱ 
-y سا‎ salad سلطه (سلطات)‎ (cas sujet) (nominative) 
nerci thank you شكرا‎ moustache moustache رب (شوارب)‎ 


revint, il 
: revenu 
bitude 


»ndiale (fem.) 
iverselle 


ute (fem.) 
, année 
vrier 
dinaire, 
mmune 
rase, 
pression 
igue parlée 
rabe parlé 


compta, 
a compté 


| certain 
imbre de, 
ielques 


traita 
stement 


aq 

akien 
rabes 
üture 

n) Arabe 


langue arabe 


connut, il 
connu 


iel 

ielleux 

d 

+) diner 
vir, soirée 
X (fem.) 
x (mas.) 


ngt (cas sujet) 


he returned 


habit, custom 


international 


high (f.) 
year 
worker 
general (f.) 


sentence 
colloquial 
He counted 


number of 


he acted justly, 
was fair judge 


Iraq 

Iraqi 

Arabs 

car 

Arab, Arabic 


The Arabic 
language 


he knew 


honey 
honey-like 
nest 

dinner, supper 
evening 

ten (f.) 

ten (mas.) 


twenty 
(nominative) 


vv 


($3 5e) عاد‎ 


عادة (عادات) 


عالمية 

عالية : 

غام (أعوام) 
عامل (JU)‏ 
عبارة (عبارات) 


عامية (عامیات) 


عند )4321( 


(Jie) Ja 


العراق 
عرافي 
عرب (عربي) 
عربه (عربات) 
عربي 
العربية 


(a) عرف‎ 


avion 
timbre-poste 
étage 

fraiche /fem.) 
étudiant 

table 


il fit cuire, il a 


fait cuire, il fit la 


cuisine, il a fait 
la cuisine 
cuisinier 

bien entendu, 
naturellement 
plat 

médecin 

femme médecin 
colis, paquet 


routes, réseau 
routier 


colis, paquets 
route 
nourriture 
enfant 


il demanda, 
il a demandé 


tomates 
timbres-poste 
long 


pilote d'avion 
aviateur 


avion 
vol (d'avion) 
oiseaux 


bonne (qualité) 
dos 
midi 


à midi 


airoplane 
postage - stamp 
floor, storey 
fresh 

student 

table 

he cooked 


cook 


of course 


dish, plate 
doctor 

female doctor 
parcel 


ways, roads 


parcels 
way, road 
food ` 
child 

he asked 


tomatoes 
postage - stamp 
long 


plane-pilot 


airo-plane 
flying, aviasion 
birds 

nice, kind, good 
(f.) 

back 

noon 


at noon 


طائرة (طائرات) 
طابع (طوابع) 
طابق (طوابق) 
طازجة 

طالب (طلاب) 
طاولة (طاولات) 


طبخ (طبخ) 


طباخ (طبّاخون) 


طبق (أطباق) 
طبيب (Ghi)‏ 
طزد (طرود) 
طرق (طریق) 


طر ود (طرد) 
طریق (طزق) 
طعام (أطعمة) 
طفل (أطفال) 
طلب (طلب) 


طماطم 

طوابع (طابع) 
طویل 

طیار (طیّارون) 


طيارة (طیارات) 
طیران 
طيور (طائر) 


طهر (ظهور) 
الظهر 
ظهر ا 






18 


saire 


Xcessités 
s Ce« ; ire 
lion 


x #۷ 


39 


hod 


` image, portrait 


۶ (fem.) 


15108 artérielle 


class'row 
describe 
(imper.) 
pages 


page 


advertisements 


page 


2nd. month of 


Islamic year 


prayer 

glue 

box 

picture, photo 
wool 

wollen (f.) 


pharmacies, 
drug stores 


summer 
tray 
officer 
laughing 


it was lost 


mutton, lamb 
he laughed 
he struck, hit 


necessary 


necessities 


pressure 


blood pressure 


loss 
quests 
bird 


لضف 


صف (وصف 3 
وصف) 


+۰“ - ) 5 ات) 


صلاة (صلوات) 
TOs‏ 
صندوق (صنادیق) 
صورة (صور) 
صوف 

صوفية 

ات (صيدلية) 


صينية (صواني) 
ضابط (eia)‏ 
ضاجك (ضاحکون) 
ضاع (ضياع) 


ضاني 


ضجك (ضجك) 


ضرب (ضرب) 


ضروري 


ضروریات) 
ضروریات 
(ضروري) 
aa) as‏ 
ضط لدم 
ضياع (ضاع) 
وف (ia)‏ 


طانر (طيور) 


il sentit, il a 
senti (une 
odeur) 


porte-vétements 
melons 

melon 

soleil 

(un) mois 

par mois 

mois 

rues 

plages, cótes 
106 mois de 
l'année 
hégirienne 
fourchette 
chéque 

chose 

il cria, 

il a crié 
propriétaire, (de 
ami 

éveillé, réveillé 
pure (fem.) 
salle 

matin 


le matin (dans 
la matinée) 


journaux, 
journalisme 


santé 

vrai - entier 
mal de téte 
poitrine 
ami 
difficile 
difficulté 


petit, jeune 


he smelled 


hanger 

melons 

melon 

sun 

month 
monthly 
months 

streets 
heaches, coasts 


10th. month of 
Islamic year 


fork 
cheque 
thing 


he shouted, 
screamed 


owner, friend 


awake 
clear (f.) 
hall 
morning 


in the morning 


The press, 
journalism 


health 

true, whole 
headache 
chest 

freind 
difficult 
difficulty 
small, young 


(i3) e 


شماعة (شماعات) 
شمام (شمامة) 
شمامة (شمام) 
الشنمس (شموس) 
oe:‏ (شهور) 
شهور (شهر) 
شوار ع (شار ع) 
شواطیء (شاطىء) 


2 


شوال 


C 


شؤكة )252( 
شيك (شيكات) 
شيىء (أشياء) 
صاح (صبياح) 


صاحب (اصحاب) 
592 

صالة (صالات) 
صباح 

صباحا 


الصحافة 


vre vert 
vre noir 
iche 

els 

el 


omprit, 
»mpris 


t comprendre 
fait 

1prendre 

tS 


riette 
bain) 


dessus (de) 


'ouche 
١ sujet) 


5 


s, à 
térieur de. 


ihant 


menu 


'"ncontra, 
rencontré 


ant, 
chain 


"ur 


eesura, il 
esuré 


t, il a dit 


' leva, 
est levé 


aire 

peau 
‘cepta, il 
'cepté 

nt (prép.) 
irtre 


green pepper 
black pepper 
mouth 

hotels 


hotel 


he understood 


he made (s.0.) 


understand 


fruits 


towl 


on, above.. 
(prep.) 

your mouth 
(nominative) 


fava beens, 
horse beans 


in, inside, at 
(prep.) 
elephant 

list 

menu 


he met 


coming, next 


reader 


he measured 


he said 


he stood up 


Cairo 
hat 


he accepted 


before 


murder, killing 


Ji‏ آخضر 
فلفل "m‏ 3 
فم (أفواه) 
فتادق (فندق) 
فنْدق (فتادق) 
فهم (فهم) 


فهم (إفهام) 
فواکه: (فاكهة) 
فوطة (فوط) 
فوق 

فوك 

فول 

في 

فيل (فيّلة - (Juil‏ 
قائمة (قوائم) 
قائمة الطعام 
قابل (مقابلة) 
قایم (e)‏ 


قارىء )193( 
قاس (قياس) 


قال (قول) 
قام (قیام) 
القاهرة 

inis‏ (قبعات) 
قبل )254( 
فتل (قتل) 


tro 


vide 
fruits 


marchand de 
fruits 


jeune fille 


il ouvrit, il a 
ouvert 


période 
jeunes filles 


il examina. 
il a examiné 


examen 
(médical) 


cuisse 

lit 

un individu, 
une personne 
Occasion 
heureux de 

te voir! 

four à gaz 
France 


francais/ (un) 
Français 


équipe, groupe 
l'arabe littéraire 
saison 

saisons 

s'il te plaît 
petit-déjeuner 
il fit, il a fait 
seulement 

mot d'esprit 
idée 

Palestine 


palestinien/ 
(un) Palestinien 


poivre, piment 


empty 
fruit 


fruiterer 


young woman 


he opened 


period 
young women 


he checked, 
examined 


check up, 
examination 


thigh 

bed 
person, 
individual 
chance 


happy chance 
nice to see you! 


gas stove 
France 


French 


team 
classical Arabic 
season 
seasons 
please 
breakfast 

he made, did 
only 

joke 

idea 
Palestine 


Palestinian 


pepper 


فار غ 

ذاكهة (فواكه) 
فاكهي 

فتاة (فتيات) 
فتح (فتح) 


vi‏ (فترات) 
فتيات (فتاة) 


فخص (فحص) 


فخذ (أفخاذ) 
فراش (فرش) 
فزد (افراد) 


فرصة 


فرصة طيبة 


فزن بوتاجاز 
فرنسا 
فرق 


فريق (فرق) 
الفصضحی 

فصل (فصول) 
فصول (فصل) 
فطور 

فعل (فعل) 

i 

فكاهة (فكاهات) 
255 (أفكار) 
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LE" 


) déjeuner 


ies (occident) 


X 


1 $ 1 -à-manger 


8 5 


f gazelles 
she, gazelle 
chine à laver 
pai lonna, 

a 'ardonné 


۱ Cepté, sauf 


E. part. 
ite - et. 


٩, 11 


currencies 


about (prep.) 


addresses 


grapes 
seedless grapes 


with (prep.) 


goats 
address 
clinic 

eye 
stuped 
tomorrow 
lunch 
west 
rooms 
room 


salon, sitting 
room 


dining room 
bedroom 


stranger 

deer 

a deer (f.) 
washing-machine 


he forgave 
apart from 
then, so, and 
(conj.) 


he disclosed 


bill 


ETE 


عملات (عملة) 


عناوين (عنوان) 
عنب (أغناب) 


عنب بناتي 


فاتح (مفاتحة) 


فاتورة (فواتير) 


bâton 


l'après- 
midi, 


dans l'après-midi 


il pressa, 
il a pressé 
(un fruit) 


jus (de fruit) 
pardon 
pardon! je vous 
prie de 
m'excuser 
contrat 
traitement 
médical 
relations 
rapport, lien 
boîte 

il suspendit, 
accrocha, il a 
suspendu, il a 
accroché 

il sut, il a su 


il enseigna, 
il a enseigné 


sur, (au dessus 
de) 


salut! 
(en réponse) 


oncle (paternel) 


tantes 
(paternelles) 


bátiment, 
immeuble 


Oman 
travail 


il travailla, 
il a travaillé 


stick 


in the afternoon 


he squeezed out 


juice 
sorry, excuse 


me! 


contract 


treatment 


relations 
relationship 
box 

he hung up 


he knew 


he taught 


on, (a prep) 


peace be upon 
you 


uncle (brother 
of the father) 


aunts (sisters of 


the father 
building 


Oman 
work 
he did, worked 


tante (paternelle) aunt (sister of 


the father) 


(5) di 
te 


علاقات (علاقة) 
علاقة (علاقات) 
علبة (علب) 
علق (تغليق) 


(de) علم‎ 
(تعليم)‎ die 


iches 


ce que 


an 

anais 

) Libanais 
nde 

ndes 

ir cela 

۱1 pourquoi 
gue (organe) 
eurs 
ipathique 
isc.) 

Jua, il a joué 
it-étre 
rticule 
ninale pour 


irimer le 
hait) 


gues 

gue 

à, assurément 
is, cependant 
u 


, pas 


irquoi ? 


ır une 
iode 


ure — 


'ticule 
rquant 

futur négatif 
les 


le 
) Libyen 


signs, notices 
because 

milk 
Lebanon 


Lebanese 


meat 
meats 
therefone 


tongue 
thieves 


nice (masc.) 


he plaved 
may, perhaps 


languages 
language 

already 

but 

God 

not (negative 
particle) 

لم لكشب : .6۲ 
why‏ 

for the period of 


will not (negative 
particle) 


pearls 


pearl 
Libian 


TV 


لافتات (لافتة) 
لان 
لبن (ألبان) 


لحم (لحوم) 


لخوم (لحم) 
لذلك 


لسان (آلسن ۔ ألسنة) 


لصوص (لص) 
لطيف 


- 


لعب (لعب) 
JJ‏ 


لؤلؤات )33( 
لؤلؤة )253( 
ليبي 


il découvrit, il 
a découvert 


tout, chaque 


parole 
chien 
mots 
combien ? 
poire 
comme Si 
écrivain 


il envoya une 


lettre à, il a écrit 


à 
canapé 


électrique, 


(un) électricien 


verre 
chaumière 
courgette 
Koweit 
sac 


comment ? 


comment vas-tu? how are you ? 


comment 
allez-vous? 
kilo 

pour (prép.) 


— non (en 


réponse à une 


question) 
ne...pas 


celles qui 
(fem. plu.) 


joueur 


(elles deux) qui... who (dual. f.) 


he uncovered, 
revealed, 
examined 


every, all, 
The whole 


speach 

dog 

words 

how many ? 
pear 

as if 


writer 


he corresponded 


with 


sofa 
electrician, 
electric 
glass 
cottage 
zucchini 
Kuwait 
sack 


how ? 


kilo 

for 

no (negative) 
(answer to a 
question) 

— do not 
(imperative) 
ex. : لا تکتب‎ 
who (Plural 
Fem.) 


player 


كلام 
كلب (كلاب) 
كلمات (كلمة) 
كم i:‏ 
Ty‏ 
كاتب (كتاب) 


گاتب (مكاتبة) 


كنبة (کنب) 
گهرباني 


کوب (أكواب) 
کوخ )£99( 
كوسة 

الكويت 

كيس (اکیاس) 
كيف ؟ 

كيف الحال ؟ 


كيلو (كيلوات) 
سی 


y 





Jup (de) 


stand up. 


get up (imper.) 
moon 


shirt 

coffee 

lists 
e) X strong 
vomiting 
value 
as, like (particle) 
your (suffix,sing. 
masc.) 
your (suffix. 
sing. f.) 
as usual 


booth 
was 
Kebab 


ane) liver 
iture) liver (food) 


matches 
big, old 
book 


books 


ila écrit he wrote 


abundance 
much, a lot 


often 


légalement) also, as well 


chairs 
ball 
football 
chair 
cabbage 
he broke 


۳۹ 


ُمْ (قام - قیام) 
قمر (آقمار) 
قميص (قعصان) 
$é‏ 

قوائم (قائمة) 
قوي 

فيء 

قيمة (قيم) 

کات 

dia 


4... 


كالعادة 


كابينة (LS)‏ 
كان 


كبدة (كبد) 

كبير (كبار) 
كتاب (كتب) 
cis‏ (كتاب) 
کتب (us)‏ 


كثير (كثيرون) 
كثيرا 


كراسي (كرمي) 
كرة (كرات) 

2 القدم 
كرمي (كرامي) 
گزتب 
گسر (کسر) 


déjà (particule 


already 


verbale marquant 
le passé, modifiant 


le sens du verbe 


assurément, 
ou sans doute, 
peut-étre 


urne, marmite 
quantité 

il a pu 

Il vint, il est 
venu 

pied 

ancien 

il lit, il a lu 
lecture 

le Coran 
piastre 

pilule, 
comprimé 
piastres 
voisin, parent 


section 


commissariat de 


police 
court, petit 
il passa, il a 
passé 

(le temps) 


chat 
chats 
chatte 
train 


il coupa, il a 
coupé 


pièce, portion 
cage 

stylo, crayon 
un peu (de) 


quelquefois 


urn 
quantity 
he was able to... 


he came 


foot 

old 

he read 
reading 
The Quran 
piaster 
tablet, pill 


piasters 
near, relative 
section 


police station 


short 


he spent 


cat (masc.) 
cats 

cat (f.) 
train 


he cut 


piece 

cage 

pen, pencil 
few 


sometimes 


(253) js 
p 

قبر )53( 

(e35) قدم‎ 


قذم (أقَدَام) 

فرا (قراء:) 
قراءة (قرأ) 
القران 

(s) قرش‎ 


فرص (أفراص) 


فروش (قرش) 
قريب 

سم (أقسام) 
قسم الشرطة 
قصيرة (قصار) 
قضى (قضاء) 


قط (قطط) 
قطط 

ihs‏ (قطات) 
فطار (قطارات) 
قلع (ej‏ 
قطعة (قطغ) 
قفص (اقفاص) 
قلم (أقلام) 

فليل (قلائل) 
قليلا 


- 


ne 

۶ 

:he 

xe 

tien/ 
Egyptien 
nseur 
port 
iurants 


ne 


urant 
,en 
pagnie de 
nble 


'voir, adieu 


, de force 
"nne, 
ibré 


aissance, 


nnable 
uteur 
uteurs 
ut, lycée 
۲ à pot 
IC 


cain, 
Marocain 


1 

lier 

'e-lit, 

E 

lé 

de) hachée 


comb 
problem 
walking 
Egypt 
Egyptian 
(masc. sing.) 
lift, elevator 
airport 
restaurants 
Kitchen 

rain 
restaurant 


with (prep.) 


together 
goodbye 
meanings 


mild 


knowledge, 
definite(gram.) 


reasonable 
teacher 
teachers 
institute 
ladle 
Morocco 


Moroccan 


key 
open 
singular 


bed or table 
— cover 
furnished 


chopped, 
ninced (f.) 


مشط (أمشاط) 
مشكلة (مشكلات) 
مشي (مشی) 

p 

مصري (مصریون) 


مطار (مطارات) 
مطاعم (مطعم) 
مطر (امطار) 
مطعم (مطایعم) 
۳ 


e‏ السلامة 
مغاني (i22)‏ 
, متدا 


iiaa‏ (معارف) 
SIT‏ 
معلّم (مُعَلُمون) 
معلمون (معلم) 
معهد (معاهد) 
i‏ (مغارف) 


£Y4 


correspondance 
confiture 


une fois, 
autrefois 


matelas 
haut, élevé 
étape 
envoyeur 


destinataire 


malades 
circulation 
confortable 


malade 


plein de monde 
double 

soir 

mosquées 
voyageur 
locataire 
hôpital 


hôpitaux 


prêt à 
futur, avenir 
mosquée 
enregistré 
théâtre 
rapidement 
pauvre 
musulman 
musulmans 
piétons 
épingle 
acheteur 


achats 


correspondences (lul 24) اسلات‎ P 


jam 


one time, once 


mattress 

high 

stage 

lender 
recipient (of a 
letter) 

patients 
traffic 
comfortable 


patient 


crowded 
double 
evening 
mosques 
traveller 
tenant 


hospital 


hospitals 


ready 
future 
mosque 
registered 
the theatre 
hurriedly 
poor 
Moslem (masc.) 
moslems 
pedestrian 
pin 

buver 


purchases 


ری (مربات) 


مه (مرات) 
مرتبة (مراتب) 


eS a 

مزحلة (مراحل) 
Je‏ 

مرمل )43 


مزضی (مريض) 
2304 
مريح 

مریض (مرضى) 

مزدحم 

مزدوج 

Eä 

مساجد (مسجد) 

مسافر (مسافرون) 

pu 

(مستشفیات) 
تشفیات 

استشفى) 

ees) apes 

EOM 

المسرح (مسارح 

سم 

مسكين (مساکین) 

مسلم (مسلمون) 

مسلمون (مسلم) 


مشاه 

مشبك (مشابك) 
مشتري (مشترون) 
مکی بات 











»وس 
élé, assidu‏ 
ipe,‏ 578 
ollection de‏ 
rocés-verbaux‏ 
E‏ 

charrue 

1 1 15 de 
3rocés-verbal de 
288 


ta on, gare 


f 
`~ 


.. local, magasin 
3 (fab cation) 
.— locale/(autorité) 


£nseignant 
enseigants 
` directeur 
directrices 
Iu n 
۱ £ivilisation 


1۰ 





2 ۲۱٥-5 


for example 
triangle 
hardworking 


magazine 


£ YA 


(ati) eda 
مجذ‎ 


die‏ (نجلات) 


group, collection مجموعة (مجموعات)‎ 


minutes 
plough 
Ist. month of 
Islamic year. 


police report 


station 
wallet 


place, shop 
local (f.) 


pillow 
schools 


two periods 
(dual) 


entrance 

teacher (masc.) 
teacher (f.) 
school 

teachers 

period 

manager, director 


manageresses, 
directors (f.) 


civilization 
studying, 
reviewing 
mirror 

wall mirror 


woman 


محاضر (محضر) 


محراث (محاريث) 


المحرم 


محضر البوليس 
(محاضر) 
iaai‏ (محطات) 
ihiz‏ (محافظ) 
مخل (محلات) 


sa 


مخدة (مخذات) 
مدارس (مدرسة) 
مدتان )$34 مدد) 


مدخل (مداخل) 
مذزس (مدرسون) 
مذرمة (مدرسات) 
مدرسة (مدارس) 
مدزسون (مدرس) 
$34 )224( 
مدير (مديرون) 
مديرات (مديرة) 


مذاكرة (ذاكر) 


مرأة 
مراة dado,‏ 


امرأة 


Libye 

nuits 
particule de 
négation : 


la nuit 
(une) nuit 
citrons 
citron 
minaret 


ce qui, ce que 


Qui ? Que ? 


eau 
cent 
table 


de l'argent, 
fortune 


propriétaire 
mangue 
habile 

match, concours 
félicitations 
tót, de bonne 
heure 

musées 
uni(e)s 

musée 
instruit 


croisé(s), mots 
croisés 


locuteur 
moven 


comme 
(comparaison) 


proverbe 


Libya 
nights 


not 


night 

a single night 
lemons 
lemon 
minaret 


— that, which 
(conj. relative 
Pron.) 

—what 
(interrogative) ? 


water 
one hundred 
table 


money 


owner, landlord 
mango 

clever 

match, 
congratulations 


early 


museums 
united 
museum 
educated 


crossing, 
(crassword 
puzzles) 


speaker 
medium 
like 


proverb 


ليالي )34( 
ليس 

ليل 

ليلة (ليالي) 
ليمون (ليمونة) 
ليمونة ^ 
مئذنة (ماذن) 
5 

جو ة) 


مائة (منات) 
ماندة (موائد) 
مال (أموال) 


مالك (ملاك) 
مانجو 

ماهر (ماهرون) 
مباراة (مباريات) 
مبروك 


نتناول(تناول تناول) 


us parlons we speak 


us mangeons we have (food, 


us buvons drink) 
us souhaitons we hope (تعنی تمني)‎ nad 
i réussi I succeeded سل (نجح نجاح)‎ 5 
"ille bee (25 Jai) ili; 
us we کات‎ 
s (prép.) towards "à 
mier palm tree (نخل تخلات)‎ Ai 
us espérons we hope جا رجاء)‎ J) P 
ıs soulevons we lift رفع)‎ ex) رفع‎ 
ıs voulons we want رید (ار اد إرادة)‎ 
escendit, il est he got down (J تق )5 و‎ 
cendu 
se-moi let me off (imper) TE m 
cendre, 
«mois 
cendre (impé) 
Imes women و (امرأة)‎ 
portion, proportion, (نسب)‎ Sus 
ircentage percentage 
کا‎ 5 we swim, take a چا راع لو ا نہ‎ 
e فس حم‎ 
کا‎ nous bath ( 
'"nons 
s employons we use ( تخدام‎ i) ER 
blia, il a he forgot N 54 
يان‎ 
lié ( ) سی‎ 
etin newscasts (5-5) ات‎ x3 
formation 
etin newscast CONCERN: 
formation (252) نشرة‎ 
actif active تشيط (نشيطون)‎ 
'grimpons we ascend هد صعود)‎ ( iala 
16 half (aad) cata 
$ faisons we cook T. عو لت‎ " 
*, nous نطبخ (طبخ طبخ)‎ 
۱8۸5 la cuisine 
"arda, il a he looked * 2.2 7 
rdé نظر (نظر)‎ 
re clean uds: 
en réponse) yes 0 ۱ 


f£! 


vice-président vice-president 


quand — when (relative S 
quand ? Pron) Ww 
— when? 
(interrogative) 
qu'est-ce qui ? what ? là 
ل‎ 
Quoi 7 
Que 7 
fonctionnaire employee ن جلف (موظفون)‎ 
(masc.) (sing. masc.) e 
fonctionnaires employees (مو ظفة)‎ cub, 
(fém.) (f.) D 
fonctionnaire employee (موظفات)‎ ái, 
(fém.) (sing. f.) 
fonctionnaires employees مُوظفون )» ظف)‎ 
masc.) (masc.) 
heure fixée, date time, date موعد (مواعيد)‎ 
rendez-vous 
poêle stove موقد (مواقد)‎ 
arrêt d'autobus stop, station موقف (مواقف)‎ 
places squares ميادين (میدان)‎ 
eaux waters مياه (ماء)‎ 
place, square ميدان (ميادين)‎ 
rond-point 
content pleased ممزور (مسرورون)‎ 


couloir, passage, corridor, 
piste d'envol passage, runway 


endormi asleep 
nous mangeons we eat 
club club 
demeurant dwelling 
des gens people 

il discuta, ila he discussed 
discuté 

il dormit, il a he slept 
dormi 

flüte flute 
plante plant 
nous rendons we report 
compte de 

nous informons 

de 


مز (سمزات) 


نائم (نائمون) 
ناکل (أكل) 
نادي (نوادي) 
نازل (نازلون) 
ناس 

ناقش (مناقشة) 


نام (نوم) 
ناي (نایات) 
نبات (نباتات) 


(EW) تبلغ‎ 









i 


fi m ière 


3 
, que 
lequel ? 


enable 
n.) 
hag 
eil, sonnerie 
dir public, 












liev (de) 
E i t 


9 


ir ST E n 


2 


IL 
lanes 

0 

am 

e^ 


ance 
s ` (fem.) 


+8, ۱ ance 
*puté, 
présentant 


4 
۱ 


0010 5 


" dd " - 
Xistant, présent 


7 -malade (f.) nurse (f.) 


۱ es malades nurses (masc.) 
sc.) infirmiers 
vrovenant de) from (prep.) 


among 


— who (relative 


Pron.) whom 
سب‎ whotinter- 
rogative) 


suitable 


on duty 
alarm clock 
park 


middle 
midnight 

low 
handkerchief 
house 

table 


please, if you 
please (sing. 
masc.) 


important 
engineer 
engineers 


transportation 


citizen 
waves 


lessor 


ít. 


ممرضون (ممرض) 


من 


مهندس (مهندسون) 
مهنبسون (مهندس) 
المواصلات (مواصله) 


مواطن (مواطنون) 
موج (موجة) 
موجر (موجرون) 


existing, present موجود (موجودون)‎ 


bananas 
scale 
facilitated 
birth 
deputy 


موز )554( 
ميزان (موازين) 
ميلاد 

نانب (نُواب) 


utile (masc.) 


rencontre, 
audience, 
rendez-vous 


lisible 
(une paire de) 
ciseaux 


instrument de 
mesure 


thermomètre 
résident 


communications telephone calls 


téléphoniques 


communication 
téléphonique 


lieu, endroit 
bureau 
bibliothèques, 
librairies 
écrit, lettre 
macaroni 
composé(e) de 
vêtements 
cuillères 

sel 


terrain de jeux, 
stade 


cuillère 
roi 


«méloukhia» 
(mets spécial) 


million 
plein 
excellent 


garde-malade 
(masc.) infirmier 


meaningful, 
useful 


meeting 


readable 


scissors 


gauge 


thermometer 


residing 


telephone call 


place 
office, desk. 


libraries, 
book-shops 


written, letter 
macaroni 
consisting of 
clothes 
spoons 

salt 

playing field 


spoon 
king 


Jew's mallow 


million 
full 
excellent 


nurse (masc.) 


gardes-malades 'nurses (f.) 


(£.) infirmières 


مقابلة (مقابلات) 


-~ 
^n. 


مقروء 
مقص (مقصات) 


مقیاس الحر ارة 
pa‏ (مقیمون) 
(مکالمة) 

مكالمة (تلیفونیة) 
(مکالمات) 

مُکان (Sui)‏ 
مُختب (مگاتب) 
ui‏ (مکتبة) 


sia 

i y Sa 

مكونة (من) 
oe‏ 

ملاعق (ملعقة) 
ملح 


ملعب (ملاعب) 
ملعقة (ملاعق) 
ملك (ملوك) 
ملوخيّة 

مليون (ملایین) 
مليء 


ممتاز 
ممرض (ممزضون) 


ممرضات (ممزضة) 


nba, il est 
۳ 

leva, il s'est 
il s'arrêta, 
st arreté 
اود‎ 
»n debout 
ən (enfant) 
cas 
erpellation) 


nt 
nd 
inge 


nps se 
ichit, il 


nence à faire 


| 

10 

dirige vers 
rle 


itte, il cesse 


ouse, il se 
e 


it 


prend (une 
ce ou une 
ère 

ignée) 

ite (les 
uments) il 
rde 


rle 


üte (un) 


ir), il profite 


uhaite 


ıt que 


he fell 


he stood, 
stopped 


fuel 
standing 
boy 


(vocative article 
used befose 
nouns) 


he comes 
he takes 
he eats 


it cools 


he sells 


3 


وقع )»5 2 


رقف )55 —( 


وفود 

وفوف (وقف) 
ولد (اولاد) 
یا.. 


يأني (أتى (ou‏ 
iii‏ (أخذ أخذا) 
یال usi)‏ أكل) 


یبرد )359 بزودة) 


e‏ (باع بیع) 


he heads towards يتجه (اتجه اتجاه)‎ 


he speaks 


he leaves 
he marries 
he acts 


he learns 


he sightsees 
he looks at 


he speaks 


he enjoys 


he hopes 


it is necessary to 


(i 1 یَتحَنْث(تحَنٌ*‎ 


(41 dl x) db 


رد 5 $ ے٠۵‏ 
یتزوج (تزوج تزوج 


زواج 
تصرف) 


یتعلم (تعلم تغلم) 


coi‏ (تفرج تفرج) 


ds) ets‏ تم 
يتمع (és ein)‏ 


ui‏ (تنثى تفن 
یجب أن (وجب 


وجوب) 


il continua, il a 
continué 


debout 
debout (pl.) 


père 
repas 
repas 


il trouva, il a 
trouvé 


visage 


j'aurais voulu 
j'aurais aimé 


derrière (prép.) 
roses 

rose 

feuille de papier 
roses 

ministére 
ministeres 
ministres 

il pesa, il a pesé 
ministre 
moyens 
oreiller 
ordonnance 

il arriva, il est 
arrivé 

je requs 
arrivée 

il mit 

patrie 
fonctions 
fonction 


il promit, il a 
promis 


décés 


l'heure 


he continued 


standing 


standing 
(pl. masc.) 


father 
meal 
meals 


he found 


face 
I wished 


behind 
roses 

rose 

paper 

roses 
ministry 
ministries 
ministers 
he weighed 


minister 


means, methods 


pillow 
prescription 


he arrived 


I received 
arrival 

he put 
homeland 
jobs 

job 

he promised 


deaths 


time 


Jal,‏ (مواصلة) 


واقف (واقفون) 
واقفون (وافف) 


M, 
وجبه (وجبات)‎ 
وجبات (وجبة)‎ 
وجد (وجود)‎ 
وجھ (أوجه)‎ 


وراء 


ورد (وردة) 
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ورقة (اوزاق) 
ورود (وزدة) 
وزارة (وزارات) 
وزارات (وزارة) 
وزراء (وزير) 
وزن (وژن) 
وزير (وززاء) 
وسائل (ومبيلة) 
وسادة (وسائد) 
وصفة (وصفات) 
وصل (وصول) 


وصلني (وصول) 
وصول )25( 
وضع (وضع) 
وطن (اوطان) 
وظائف (وظیفة) 
وظيفة (وظائف) 
وعد (وعد) 


وفيات (وفاة) 
وقت (أوقات) 








pyramide 
a défait 
particule d'inter- 


rogation = 
est-ce que? 


croissant 


ils (pron. isolé 
mas. plur. 


ils, elles deux 
(pron. isolé, duel 
mas. ou fem.) 


leurs (pron. 
mas. ou fem.) 


elles 

leurs (pron. fem. 
pl.) 

ici 

là, il y a, voilà 
(un) Indien 
indien 

(une) Indienne 
indienne 

1 

air 

ces, ceux-ci 
celles-ci 
passetemps 
Passetemps 
elle 

et 

un 

une 


eue heure (de 
l'aprés-midi ou 
du matin) 
devoir 


5 vaste, étendu 


pyramid 
he defeated 


(to be)...? (used 
in questions the 
answer to which 
is «yes» or «no» 


crescent 


they (masc.) 


them (masc.) 
(Pronomical 
suffix) 


they (dual) 


them (dual 
Pronomical 
suffix) 


they (Pl. f.) 


them (Pl. f. Pro- 


nomical suffix) 
here 
there, there is 


Indian (sing. 
masc.) 


Indian (sing. f.) 


he 
air 


those 


hobbies 

a hobby 

she 

and 

one (sing. masc.) 
one (sing. f.) 
one o'clock 


duty 


wide, vast 


غزم(آغزامء أهرامات) 


هزم (هزيمة) 


هواياث (هواية) 
هواية (هوايات) 
هي 

و 

وأجد 

$32, 

الواحدة 


واجب (واجبات) 


tty 


même, le même self, same 


argent comptant cash 


nous lisons we read 

transport transport 

pièces de money 

monnaie 

nous écrivons we write 

je dormis, j'ai I slept 

dormi - 

spécimen, form, type 

exemple 

nous dormons we sleep 

il s'éveilla he got up 

il s'est réveillé 

fenétres windows 

sorte type, kind 

sommeil sleep 

le Nil The Nile 

son, sa, ses, le his(possessive 
pron.) 
him (pronominal 
suffix) 

son, sa,ses, la her (possessive 
pron.) 
her (pronominal 
suffix) 


ces deux-ci(fém.) Those (dual. f.) 
celles-ci (= deux) 


téléphone telephone 
coup de telephone call 
téléphone 

communication 

téléphonique 


tranquille (masc.)quiet(sing. masc) 
tranquille (fém.) quiet (sing. f.) 

important important 
cette, celle-ci this (sing. f.) 
ce, celui-ci this (sing. masc.) 


ces deux-ci 
(masc.), 


those (dual. 
masc.) 


- 

Xx‏ أ (قراءة) 

(Jú) تقل‎ 

i» 

تکتب (كتب كتابة) 
نمت (نام نوم) 


نموذج (نماذج) 


تنام (تام (es‏ 
نهض (oase)‏ 
توافذ (نافذة) 
نوع (أنواع) 
نوم (نام) 
الثبل 


سیا ۰ 


هاتان 


هاتف 


هاتفيّة (مكالمة) 


هادىء 


16, il 
te 


e (le temps)he spends 


Tic 


6 


ve, il cesse he stands, stops 


uit, il 


ivre, il 


(un 
it) il 


nfant 


he is able (53k يقير (قبر‎ 
he hands تقديم)‎ p55) یقنم‎ 
he reads (s ia) bo 

o‏ (قحنی قضناء) 
بقظ (یقظون) alert‏ 
ei) e‏ وثوع) he falls‏ 


یقف (وقف 355( 


he drives (5208 i) قود‎ 
he says (03 Jú) oe 
he gets up يفوم (قام قِيَام)‎ 


he lives, dwells یقیم (أقام إقامة)‎ 


he grows یبر (كبر کبر)‎ 
he writes یتب (كتب كتابة)‎ 
he uncovers يكشبف (كشف‎ 
كشف)‎ 
he is (55$ (گان‎ cos 
he wears (لبس لبس)‎ ob 
he plays (لعب لعب)‎ aab 
he holds, catches Ll) يمميك‎ 
إمستاك)‎ 
he walks مشي (مشی مشي)‎ 
it is possible يمکن (أمكن إمكان)‎ 
he fills یملا (ملا ملء)‎ 
Yemen اليمن‎ 
right (sing. f.) p" 
right side (sing. بعس‎ 
masc.) 
he calls يادي (نادی مناداه)‎ 
he sleeps ينام (نام نوم)‎ 
he waits ينتظر (انتظر انتظار)‎ 
he has a child ینجب (أنجب‎ 
انجاب)‎ 


tto 


il sẹ réveilie 


il dépense 


il arrive 
il prie (Dieu) 
il devient 


il rit 


il met, il place 


il fait cuire,il fait he cooks 


la cuisine 
il demande 
il paraît, il 
apparaît 

il soigne 

il s'adoucit 
il promet 

il prépare 
il compte 
il connait 


il donne 


il pend, il 
accroche 
(quelque 
chose) 


il enseigne 


il travaille, il fait he works, does, 


il habite, il vit 


(dans un endroit) 


il ouvre 


il examine 


il fait 

il pense 

il comprend 

il fait du bien à 


il rencontre 


he wakes up یصحو (صحا‎ 
صحر)‎ 
he spends یصرف (صرف‎ 
du 
he arrives بصل(وصل وصول)‎ 
he prays صلاة)‎ uia) pia 
he becomes (oai) یصبح‎ 
he laughs daia) daia 
he puts وضع)‎ e) t 
(طبع طبع)‎ ci 
he requests (طلبَ طلب)‎ Lik 
it seems, he ظهور)‎ 58) 2d 
appears 
he treats یعالج (عالج معالجة)‎ 


it becomes mild (اغتنل اعتذال)‎ Jui 
he promises (3&5 3&5) يعد‎ 


he prepares (عداد)‎ ie) یعذ‎ 


he counts عد)‎ à) بعد‎ 
he knows (iiaa یغرف (عرف‎ 
he gives يعطي (أغطى‎ 
(عطاء)‎ 
he hangs up (علق تعلیق)‎ les 
he teaches تعليم)‎ ele) یعلم‎ 
makes 
he lives یعیش (عاش عيشة)‎ 


he opens يفتح (فتح فتح)‎ 
he examines, تخسن (فحص‎ 
checks فحص)‎ 
he does (فعل فعل)‎ Jai 
he thinks (فگر تفکیر)‎ Ši 
he understands (فهم فهم)‎ ene 


يفيد (أفاد إفادة) he benefits‏ 


يقابل (قابل مقابلة) he meets‏ 










` i| monte 


۹ 


voit‏ از 


11 veut 


pése 


visite à 
il aide 
Al demande 
از‎ utilise 


$75 
„il arrache, il 
extrait 

il enregistre 


la gauche 


| indique, il 
* conseille 


` cheval, à bicyclet- 
` tg, en voiture,etc) 


[3 . 
` jil visite, il rend 


٤ 


e‏ (رسم رمنم) 
e»‏ (رفع رفع) 
يرق ó)‏ رقة) 
يرگب HS)‏ 
ركوب) 


he draws 
he lifts 


it softens 


he sees (835 ab) a» 
he wants يريد )5 31 اراده)‎ 
he weighs (255 (وژن‎ o 
he visits (965 95) یزور‎ 
left side (masc.) يسار‎ 
he helps يساعد (ساعد‎ 

مساعدة) 
JC) JU‏ سؤال) he asks‏ 
يستخدم (استخدم he uses‏ 

استخدام) 


يستخرج (اسُتخرج 
استخراج) 


he extracts, 
takes out 


he registers, 


records 

left (f) یسری‎ 
he falls (سقط سُقُوط)‎ liL. 
he dwells (سكن سكن)‎ oos 
he derives (ساق سبواقة)‎ d 
he walks يسير (سار سير)‎ 
he watches يشاهذ (شاهد مشاهده)‎ 
he buys يشتري (اشتری شبراء)‎ 
he drinks یشرب(شرب شرب)‎ 


he explains (شرح شرح)‎ co 


he feels یشعر (شعر شعور)‎ 
he thanks شكر)‎ X) يشكر‎ 
he smells شم)‎ ee» 


he points at, he يشير (أشاز اشارة)‎ 


advises 


il trouve 

il court 

il s'assied 

il aime 

il a besoin de 


il réserve 


il assure la garde he guards 


il pense, il lui 
semble que 


il vient, il est 
présent 


il rêve 
il porte, il 
transporte 


il échange, il 


he finds یجد (وجد وجود)‎ 
he runs (جزی جري)‎ qos 
he sits (جَلس‎ alas 
جلوس)‎ 


he likes, loves 
he needs to 


یختاج أن (اختاج 
احتياج) 

he reserves (حجز حجز)‎ x» 
یخرس (حرس‎ 

جر اسه 

he thinks y 


کل ai)‏ 
حضور) 


یخلم (حلم حلم) 
یخمل (حمل حمل) 


he comes 


he dreams 


he carries 


he exchanges, (Jya J») d» 


vire (une somme) transfers 


il sort 


il öte, il enlève 
(vetements, 
chaussures) 


il entre 

ils invitent 

il paie 

il frappe (à la 
porte) 

main 

il étudie, il 
revise 


il me rappelle 
il va, il part 


il s'éléve, (le 
prix) monte, il 
augmente 


il revient 


il envoie 


he goes out (خرج‎ cos 


خروج) 

یخلم (خلم خلع) he takes off‏ 
dis‏ (دخل دُخول) 
یذعون (دعا دغوة) 


he enters 


they invite 


he pays (دفع ذفع)‎ e» 
he knocks دق)‎ ó) ó% 
hand ید (أَيْدِي)‎ 
he studies, (ذاگر مذاكرة)‎ E 
reviews 


he reminds me of( (ذگر تذکیر‎ p> 


he goes (ذهب ذهاب)‎ cA 
he rises یرتفع (ازتفع ارتفاع)‎ 
he returns (رجع رجوع)‎ E" 
he sends (JC 3 (ارسل‎ de» 
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Juillet 
aujourd'hui 
jour 

un jour, une 
fois 

Juin 


July 
today 
day 


one day 


June 


££" 


یولیو - يولية 
e»!‏ * 
e»‏ (ایام) 


یونیو - یونیه 


il descend 
il regarde 
il oublie 
ily a 

il améne à 


il signe 


he gets down 
he looks 

he forgets 
there is'are 
it leads to 


he signs 


(255 J5) do» 
نظر (نظر نظر)‎ 
ینسی (نمبي نسیان)‎ 
(وجذ وجود)‎ às 
تادية)‎ cal) giy 
توقيع)‎ e) e 


